
 

Rzeki w miastach – 
Przestrzenie pełne życia 

Podręcznik 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Projekt realizowany w ramach Programu EUROPA 

ŚRODKOWA, współfinansowanego ze środków EFRR. 



 REURIS –  REWITALIZACJA MIEJSKICH PRZESTRZENI NADRZECZNYCH  

Podręcznik • Wprowadzenie 

Wprowadzenie  
 
 

„REURIS – Rzeki w miastach – przestrzenie pełne życia” 

Projekt REURIS (Rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych) ma na celu zaspokojenie rosnącego 
zapotrzebowania na atrakcyjne i łatwo dostępne przestrzenie nadrzeczne w miastach poprzez wypracowanie w 

drodze współpracy międzynarodowej narzędzi umożliwiających zrównoważoną rewitalizację rzek. 
. 

 

Przez dziesiątki lat rzeki w miastach środkowej Europy postrzegane były raczej jako źródło problemów 
niż korzyści. Dlatego też, chociaż przestrzenie nadrzeczne stanowią kluczową dla miasta strefę otwartej 
przestrzeni i różnorodności biologicznej, powszechna jest ich degradacja i zaniedbywanie. Mimo, iż 
niektóre z projektów realizowanych w ramach Unii Europejskiej miały na celu zarządzanie przestrzeniami 
nadrzecznymi w taki sposób, by wykorzystać zarówno naturalny potencjał rzek, jak i ich walory 
krajobrazowe i rekreacyjne, nie stworzono jak dotąd projektu docelowo poświęconego realizacji tych 
zagadnień na obszarze Europy Środkowej.  

Głównym celem projektu REURIS jest rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych w Europie 
Środkowej. Ze względu na złożoność problemu, projekt wymaga sprostania wielu wyzwaniom natury 
środowiskowej, społeczno-ekonomicznej czy politycznej. Niezależnie od specyfiki konkretnego miasta czy 
rzeki w Europie Środkowej, w wyniku międzynarodowej współpracy opracowana została spójna strategia 
postępowania. Niezbędne jest zatem wypracowanie wspólnych metod i procedur, które usprawnią pracę 
multidyscyplinarnych zespołów i zapewnią odpowiednie zaangażowanie i udział stosownych grup 
społecznych.  

Niniejszy podręcznik opracowany został na potrzeby realizacji Projektu REURIS, prowadzonego w 
ramach Programu Interreg IV Europa Środkowa. Ma on pełnić rolę poradnika, usprawniającego 
planowanie i wdrażanie projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Podręcznik stanowi 
syntezę współpracy transnarodowej i wymiany wiedzy eksperckiej, doświadczeń i know-how ekspertów z 
Polski, Czech i Niemiec, którzy brali udział w realizacji Projekt REURIS.   

Wiele z problemów, na które napotykają urbaniści, architekci krajobrazu oraz władze miast 
odpowiedzialni za realizację projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych, powszechnie 
występuje w krajach Unii Europejskiej. Choć nie brakuje pomysłów i planów, wdrażanie projektów 
niejednokrotnie kończy się niepowodzeniem. Planowanie i realizacja projektów rewitalizacji miejskich 
przestrzeni nadrzecznych stanowi jedno z najbardziej ekscytujących, a jednocześnie najbardziej złożonych 
zadań stojących przed urbanistą czy architektem krajobrazu. Co więcej, często zapomina się o korzyściach 
finansowo-ekonomicznych płynących z realizacji tego typu przedsięwzięć, skutkiem czego projekty te są 
postrzegane jako zbyt kosztowne, a ich realizacja odkładana jest dopóki nie ma nadwyżki budżetowej, 
którą można by na ten cel przeznaczyć.  

Zgodnie z założeniami projektu REURIS i przyjętym założeniem rozwiązywanie problemów, niniejszy 
podręcznik skupia się przede wszystkim na praktycznych aspektach tematu, teoretyczne przedstawiając 
jedynie w zarysie. W podręczniku przedstawione zostały:   

• Systemy planowania / metody planowania i realizacji 
• Zaangażowanie interesariuszy, w tym ich udział w procesie planowania 
• Opcje finansowania / korzyści finansowe i ekonomiczne 
 

Ponadto, podręcznik przedstawia transnarodowe wytyczne, jakie opracowano na potrzeby projektów 



 REURIS –  REWITALIZACJA MIEJSKICH PRZESTRZENI NADRZECZNYCH  

Podręcznik • Wprowadzenie 

rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Mogą one służyć jako lista kontrolna przy planowaniu i 
realizacji tego typu przedsięwzięć, lub jako kryteria ich oceny na etapie planowania bądź po zakończeniu 

realizacji.  

Mamy nadzieję, że podręcznik ten będzie przydatnym narzędziem w procesie planowania i wdrażania 

projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych.   

Zespół projektowy REURIS 
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Wstęp  
 
 

Projekt REURIS prowadzony jest w ramach Programu Interreg IV Europa Środkowa, Priorytet 3: 
Odpowiedzialne korzystanie ze środowiska / Obszar interwencji P3.1: Rozwój wysokiej jakości środowiska poprzez 

zarządzanie zasobami naturalnymi i dziedzictwem oraz ich ochroną. Projekt współfinansowany jest ze środków 
EFRR. Realizacja REURIS przewidziana jest na okres od września 2008 roku do lutego 2012 roku.  

 

O projekcie REURIS 

Miejskie przestrzenie nadrzeczne w Polsce, Czechach i Niemczech łączy jedna zasadnicza cecha. W czasie 
industrializacji, która rozpoczęła się pod koniec XIX wieku i trwała aż do połowy XX wieku, rzeki i 
strumienie służyły do odprowadzania ścieków, były regulowane i prostowane dla potrzeb rolnictwa i 
rekultywacji gruntów, utwardzane i kanalizowane (rozwiązania techniczne) w celach ochrony 
przeciwpowodziowej, albo wręcz przykrywane. Przestrzenie nadrzeczne często wykorzystywane były do 
celów komercyjnych - na terenach zalewowych budowano strefy przemysłowe i infrastrukturę techniczną 
w postaci dróg czy torów kolejowych, zaś duże rzeki przekształcano w szlaki wodne.  

Druga połowa XX wieku przyniosła zmiany strukturalne – utworzone wcześniej strefy przemysłowe 
pustoszały, skutkiem czego tereny nadrzeczne stopniowo ulegały degradacji. Stan ten trwa po dziś dzień i 
miejskie rzeki 

• nie pełnią funkcji ekologicznych (nie stanowią siedlisk przyrodniczych ani środowiska życia 
biocenozy, są niedrożne i zanieczyszczone) 

• nie pełnią funkcji społecznych (utrudniony dostęp, brak atrakcyjnych otwartych przestrzeni 
nadrzecznych, niewielkie zainteresowanie ze strony ludności) 

• nie pełnią funkcji rekreacyjnych (rozdzielenie przestrzeni miejskich i rzek infrastrukturą techniczną, 
zaniedbanie terenów nadrzecznych). 

 

Od lat 80-tych świadomość ekologiczna zwiększyła się zarówno w zachodniej, jak i wschodniej części 
Niemiec. W Niemczech Zachodnich realizuje się coraz więcej projektów z zakresu zarządzania obszarami 
rzecznymi – sprzyja temu pogląd, że dbałość o ekologiczne aspekty utrzymania rzek nie tylko nie stanowi 
przeszkody, a wręcz pomaga zapewnić lepszą ochronę przeciwpowodziową.  

W krajach Europy Wschodniej, takich jak Polska czy Czechy, procesy te rozpoczęły się dopiero po 
upadku żelaznej kurtyny, co oznacza, że Niemcy Zachodnie mają bogatsze doświadczenia w zakresie 
ekologicznej rewitalizacji rzek. Wspomniane trzy kraje wciąż borykają się jednak z brakiem świadomości, 
zrozumienia i wiedzy na temat różnorakich korzyści, w tym społecznych i ekonomicznych, płynących z 
podejmowania tego typu działań.  

Rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych szczególnie mocno przyczynia się do poprawy 
środowiska i jakości życia na obszarach gęsto zaludnionych oraz uprzemysłowionych, gdzie przestrzenie 
nadrzeczne niejednokrotnie stanowią jedyne dostępne strefy przestrzeni otwartej, a także funkcjonujące 
lub potencjalne obszary różnorodności biologicznej. To z tego powodu aktywna ochrona i odnowa tych 
terenów jest kluczowa dla zrównoważonego rozwoju i kształtowania porządku przestrzennego miast.  

Zagadnienie rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych jest niezwykle złożone. Rewitalizacja bowiem 
z jednej strony oznacza konieczność znalezienia rozwiązań problemów natury środowiskowej i społeczno-
ekonomicznej, przy jednoczesnym zaspokojeniu potrzeb przemysłu, mieszkalnictwa i zapewnieniu 
mobilności, z drugiej zaś wymaga podjęcia działań związanych z ochroną przeciwpowodziową, ekologią i 
utworzeniem terenów rekreacyjnych.  
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 Celem projektu REURIS jest stworzenie kompleksowej strategii rozwiązywania problemów społeczno-
ekonomicznych, ekologicznych i przestrzennych, a także wypracowanie wspólnych metod, narzędzi i 

procedur niezbędnych do tego, by sprostać wyzwaniom, jakie niesie rewitalizacja miejskich przestrzeni 

nadrzecznych.  

Ponieważ słowo ‘rewitalizacja’ może być w różny sposób rozumiane i interpretowane w poszczególnych 

krajach, dla celów realizacji projektu REURIS partnerzy przyjęli wspólną definicję tego słowa:  

Zintegrowana rewitalizacja obszaru miejskiego oznacza częściową rekonstrukcję środowiska 
naturalnego i elementów dziedzictwa kulturowego, mającą na celu: 

· poprawę warunków naturalnych w rzekach lub ich dolinach oraz 

· ułatwienie mieszkańcom dostępu do rzek i terenów nadrzecznych  
przez nadanie rzekom lub ich dolinom nowej jakości funkcjonalnej i przestrzennej oraz 
stworzenie warunków sprzyjających zrównoważonemu rozwojowi, z jednoczesnym 
uwzględnieniem aspektów ekologicznych, przestrzennych, technicznych oraz społeczno-
ekonomicznych.  

 

Cele szczegółowe projektu REURIS związane są z dostarczeniem odpowiedzi na pytania z następujących 

obszarów tematycznych: 

Metody planowania i realizacji 

• Jak można usprawnić metody planowania i realizacji? 
• Jakie są główne przeszkody w rewitalizacji rzek i jak można je przezwyciężyć? 
• Jakie są kluczowe czynniki sukcesu realizacji tego typu projektów? 
 

Zaangażowanie interesariuszy oraz ich udział w procesie planowania 

• Jakie modele współpracy spotkały się z powszechną aprobatą społeczną? W jaki sposób można 
zwiększyć zaangażowanie interesariuszy i społeczeństwa? 

• Jak szukać rozwiązań i podejmować decyzje, by spotykały się one z aprobatą społeczną? 
 

Kwestie finansowe 

• Jak finansować projekty rewitalizacyjne w dobie powszechnych cięć budżetowych? 
• Jak zwiększać świadomość w zakresie możliwych korzyści finansowych i ekonomicznych płynących z 

realizacji tego typu projektów? 
• Jak oceniać korzyści ekonomiczne płynące z projektów rewitalizacji rzek? 
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Wyniki 

Projekt składał się z części teoretycznej i działań pilotażowych, w tym inwestycji pilotażowych. W ten 
sposób prace badawcze połączono z praktyką, nie tylko opracowując metody planistyczne, ale też 

wdrażając je i testując.  

Aspekty teoretyczne obejmowały metody planowania i realizacji, mechanizmy i procedury zmierzające do 

zwiększania społecznej świadomości i zaangażowania interesariuszy, a także finansowe i ekonomiczne 

korzyści płynące z rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Akcje pilotażowe, prowadzone 

równolegle przez każdego z partnerów, polegały na wdrożeniu projektu rewitalizacji, opracowaniu 

projektu koncepcyjnego rewitalizacji (do zrealizowania w terminie późniejszym) oraz zastosowaniu 
opracowanych w trakcie warsztatów metod angażowania społeczeństwa w proces zrównoważonej 

gospodarki przestrzenią nadrzeczną.  

Niniejszy podręcznik stanowi podsumowanie zrealizowanych działań i ma pełnić rolę poradnika, 

usprawniającego planowanie i wdrażanie projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. 

Podręcznik przeznaczony jest dla osób zaangażowanych w proces rewitalizacji rzek, w tym polityków 

lokalnych i regionalnych, planistów i architektów krajobrazu, urbanistów i interesariuszy oraz decydentów 

na szczeblu lokalnym i regionalnym.  

Publikacja składa się z trzech części, w których omówiono następujące zagadnienia tematyczne: 

Część 1 – Metody planowania i realizacji 
Partnerzy poddali analizie i ocenie system planowania oraz metody planowania i realizacji stosowane w 
swoich krajach, a także przykłady dobrych praktyk.  
à Wyniki: Zalecenia w zakresie usprawnienia planowania i realizacji projektów 
 

Część 2 – Zaangażowanie interesariuszy oraz ich udział w procesie planowania 
Partnerzy poddali analizie i ocenie modele współpracy zastosowane w realizacji projektów rewitalizacji. 
Ponadto, celem wymiany wiedzy i doświadczeń oraz zwiększania świadomości i opracowywania 
innowacyjnych form współpracy i uczestnictwa, zorganizowano warsztaty i spotkania z ekspertami oraz 
interesariuszami, a także imprezy o charakterze ogólnodostępnym.  
à Wyniki: Zalecenia w zakresie zwiększenia zaangażowania interesariuszy i usprawnienia udziału 
społecznego w procesie planowania. 
 

Część 3 – Kwestie ekonomiczne 
W ramach projektu REURIS podjęto kwestie ekonomiczne, związane z opcjami finansowania projektów 
rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych. Dodatkowo, celem zwiększenia świadomości i zrozumienia dla tego 
typu projektów, analizie poddano szerokie korzyści finansowe i ekonomiczne płynące z ich realizacji.   
à Wyniki: Przedstawienie opisu opcji finansowania projektów rewitalizacji rzek; opis korzyści 
finansowych i ekonomicznych oraz propozycje mierników korzyści.  
 
Oprócz niniejszego podręcznika, szczegółowo omawiającego zagadnienia związane z realizacją 
projektu REURIS, dostępny jest także krótszy informator. Zarówno podręcznik jak i informator, 
dostępne są w wersji elektroniczne na stronie internetowej WWW.reuris.gig.eu.  
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Partnerzy projektu REURIS 

W projekcie REURIS uczestniczy ośmiu partnerów z trzech krajów: Polski, Czech i Niemiec:  

PP 1 

Główny Instytut Górnictwa, Katowice,  
Polska (Partner Wiodący) 

 PP 5 
Instytut Planowania i Rozwoju Miasta Pilzno, 
Czechy 
 

PP 2 

Urząd Miasta Katowice,  
Polska 

 PP 6 
Urząd Miasta Stuttgart, Wydział Urbanistyki i 
Rewitalizacji, Niemcy 
 

PP 3 

Urząd Miasta Bydgoszcz,  
Polska 

 PP 7  
Zielony Pierścień (Stowarzyszenie) Lipsk, 
Niemcy 

PP 4 

Urząd Miasta Brno,  
Czechy 

 PP 8 
Uniwersytet w Lipsku, Instytut Infrastruktury 
i Zarządzania Zasobami, Instytut Socjologii, 
Niemcy. 
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poziom 
administracji 

dokument 

odpowiedzialna jednostka 
administracyjna zawarto��

przetwarza aprobuje 

KRAJ Polityka 
Zagospodarowania 
Przestrzennego 

Ministerstwo 
Rozwoju 
Regionalnego 

Rz�d krajowy Na poziomie krajowym, okre�la działania 
planowania przestrzennego w zakresie 
krajowym i mi�dzynarodowym. Koordynuje 
tworzenie krajowych strategii i koncepcji 
oraz tworzenie Zasad Zagospodarowania 
Przestrzennego 

REGION Zasady 
Zagospodarowania 
Przestrzennego 

Administracja 
regionu 

Samorz�d 
regionalny 

Ustala podstawowe wymagania 
zrównowa�onego rozwoju w regionie, 
okre�la obszary i korytarze rozwoju o 
wadze krajowej, ustanawia kryteria wyboru 
pomi�dzy alternatywami. 
Zgodny z Polityk� Zagospodarowania 
Przestrzennego. 

GMINA Gminny Plan 
Zagospodarowania

Administracja 
lokalna 

Samorz�d lokalny Ustala podstawow� strategi� rozwoju 
gminy, ochrony jej warto�ci i organizacji 
krajobrazu. Wyznacza obszary pod 
konkretne cele. 
Zgodny z Zasadami Zagospodarowania 
Przestrzennego 

Plan Regulacyjny Administracja 
lokalna, 
regionalna w 
obszarach 
podlegaj�cych 
Zasadom 
Rozwoju 
Terytorialnego 

Samorz�d 
lokalny, 
Samorz�d 
regionalny 

Okre�la szczegółowe ograniczenia i 
wymogi zagospodarowania 
przestrzennego, umiejscowienia i 
organizacji budynków dla ochrony 
charakterystycznych i warto�ciowych cech 
obszaru 
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36 Pahl-Weber & Henckel 2008, 205. 
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2 Podręcznik – Część II 
 
 
Druga część podręcznika REURIS skupia się na kwestii partycypacji społecznej w kontekście 
projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych.  

 

Układ części drugiej podręcznika REURIS – Zaangażowanie interesariuszy w projekty 
rewitalizacji rzek miejskich oraz planowanie partycypacyjne   

 

2.1 Wstęp 

 

2.2 Pojęcia i poziomy partycypacji 

W tym rozdziale określa się pojęcia stosowane w projekcie REURIS, opisuje się uczestników 
projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych i ogólne poziomy partycypacji. 

 

2.3 Cele i korzyści partycypacji społecznej oraz planowania partycypacyjnego w 
projektach rewitalizacji  

W tym rozdziale przedstawia się cele i korzyści partycypacji społecznej w kontekście projektów 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. 

 

2.4 Stan wiedzy – ewaluacja modelów partycypacji i współpracy 

W tym rozdziale przedstawia i ocenia się obecny stan wiedzy z zakresu metod oraz modeli 
współpracy i partycypacji społecznej (z uwzględnieniem planowania partycypacyjnego) 
wykorzystywanych w krajach, w których realizowano projekt REURIS – zarówno form 
wymaganych prawem jak i form pozaustawowych. 

 

2.5 Doświadczenia związane z realizacją projektu REURIS  

W tym rozdziale przedstawia się wnioski pochodzące ze spotkań z interesariuszami oraz 
profesjonalistami odnoszących się do projektu REURIS oraz akcji pilotażowych. 

 

2.6 Międzynarodowe zalecenia dotyczące partycypacji społecznej oraz planowania 
partycypacyjnego 

W tym rozdziale w formie zaleceń podsumowuje się wyniki badań oraz doświadczenia związane z 
projektem REURIS.  
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2.1 Wstęp  

 
Partycypację społeczną można postrzegać na wiele sposobów – jako zasadę lub praktykę 
polityczną albo też prawo społeczeństwa do uczestniczenia w procesie decyzyjnym (prawo do 
partycypacji społecznej).  

 

Międzynarodowe Stowarzyszenie Partycypacji Obywatelskiej opracowało siedem głównych 
wartości partycypacji społecznej: 
 

1. Partycypacja społeczna opiera się na przeświadczeniu, że osoby, których dotyczy pewna 
decyzja, powinny mieć prawo do uczestniczenia w procesie jej podejmowania; 

2. Celem partycypacji społecznej jest zapewnienie wpływu społeczeństwa na podejmowane 
decyzje;   

3. Partycypacja społeczna sprzyja podejmowaniu zrównoważonych decyzji poprzez 
identyfikowanie potrzeb i interesów wszystkich uczestników, w tym również decydentów;  

4. Partycypacja społeczna ułatwia proces angażowania osób, zainteresowanych lub 
dotkniętych pewną decyzją;   

5. Partycypacja społeczna dąży do zwiększenia wkładu uczestników w planowanie 
sposobów ich partycypacji;   

6. Partycypacja społeczna dostarcza uczestnikom informacji, których potrzebują, aby móc 
uczestniczyć w znaczący sposób;   

7. Partycypacja społeczna informuje uczestników o tym, jak ich wkład wpłynął na podjętą 
decyzję. 

 

W latach 90. w wyniku wzrostu świadomości ekologicznej i pojawienia się koncepcji 
zrównoważonego rozwoju partycypacja społeczna nabrała nowego wymiaru. Konferencja 
Narodów Zjednoczonych na temat Środowiska i Rozwoju (Szczyt Ziemi) w Rio de Janeiro w 
1992, Zasada 10 (Organizacja Narodów Zjednoczonych, 1992a) oraz Agenda 21 (Organizacja 
Narodów Zjednoczonych, 1992b) wzywały do zwiększenia partycypacji społecznej w procesie 
podejmowania decyzji dotyczących środowiska naturalnego i przyczyniły się do przyjęcia w 
Europie tzw. Konwencji o Dostępie do Informacji, Udziale Społeczeństwa w Podejmowaniu 
Decyzji oraz Dostępie do Sprawiedliwości w Sprawach Dotyczących Środowiska (Konwencja z 
Aarhus, UNECE, 1998). Konwencja z Aarhus, która weszła w życie w 2001, określa prawa 
publiczne do:  
 

• dostępu do informacji,  
• partycypacji społecznej oraz  
• dostępu do sądownictwa  
 

w rządowych procesach decyzyjnych w sprawach dotyczących lokalnych, państwowych i 
ponadgranicznych kwestii środowiskowych. Wymogi konwencji z Aarhus oraz związanych z nią 
dyrektyw UE włączone zostały do praw państwowych. Deklaracja z Rio oraz konwencja z 
Aarhus przedstawiają zatem prawne i polityczne uzasadnienie włączenia interesariuszy  
w planowanie rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych.  
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2.2 Pojęcia i poziomy partycypacji 

2.2.1 Definicje pojęć 

Z uwagi na występowanie wielu zbliżonych pojęć i różne ich pojmowanie w odniesieniu do 
partycypacji społecznej i planowania partycypacyjnego, partnerzy projektu REURIS postanowili 
wspólnie określić kluczowe dla tego projektu pojęcia.  

W kontekście projektu REURIS pojęcia partycypacja społeczna oraz zaangażowanie 
interesariuszy używane są synonimicznie i oznaczają: 

• wszelkie formy partycypacji i współpracy społecznej,  
• partycypację społeczną w procesie planowania (planowanie partycypacyjne). 
 

Procesy planowania partycypacyjnego są zazwyczaj inicjowane i koordynowane przez władze 
administracyjne, a udział w nich brać może społeczeństwo rozumiane zarówno ogólnie jak i w 
znaczeniu określonych grup docelowych. 

Poprzez interesariuszy rozumie się wszelkie strony biorące czynny udział w projektach 
rewitalizacyjnych. Pojęcie to dotyczy rozmaitych osób i instytucji – zarówno tych o statusie osoby 
fizycznej, jak i tych o statusie osoby prawnej. Strony te charakteryzują różne cele, umiejętności, 
wiedza, możliwości i zasoby, które wpływają na kształt procesu planowania.    
 

Głównymi interesariuszami w projektach rewitalizacji przestrzeni miejskich są: 

• Przedstawiciele administracji publicznej (reprezentujący interesy publiczne) 
Pod pojęciem administracji publicznej rozumie się państwowe, regionalne oraz lokalne 
władze administracyjne. Administracja publiczna sprawuje często władzę wykonawczą 
(koordynującą planowanie i realizację projektu) i z tego względu jest odpowiedzialna za 
całość procesu partycypacji społecznej. 

• Politycy  
Znawstwo polityków w dziedzinie rewitalizacji jest często ograniczone, a ich uczestnictwo 
nieraz motywowane jest chęcią zabezpieczenia interesu politycznego lub spełnienia 
obowiązku administracyjnego. Na poziomie lokalnym decyzje podejmowane są przez 
członków rady miasta. 

 

• Interesariusze zewnętrzni 
 

Są to osoby bezpośrednio związane z projektem, takie jak właściciele sąsiednich nieruchomości, 
organizacje pozarządowe i społeczność lokalna: przedstawiciele prywatnych oraz publicznych 
instytucji i stowarzyszeń. Wykazują oni zainteresowanie projektem zazwyczaj z uwagi na fakt 
posiadania nieruchomości lub prowadzenia działalności gospodarczej na danym obszarze. Mogą 
oni również reprezentować interes publiczny. Do grupy lokalnych interesariuszy zaliczyć można 
spółdzielnie mieszkaniowe, szkoły, muzea, grupy działające na rzecz ochrony przyrody, kluby 
sportowe, przedsiębiorstwa, lokalne grupy obywatelskie, izby handlowe i organizacje 
pozarządowe.  
Społeczność jako całość: uczestnictwo mieszkańców motywowane jest przede wszystkim chęcią 
poprawy jakości życia, ochrony przyrody lub działania na rzecz dobra publicznego.  
Mieszkańcy rzadko posiadają wiedzę, możliwości i umiejętności wymagane w procesie 
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planowania. Te braki równoważone są często przez grupy o bardziej formalnym charakterze, 
takie jak stowarzyszenia, pozarządowe instytucje czy fundacje.  

2.2.2 Poziomy partycypacji 

Podczas planowania i wdrażania procesów rewitalizacji współpraca z grupami docelowymi i 
interesariuszami może przybierać różne formy. Te formy współpracy i partycypacji różnią się od 
siebie pod względem stopnia obowiązkowego zaangażowania społecznego. Arnstein (1969) 
stworzył tzw. drabinę partycypacji społecznej, która obrazuje różne poziomy partycypacji 
społecznej. 

Na dwóch najniższych szczeblach drabiny nie ma możliwości partycypacji. Z kolei, na 
najwyższym szczeblu drabiny społeczeństwo ma prawo do podejmowania, podtrzymywania i 
wetowania decyzji. 

Poniżej w oparciu o drabinę Arnsteina omówione zostanie pięć środkowych stopni 
zaangażowania społecznego w proces planowania i wdrażania. Pomimo jego wielkiego znaczenia, 
etap pierwszy (informowanie) nie uwzględnia aktywnej partycypacji społeczeństwa.  Dlatego też, 
omawia się go oddzielnie jako minimalny poziom zaangażowania społecznego. W naszym 
rozumieniu niski stopień partycypacji zaobserwować można po raz pierwszy na drugim szczeblu 
(konsultacje / włączenie grup docelowych). Jednakże, partycypację na tym poziomie 
charakteryzuje brak mocy wiążącej w stosunku do organu decyzyjnego. Możliwości społeczności 
wzrastają z każdym stopniem aż do stopnia ostatniego (Kontrola Obywatelska/Samoorganizacja) 
stanowiącego najwyższy poziom partycypacji społecznej, na którym organ decyzyjny przekazuje 
interesariuszom prawo do niezależnego podejmowania decyzji.  

Wymienione poziomy partycypacji nie stanowią alternatywnych rozwiązań lecz poszczególne 
etapy tego samego procesu. W wielu przypadkach przed rozpoczęciem pewnego etapu konieczne 
jest ukończenie etapu poprzedzającego. Ponadto, jak stwierdzili Weidemann i Femers (1993), 
wzrost zaangażowania może następować wraz ze zwiększeniem dostępności informacji i praw 
obywatelskich w procesie podejmowania decyzji. Angażowanie wszystkich potencjalnych 
interesariuszy w każdy etap procesu planowania i podejmowania decyzji nie jest ani konieczne ani 
możliwe (Hansen, Mäenpää 2007: 23).  

Poniższy rysunek pochodzący ze Wspólnej Strategii Wdrażania Ramowej Dyrektywy Wodnej 
(Wspólna strategia wdrażania RDW) przedstawia niniejszy związek (źródło: WFD CIS Guidance 
2003: 13): 

 

Rys. 2.2-1:  Poziomy partycypacji (źródło: WFD CIS Guidance 2003: 13) 
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Poziom 1: Dostarczanie informacji  

Drabina Arnsteina ma tutaj kluczowe znaczenie: wiele procedur nie ma charakteru 
partycypacyjnego, ponieważ nie pozwalają one obywatelom na uczestniczenie w procesie 
podejmowania decyzji. Proste metody informowania grup docelowych stanowią warunek wstępny 
procesu partycypacyjnego, lecz same w sobie nie są jego częścią. Chociaż informowanie 
społeczności często postrzega się jako formę partycypacji, „dostęp do informacji i partycypacja to 
wyraźnie odrębne kwestie” (Hansen, Mäenpää 2007: 20). Podstawowym warunkiem umożliwienia 
partycypacji społecznej w danym projekcie jest udostępnienie informacji o nim. Aby przejść na 
wyższy poziom partycypacji, konieczne jest czynne rozpowszechnianie informacji.  

Poziom 2: Konsultacja / włączenie grup docelowych 

Według Wspólnej Strategii Wdrażania Ramowej Dyrektywy Wodnej konsultacja stanowi pierwszy 
poziom rzeczywistej partycypacji (WFD CIS Guidance 2003: 12). Jak wspomniano powyżej, nie 
wszyscy autorzy zgadzają się z taką definicją konsultacji. Mimo to, czynna konsultacja w procesie 
realizowania projektu jest dowodem na to, że strona decyzyjna wykazuje zainteresowanie 
poglądami i opiniami grup docelowych oraz liczy się z ich zdaniem. Konsultacja może zatem 
służyć wyrażeniu chęci organu decyzyjnego do skorzystania z rad grup docelowych. Z drugiej zaś 
strony, członkowie grup docelowych nie mają kontroli nad tym, czy ich punkt widzenia naprawdę 
zostanie uwzględniony. Jeśli konsultacja z obywatelami „nie jest połączona z innymi trybami 
partycypacji, ten szczebel drabiny stwarza jedynie pozory partycypacji jako, że nie daje on 
mieszkańcom gwarancji, że ich obawy i pomysły zostaną wzięte pod uwagę” (Arnstein 1969: 
217). Konsultacja pisemna może wiązać się z udostępnieniem materiałów dotyczących projektu w 
celu pozyskania komentarzy. Przeprowadza się również badania opinii społecznej poprzez 
wykorzystanie kwestionariuszy. W ramach konsultacji ustnych przeprowadza się dyskusje, w 
trakcie których interesariusze i pozostali mieszkańcy mogą porozmawiać z decydentami. Aby 
ocenić wpływ procesu konsultacji na realizację projektu, użyteczne jest zapisywanie liczby osób 
obecnych na spotkaniach lub biorących czynny udział w dyskusji oraz ilości pobranych przez 
uczestników materiałów informacyjnych i wypełnionych kwestionariuszy. Istotne jest również 
postawienie sobie następujących pytań: Czy konsultacja prowadzi do jakichkolwiek działań? Czy 
konsultacja ma wpływ na dalszy rozwój projektu? 

Poziom 3: Partnerstwo / Współdecydowanie 

Na tym poziomie partycypacji wykorzystuje się oficjalne metody współpracy, uzgodnione przez 
wszystkie strony zainteresowane. Powołuje się wspólne rady i komitety oraz szczegółowo określa 
się sposoby współpracy, które można zmodyfikować jedynie za porozumieniem wszystkich stron. 
Reprezentanci grup docelowych i interesariusze biorąc udział w tych spotkaniach mają możliwość 
przedstawienia decydentom swoich opinii na tematy związane z realizacją projektu. Tak więc, 
reprezentacja interesów oznacza przeprowadzenie negocjacji pomiędzy grupami 
docelowymi/interesariuszami a stroną decydującą, w których obywatele mają możliwość 
wypowiedzenia się. Jednakże, reprezentanci grup interesu nie mogą podejmować ostatecznych 
decyzji.  

Ten szczebel drabiny wydaje się często ustępstwem w obliczu pojawiającego się niezadowolenia 
obywateli. Negocjacje nie odbywają się najczęściej z inicjatywy organu decyzyjnego, lecz w 
wyniku działań przedsięwziętych przez interesariuszy. Mieszkańcy, którzy nieraz mieli negatywne 
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doświadczenia z decydentami, domagają się poświęcenia uwagi ich interesom. W celu osiągnięcia 
tego stopnia partycypacji zaleca się opracowanie kryteriów oceny sukcesu. Na przykład można 
przeanalizować następujące aspekty: Kto wdrażał stosowane mechanizmy negocjacji? Jak wygląda 
współpraca pomiędzy grupami docelowymi i organami decyzyjnymi? Czy istnieją metody 
rozwiązywania konfliktów i impasów? 

Poziom 4: (Częściowa) Delegacja mocy decyzyjnej 

Na tym szczeblu integracja grup docelowych w proces decyzyjny ma podstawy prawne, wyraźnie 
definiujące zakres i metody partycypacji. Skutkiem tego może być osiągnięcie przez obywateli 
przeważającej mocy decyzyjnej nad danym planem lub programem oraz zdobycie większości 
głosów w procedurach decyzyjnych przez przedstawicieli grup docelowych. 

Partycypacja może przynieść decydentom wiele korzyści. W przypadku oddelegowania mocy 
decyzyjnej na etapach planowania i wdrażania projektu wyodrębnić można co najmniej dwie 
korzyści: (1) decydenci zostają zwolnieni z ich obowiązku, a (2) podejmowane decyzje niemal 
automatycznie zyskują poparcie grup docelowych. Mimo to, większość organów decyzyjnych 
dąży do utrzymania wpływu na proces realizacji projektu. Dlatego też, oddelegowuje lub 
współdzieli się jedynie te kompetencje, które ograniczają się do poszczególnych aspektów 
projektu. W celu oszacowania zakresu oddelegowania mocy decyzyjnej w ramach procesu 
partycypacyjnego ważne jest określenie: wpływu interesariuszy na proces decyzyjny, narzędzi 
organizacyjnych stosowanych w celu przekazania mocy decyzyjnej, prawa mieszkańców do 
zawetowania decyzji oraz zakresu przekazanych na wyłączność interesariuszy i obywateli kwestii. 

Poziom 5: Kontrola Obywatelska / Samoorganizacja 

Do samoorganizacji, czyli założenia stowarzyszenia interesu społecznego przez obywateli, może 
dojść wskutek obaw dotyczących projektu lub niespełnienia oczekiwań społeczności  
w przeszłości. Oznacza to, że interesariusze określają wszystkie główne aspekty projektu. 
Mieszkańcy decydują o wszystkich aspektach planowania i wdrażania, a odpowiedzialność za 
konkretne działanie lub projekt leży całkowicie po stronie interesariuszy.  

Samodzielne podejmowanie decyzji przez mieszkańców lub interesariuszy stanowi oczywiście 
najwyższy stopień partycypacji. Mówiąc ściślej, nie jest to partycypacja lecz całkowite przekazanie 
obowiązków lub też ich przejęcie przez interesariuszy. Przykładem tego może być sytuacja, w 
której mieszkańcom daje się możliwość założenia stowarzyszenia użytkowników wód (WFD CIS 
Guidance 2003:13) W przypadku projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych 
mało prawdopodobnym jest osiągnięcie tego szczebla drabiny partycypacji, ponieważ projekt 
inicjowany i realizowany jest zazwyczaj przez fachowców. Z tego względu nie należy spodziewać 
się przekazania mieszkańcom wyłącznego prawa do planowania i realizowania programów 
rewitalizacyjnych.  
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2.3 Cele i korzyści partycypacji społecznej 

Często podkreśla się, że czynne zaangażowanie interesariuszy może mieć pozytywny wpływ na 
jakość procesu planowania i podejmowania ostatecznych decyzji. Doświadczenia z partycypacją 
społeczną, lub raczej jej brakiem, w wielu przypadkach okazały się jednak niezadowalające. 
Realizacja partycypacji społecznej przez długi czas rozumiana była wyłącznie jako udostępnianie 
społeczeństwu prawnie wymaganych informacji. Poparcie społeczne dla takich projektów często 
utrzymuje się na niskim poziomie z powodu (zbyt) późnego angażowania mieszkańców w proces 
realizowania projektu. Z tego względu mieszkańcy czują się niedoinformowani oraz ignorowani. 
Panuje również przekonanie, że kluczową dla pomyślnej realizacji projektu wiedzę posiadają 
jedynie eksperci, a realnie uczestniczyć w procesie decyzyjnym mogą jedynie wpływowi pod 
względem gospodarczym i politycznym interesariusze – przeciętny mieszkaniec nie ma prawa 
głosu.  

Ponieważ projekty rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych bezpośrednio wpływają na 
życie mieszkańców, ich pomyślna realizacja wymaga zarówno aprobaty społeczności jak i jego 
wsparcia. Dlatego też niezmiernie ważne jest angażowanie społeczeństwa na każdym etapie 
realizacji projektu oraz umożliwienie jego uczestnictwa od samego początku: „Nigdy nie jest za 
wcześnie” (WFD CIS Guidance 2003: 17). Zaangażowanie publiczne to nie tylko wymóg prawny, 
lecz również rozsądna decyzja: „Dzięki partycypacji można odnaleźć trwałe i powszechnie 
akceptowane rozwiązania z zakresu rewitalizacji rzek, unikając potencjalnych konfliktów, 
problemów z zarządzaniem i dodatkowych kosztów” (WFD CIS Guidance 2008: 14). 

Poniżej wymieniono niektóre z celów i korzyści partycypacji społecznej w kontekście projektu 
REURIS. 
 

Partycypacja społeczna 

• wzbudza społeczne i polityczne zainteresowanie projektami oraz zwiększa świadomość 
kwestii znaczenia rzek i potoków w miastach oraz licznych korzyści płynących z realizacji 
projektów rewitalizacyjnych; 

• pozytywnie wpływa na świadomość kwestii zapotrzebowania na kompleksowe podejście do 
rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych z uwzględnieniem aspektów społecznych, 
gospodarczych i ekologicznych; przyczynia się do wzrostu społecznej i ekologicznej 
odpowiedzialności; 

• zwiększa poparcie społeczne dla projektu zmniejszając tym samym prawdopodobieństwo 
wandalizmu; 

• wykorzystuje kompetencje interesariuszy oraz wiedzę i doświadczenia mieszkańców, 
podnosząc tym samym jakość planów, działań oraz ostatecznego kształtu projektu. 

• przyśpiesza procesy planowania i wdrażania; 
• przyczynia się do zwiększenia kreatywności i przejrzystości podejmowanych decyzji 

• znacznie zwiększa poparcie społeczne dla projektu oraz zaangażowanie w proces decyzyjny 

• zachęca do podjęcia działalności w sektorze prywatnym i wolontaryjnym (tzw. trzecim 
sektorze) oraz zwiększa prawdopodobieństwo pozyskania środków finansowych od 
prywatnych inwestorów; 

• sprzyja wzajemnemu zaufaniu i zrozumieniu; 

• usprawnia proces realizacji projektu oraz zmniejsza ryzyko nieporozumień, sporów sądowych 
i opóźnień; 
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• pogłębia wiedzę mieszkańców oraz zwiększa zaangażowanie i zdolności komunikacyjne 
społeczeństwa; 

• umacnia wieź mieszkańców z ich wspólnotami oraz sprzyja identyfikacji obywateli ze 
społecznością i projektem; 

• odsłania konflikty oraz umożliwia zidentyfikowanie oczekiwań, potrzeb i pragnień 
społeczeństwa już na wczesnym etapie procesu planowania; pomaga znaleźć rozwiązania dla 
tych kwestii i promuje równoważenie interesów różnych stron; 

• pomaga poprawić jakość przyszłych procesów partycypacji społecznej umożliwiając 
wszystkim stronom nabycie praktycznego doświadczenia w partycypacji; 
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2.4 Stan wiedzy – ewaluacja modeli partycypacji i 
współpracy 

 
W celu sformułowania wniosków a także zaznajomienia się z obecnym stanem wiedzy w 
dziedzinie partycypacji społecznej w kontekście rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych, 
analizie poddane zostały metody i modele partycypacji społecznej oraz planowania 
partycypacyjnego stosowane w krajach partnerów projektu – od form wymaganych prawem po 
różnego rodzaju formy dodatkowe.  
 
Badania te miały za zadanie:  

• przeprowadzenie analizy i oceny stanu wiedzy na temat metod stosowanych w krajach 
partnerskich, mające na celu stworzenie podstawy dla dalszego rozwoju narzędzi partycypacji 
społecznej, 

• przekazanie wiedzy pomiędzy partnerami projektu, 
• opracowanie zaleceń służących polepszeniu partycypacji społecznej. 
 
Analizie poddano przede wszystkim:  

• stosowane metody partycypacji społecznej oraz planowania partycypacyjnego, 
• stosowane w krajach uczestniczących w projekcie modele partycypacji oraz współpracy 

społecznej. 

2.4.1 Metody partycypacji społecznej stosowane w Polsce, Czechach i 
Niemczech 

Metody partycypacji społecznej zazwyczaj klasyfikuje się zgodnie ze stopniem, w jakim uczestnicy 
mogą wpływać na ostateczne decyzje; drabina partycypacji Arnsteina (1969) opisuje te podejścia 
w porządku rosnącego zaangażowania społecznego i mocy decyzyjnej, zaczynając od dostarczania 
informacji, przez konsultacje / włączenie grup docelowych, partnerstwo / reprezentacje 
interesów, (częściową) delegację mocy decyzyjnej, aż po kontrolę społeczną / samoorganizację 
(patrz rozdział 2.2.2).  

Istnieje wiele konkretnych metod – poniższa tabela nie jest kompletna, zawiera jedynie wybrane 
metody. Typowa strategia komunikacji to połączenie wspomnianych metod dostosowane do 
potrzeb danego projektu i warunków lokalnych. 

Niektóre z tych metod kierują się wyznaczonymi procedurami i krokami proceduralnymi 
(oznaczone przez *).  
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Tabela 2.3-1: Metody partycypacji społecznej stosowane w Polsce, Czechach i Niemczech 
(źródło: praktyki partnerów projektu REURIS oraz wiedza uzyskana w badaniach najlepszych praktyk; patrz 
Podręcznik – Część I)  
x = powszechnie stosowane / (x) = okazjonalnie stosowane / możliwa metoda 
*) wytłumaczone poniżej tabeli (po części metody z określonymi procedurami) 

Metody Polska Czechy Niemcy 
Poziom: Informacja 

Tablica ogłoszeń władz miejskich / ogłoszenie w oficjalnym dzienniku 
urzędowym 

x x x 

Publiczna prezentacja projektów/ planów x x x 
Wystawa publiczna (oficjalna) (x)  x 
Materiały drukowane – ulotki, broszury x x x 
Biuletyn x x x 
Komunikaty i konferencje prasowe / lokalna prasa x x x 
Lokalna telewizja i radio (x) x (x) 
Aplikacje internetowe (strony, portale, Facebook) x x (x) 
Wystawy (fotografie, przedstawienie terenu po realizacji projektu, rysunki 
dzieci, plany, itp.) 

x x x 

Happeningi / Wydarzenia x x x 
 
Konsultacja / włączenie grup docelowych 
Kwestionariusze i sondaże (x) x (x) 
Obserwacja terenu i wywiady kwestionariuszowe z mieszkańcami  x x (x) 
Sporządzanie map – mapy mieszkańców, mapy możliwych problemów  x x 
Tworzenie wizji o zdefiniowanej strukturze   x  
Okrągłe stoły*) (x) x x 
Spotkania w urzędzie miasta (wraz z dyskusją / panelem dyskusyjnym) x x x 
Rozmowy telefoniczne, spotkania osobiste x x x 
Aplikacje internetowe (głosowanie internetowe / e-partycypacja*, 
Facebook) 

(x) x  

Projekty/szkice dostępne do wglądu wraz z możliwością komentarza x  x 
Forum obywatelskie*)   x 
 
 
Partnerstwo / Współdecydowanie 

Warsztaty x  x 

Grupy robocze x x x 

Spotkania poświęcone planowaniu społecznościowemu  x  

Warsztaty z uczniami (ze studentami uniwersytetów) (x) x  

Okrągłe stoły*) (x) x x 

Aplikacje internetowe (głosowanie internetowe/e-partycypacja*, 
Facebook) 

 x (x) 

 
(Częściowa) Delegacja mocy decyzyjnej 
Zespół doradztwa społecznego (x) x  
Społecznościowe tworzenie wizji   x  
Referendum*) (x)  x 
Komórka planowania*)   (x) 
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Kontrola Obywatelska / Samoorganizacja 
Referendum*)  x  
 
Inne formy partycypacji 
Panel społeczny*)   x 
Konferencja Future Search*)  (x) (x) 
Scenariusze na przyszłość*) (x) (x)  
Future City Game *)  (x) (x)  
Konferencja Open Space*)  (x) (x) 
Proces mediacji*)   (x) 
World Café*)   (x) 
Konferencja przyszłości*)   (x) 

 
Okrągłe stoły często wykorzystywane są przez mieszkańców do inicjowania swobodnych 
dyskusji mających na celu znalezienie rozwiązań dla konkretnych problemów. 
 
Do ważnych metod szybkiej i prostej partycypacji społecznej należą metody e-partycypacji. 
Wirtualne platformy partycypacji łagodzą dyskusję i automatycznie zapisują opinie uczestników. 
 
Ogólnie rzecz biorąc, komisja złożona z 20-25 osób (często wybieranych losowo) zwana jest 
Forum Obywatelskim. Zajmuje się ona rozpatrywaniem konkretnych kwestii oraz wydaje 
eksperckie opinie, które prezentowane są mieszkańcom i działaczom politycznym. Taki sposób 
zaangażowania społeczeństwa poprzez pośredników pozwala na reprezentację poglądów 
wszystkich stron uczestniczących w procesie decyzyjnym. 
 
Referendum to narzędzie demokracji bezpośredniej w Czechach, Niemczech oraz Polsce, w 
którym całość elektoratu pytana jest o przyjęcie lub odrzucenie konkretnej propozycji. Referenda 
inicjowane są przez władze publiczne lub na żądanie obywateli zgodnie z zasadami 
obowiązującymi w danym kraju. 
 
Rada / komórka planowania koncentruje się na konkretnym zadaniu i pracuje tylko przez 
pewnien okres czasu. Losowo wybrana grupa osób dorosłych zwolniona jest ze swoich 
obowiązków zawodowych na czas trwania rady. Planungszelle (komórka planowania) opracowuje 
rozwiązania problemów, które pojawiły się w procesie planowania. Wyniki gromadzone są w tak 
zwanych Bürgergutachten (raportach ekspertów obywatelskich), które przyczyniają się do podjęcia 
ostatecznej decyzji.  
 
Panel Obywatelski składa się z reprezentatywnej grupy zarejestrowanych wyborców, którym 
zadaje się pytania odnośnie lokalnych kwestii poprzez pocztę lub internet. Celem organizowania 
panelu obywatelskiego jest ustalenie skutecznego dialogu między działaczami politycznymi a ich 
wyborcami. 
 
Konferencja Future Search to nazwa trzydniowego spotkania planistycznego, które umożliwia 
współpracę ludzi w trudnych złożonych sytuacjach, wliczając w to sytuacje o wysokim 
współczynniku konfliktu i niepewności. Metoda zazwyczaj zakłada udział grupy 40-80 osób 
spotykających się w jednym pomieszczeniu, lub większej liczby uczestników (do 300 osób) w 
konferencjach równoległych. Obywatele z różnych środowisk wykorzystują spotkania Future 
Search w celu przeprowadzenia systematycznych ulepszeń w ramach swoich wspólnot i 
organizacji, pracując wyłącznie na bazie własnych doświadczeń (Wikipedia 01/2011). 
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Scenariusze na przyszłość to metoda uczestnictwa (jak np. warsztaty scenariuszowe), która 
umożliwia dyskusję na temat przyszłości. Omawianie możliwych scenariuszy ma na celu 
przewidzenie przyszłych wydarzeń poprzez eliminację mało prawdopodobnych scenariuszy, co 
pozwala w lepszym stopniu przygotować się na przyszłe zmiany i niepewne sytuacje. Scenariusze 
powinny koncentrować się na konkretnych kwestiach, np.: „Co powinniśmy zrobić z tą 
możliwością /opcją?”, „Jaki jest stopień zmienności tego scenariusza?” „Czy powinniśmy podjąć 
działania zachęcające czy zniechęcające w stosunku do tego scenariusza i czy dysponujemy 
odpowiednimi do tego narzędziami?”. Ta metoda pomaga społecznościom rozważyć kwestie 
zależności, podatności i sposoby przygotowania się na przyszłość. Metody te rozwijają 
możliwości organizacyjne i sprzyjają planowaniu i wewnętrznym procesom demokratycznym. 
Liderzy społeczności zazwyczaj przybierają bardziej asertywną postawę podczas spotkań z 
władzami lokalnymi, a marginalizowane grupy społeczności, takie jak kobiety czy najbiedniejsi 
mieszkańcy, mają możliwość wyrażenia swojego zdania. 
 
Future City Game to jedno- lub dwudniowe wydarzenie, podczas którego mieszkańcy 
pochodzący z różnych środowisk oraz reprezentujący różne dyscypliny zbierają się w jednym 
celu: aby opracować najlepsze metody poprawy jakości życia w mieście. Future City Game 
zachęca do kreatywnego myślenia i ma na celu odnalezienie najlepszych pomysłów na 
rozwiązanie długoterminowymi problemów. Future City Game prowadzone jest przez 
wykwalifikowanych liderów. Zawodnicy konkurują w drużynach w celu opracowywania swoich 
pomysłów. Przedstawiać można różne pomysły – strategie, usługi, produkty, budynki, działania – 
najważniejsze by były innowacyjne, przyszłościowe, istotne dla społeczności lokalnej, 
wykonywalne i zrównoważone. Na koniec wyniki prezentowane są członkom społeczności 
lokalnej, profesjonalistom i władzom miejskim, którzy po zapoznaniu się z pomysłami oddają 
swoje głosy na najlepsze rozwiązania (http://creativecities.britishcouncil.org).  
 
Spotkania Open Space lub Konferencje Open Space to terminy odnoszące się do rozmaitych 
metod prowadzenia spotkań, w których sami uczestnicy w trakcie trwania konferencji tworzą ich 
program i zawartość. Wszystkie odmiany tego modelu wraz z pierwotnym Open Space 
Technology unikają uprzedniego dzielenia uczestników na grupy i tworzenia programów spotkań. 
Kwestie te określa się w trakcie spotkań pozostawiając uczestnikom jak najwięcej swobody 
(Wikipedia 01/2011).  
 
Mediacja to sposób łagodzenia konfliktów między stronami. Mediator pomaga stronom 
konfliktu dojść do porozumienia lub w niektórych przypadkach (o ile strony konfliktu dopuszczą 
taką możliwość) wyraża swój pogląd na temat tego, co uważa za uczciwe i rozsądne rozwiązanie. 
Mediacje posiadają strukturę, plan i dynamikę, których zazwyczaj brakuje „zwykłym” 
negocjacjom. Proces ma charakter osobisty i poufny. Elementem wyróżniającym ten proces jest 
obecność mediatora. Pomimo braku obowiązku uczestniczenia w procesie mediacji, w niektórych 
przypadkach porozumienie zawarte przez strony sporu zachowuje moc wiążącą (Wikipedia 
01/2011).  
 
Jako proces konwersacyjny oparty na zasadach zintegrowanego projektu, World Café jest to 
innowacyjna metoda organizowania rozmów na temat istotnych kwestii. Konwersacje łączą się i 
wzajemnie sprzęgają w miarę przemieszczania się uczestników pomiędzy różnymi grupami. 
Pozwala to na wymianę idei i odkrywanie nowych spojrzeń na kwestie mające wielkie znaczenie w 
życiu mieszkańców, w ich pracy oraz ich relacjach społecznych. Jako proces World Café pobudza 
i uwidocznia zbiorową inteligencję każdej grupy, zwiększając tym samym skuteczność wspólnie 
przedsiębranych działań (strona: www.theworldcafe.com). 



 REURIS – Rewitalizacja Miejskich Przestrzeni Nadrzecznych  

Podręcznik, część II • 2.4 Modele partycypacji i współpracy 

245 

Konferencja Przyszłości (niem.: Zukunftswerkstatt, termin ukuty przez Roberta Jungka) to 
metoda rozbudzania wyobraźni w celu znalezienia nowych rozwiązań dla istniejących problemów 
społecznych. Konferencja przyszłości dzieli się na tak zwane procesy: krytyki, snów i realizacji. 
Ostatni proces ma na celu pracę nad realnymi rozwiązaniami dla zdefiniowanych wcześniej 
problemów. Zukunftswerkstatt wykorzystuje się głównie na poziomie lokalnym lub regionalnym. 
Społeczności i władze lokalne używają go jako metody angażowania mieszkańców w procesy 
planowania miejskiego. 

2.4.2 Modele partycypacji i współpracy 

2.4.2.1 Polska 

Partycypacja społeczna jako wymóg prawny  

Partycypacja społeczna powinna stanowić element tworzenia różnorodnych dokumentów i 
strategii rozwoju z uwzględnieniem udziału mieszkańców miasta. Celem partycypacji społecznej 
jest polepszenie jakości życia mieszkańców i zwiększenie przejrzystości procesu decyzyjnego na 
poziomie wspólnoty poprzez pobudzanie i umacnianie uczestnictwa mieszkańców w procesie 
podejmowania istotnych dla nich decyzji. Otwartość władz lokalnych na współpracę z partnerami 
społecznymi wynikająca z przepisów określających miejsce obywateli w procesie podejmowania 
decyzji i przygotowywania budżetu sprzyja wzrostowi aktywności i zaangażowania mieszkańców 
oraz w następstwie – rozwojowi wspólnoty.  

W Polsce partycypację publiczną często utożsamia się jedynie z „konsultacjami społecznymi”. 
Konsultacje społeczne (inaczej: konsultacje publiczne) to proces wykonawczy umożliwiający 
poznanie opinii społeczeństwa na temat istotnych dla mieszkańców kwestii. Konsultacje mają na 
celu zwiększenie zaangażowania społecznego oraz wydajności i przejrzystości wielkich projektów, 
jak również – usprawnienie procesu sporządzania regulacji prawnych i strategii. W skład tego 
procesu zazwyczaj wchodzi: powiadomienie (poinformowanie o sprawie, której dotyczyć będą 
konsultacje), konsultacja (dwustronny przepływ informacji i opinii) oraz partycypacja (włączenie 
grup interesu w proces tworzenie strategii lub legislacji). „Konsultacje społeczne” mogą być 
przeprowadzane na różnych poziomach.  

Konsultacja to dwustronna wymiana informacji pomiędzy przedstawicielami władz miejskich a 
społeczeństwem mająca miejsce przed podjęciem decyzji. Jest to otwarty proces umożliwiający 
jednostkom i grupom uczestnictwo w procesie podejmowania istotnych dla miasta decyzji. 

Termin „partycypacja społeczna” używany jest poniżej w celu porównania praktyk stosowanych 
w Polsce, Czechach i Niemczech. 

 

Partycypacja społeczna w Polsce przeprowadzana jest zgodnie z wymogami stawianymi przez 
dyrektywy UE. Jednakże, w samym systemie prawnym znajduje się niewiele konkretnych 
instrukcji określających sposoby zwiększania partycypacji społecznej. Istotne dla partycypacji akty 
prawne określają: 

• doradcze i konsultacyjne prawa grup społecznych, 
• partycypację społeczną w różnych dziedzinach polityki publicznej, 
• funkcjonowanie instytucji publicznych o charakterze doradczym, 

• pozwolenie na uczestniczenie w procesach konsultacyjnych. 
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Odpowiadające dyrektywy Unii Europejskiej to: 

• Dyrektywa 2003/35/EC Parlamentu i Rady Europejskiej z dnia 26.05.2003 określająca 
poziom partycypacji społecznej w kontekście tworzenia planów i programów poświęconych 
kwestii środowiska; zrewidowane Dyrektywy Rady Europejskiej 85/337/EEC i 96/61/EC 
odnoszące się do partycypacji społecznej i dostępu do sądownictwa, 

• Dyrektywa 2001/42/EC Parlamentu Europejskiego z dnia 27.06.2001 o ocenie 
oddziaływania planów i programów na środowisko, 

• Dyrektywa 2000/60/EC Parlamentu Europejskiego z dnia 23.10.2000 określająca ramy 
działań społecznościowych dla zagospodarowania wodnego. 

• Ramowa Dyrektywa Wodna 
 

Polskie akty prawne to: 

• Ustawa o publikowaniu informacji na temat środowiska i jego ochrony, partycypacji 
społecznej w ochronie środowiska oraz ocenie oddziaływania na środowisko z dnia 
03.10.2008, 

• Ustawa z dnia 27.04.2007 o ochronie środowiska, 
• Ustawa wodna z dnia 18.07.2001, 

• Konstytucja Rzeczpospolitej Polskiej z dnia 2.04.1997, 
• Akt o planowaniu i rozwoju przestrzennym z dnia 27.03.2003. 
 
Ewaluacja: 
Najpopularniejszą formą partycypacji społecznej w Polskich projektach rewitalizacji są 
konsultacje społeczne. Przeprowadza się je zgodnie z prawem UE i przepisami prawa polskiego. 
W Polsce obecne są podstawy prawne, lecz brakuje narzędzi i norm postępowania potrzebnych 
do angażowania społeczeństwa w procesy konsultacji społecznych. Konsultacje społeczne 
stanowią często zaledwie formalność i postrzegane są przez władze administracyjne jako 
niedogodność, a nie – realne źródło informacji.  

Pozaustawowe modele partycypacji i współpracy 

Modele stosowane przez władze publiczne  

W Polsce współpraca między przedstawicielami administracji publicznej może się odbywać na 
określanym prawem poziomie formalnym (administracja państwowa) oraz na poziomie 
nieformalnym (władze lokalne). Zachodzi ona zarówno pomiędzy poszczególnymi wydziałami w 
ramach jednej jednostki administracyjnej, jak i pomiędzy jednostkami administracji publicznej na 
poziomie narodowym, regionalnym jak i lokalnym.  

Jedną z najczęstszych form partycypacji społecznej w Polsce jest referendum. Jednak, narzędzie 
to rzadko wykorzystywane jest w kwestiach zagospodarowania terenów miejskich czy rewitalizacji 
obszarów nadrzecznych. Do najbardziej popularnych w Polsce metod należą: negocjacje, 
spotkania, różnego rodzaju konsultacje pisemne i ustne, grupy sterujące, grupy robocze oraz 
zespoły realizacyjne. 
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Ewaluacja 

Hierarchiczna struktura władz publicznych zazwyczaj wiąże się z ograniczeniem kompetencji 
decyzyjnych poszczególnych pracowników administracji. Z jednej strony oznacza to łatwość w 
śledzeniu procesu podejmowania decyzji, z drugiej zaś strony – zmniejsza elastyczność przy 
zmianie decyzji oraz ogranicza otwartość komunikacji.  

Poniżej wyszczególniono mocne i słabe strony stosowanych w Polsce form współpracy 
pomiędzy urzędami miejskimi a społecznościami (lub pomiędzy wewnętrznymi wydziałami 
urzędu miasta):  

  

Słabe strony: 

• brak kontaktu interpersonalnego, 
• trudności w przepływie informacji (także w przypadku dokumentów), 
• brak wewnętrznych porozumień (procedur, instrukcji), brak współpracy międzywydziałowej i 

współpracy z instytucjami zewnętrznymi, 
• potencjalny brak ustanowionych modelów współpracy, 
• brak konsekwencji za niepodejmowanie decyzji, 

• system zarządzania miastem wzbudza zachowania defensywne spowodowane jego 
autorytarnym charakterem, 

• nadmiar pracy, 
• brak elektronicznego systemu informacyjnego – nieefektywny tryb pracy wynikający ze 

stosowania dokumentów papierowych opatrzonych pieczątkami, 
• niejasność kompetencji poszczególnych wydziałów, jednostek budżetowych, spółek miejskich 

wskutek nadmiernego rozproszenia kompetencji, 

• cyrkulacja oficjalnych dokumentów stanowi dominującą a czasami jedyną formę współpracy i 
wymiany informacji; brak konsultacji i spotkań roboczych (w niektórych przypadkach 
organizuje się spotkania ad hoc), 

• niesprzyjające nastawienie do czynnika społecznego, brak dokładnych metod (horyzontalnych 
i wertykalnych) interakcji z mieszkańcami i organizacjami pozarządowymi, 

• niewystarczająca liczba mechanizmów (i odpowiedniej wiedzy o nich), które motywowałyby 
pracowników administracyjnych do pracy na rzecz miasta; brak zaangażowania, 

• brak zgody na pracę w nadgodzinach, 
• brak aprobaty / poparcia społecznego dla wykonywanej pracy, 

• pomyłki legislacyjne tworzące dalsze problemy z zachowaniem ciągłości planowania 
przestrzennego, 

• częste przypadki nieprawidłowej interpretacji prawa, 
• niesłuszne wydawanie pozwoleń przez wydziały administracji publicznej bez uprzedniej 

konsultacji, 
• brak porozumienia społecznego co do zakresu przestrzennego projektu, 
• niewykorzystanie możliwości dozwolonych w ramach istniejącej systemu prawnego; 

niewykorzystanie możliwości tworzenia planów zabezpieczających dla projektu wskutek 
braku współpracy pomiędzy wydziałami, 

• brak elektronicznego systemu współpracy i wymiany informacji, 
• trudności w sferze konsultacji społecznych spowodowane brakiem informacji dotyczących 

ich zakresu, daty wydania, itp., 
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• współpraca kończy się na stworzeniu strategii rozwoju miasta; brak programu operacyjnego i 
wymaganych dla niego pozwoleń, 

• brak sformalizowanych procedur współpracy rady miasta z administracją (brak oddzielnego 
forum współpracy), 

• brak podstawowych informacji na stronie internetowej uniemożliwiający mieszkańcom 
dostęp do istotnych informacji, 

• brak wyszukanych form i metod – brak potrzeby współpracy, 
• współpraca ma charakter przypadkowy, zazwyczaj nie wybiega poza ramy jednego kontraktu 

(często tylko w tych wypadkach współpraca jest owocna), 
• brak tematycznych „okrągłych stołów”. 
 
Mocne strony i możliwości: 

• przestrzeganie terminów, 
• przestrzeganie procedur, 

• otwartość/chęć współpracy miedzy wydziałami, instytucjami zewn. (w godzinach pracy), 
• wysokie kompetencje. 

Modele współpracy pomiędzy wydziałami Urzędu Miasta i z podmiotami zależnymi 

Podejmowanie decyzji i planowanie w poszczególnych miastach mają zazwyczaj charakter 
hierarchiczny. Rady i komitety stanowią swego rodzaju grupy robocze złożone z pracowników 
administracyjnych i członków zgromadzenia, a w przypadku mniejszych społeczności również 
mieszkańców. Grupy te ustanawiane są przez radę miasta jako organy inicjujące i doradcze.  

Wydział Rozwoju Miasta współpracuje z różnymi jednostkami organizacyjnymi Urzędu Miasta w 
sprawach związanych z wszelkimi istotnymi dokumentami. 

Współpraca z innymi oddziałami odbywa się w ramach określonych projektów łączących kwestie 
rewitalizacji miasta z elementami planowania przestrzennego. Wydział Rozwoju Miasta 
codziennie współpracuje również z zależnymi wydziałami i podmiotami w kwestiach realizacji 
inwestycji miejskich. Ponadto, wydział ten konsultuje proponowane zmiany lokalnych planów 
zagospodarowania przestrzennego, tworzy dokumentację rozwoju strategicznego (na poziomie 
aglomeracyjnym, regionalnym i narodowym) oraz sporządza aplikacje o zakup/sprzedaż 
obszarów zawartych w planach inwestycji miejskich. Wydział Rozwoju Miasta bierze również 
udział w spotkaniach zespołu koordynacji dokumentacji (zespołu, do którego trafiają szkice 
dokumentacji planowanych przedsięwzięć sporządzane przez inwestorów). Są to czynności 
wynikające z dobrych praktyk urzędniczych. 

Specjalnie wybrani przedstawiciele mają dostęp do różnych działań administracji publicznej 
opisanych wyżej (takich jak spotkania, grupy robocze, zespoły realizacyjne, itp.). 
 
Ewaluacja 

Efekty procesów planowania, w których udział biorą przedstawiciele administracji publicznej, 
zazwyczaj posiadają wyraźnie określoną budowę (ze szczegółowo zdefiniowanymi zadaniami, 
obowiązkami, terminami). Określają je również ustalone zasady i procedury. Niewiele jest jednak 
miejsca na elastyczność zmian opinii i jawności ich komunikowania.  
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Modele współpracy między Urzędem Miasta a Radą Miasta oraz Radami Pomocniczymi 
dzielnic miasta 

Współpraca pomiędzy władzami miejskimi a pomocniczymi radami często wymaga 
indywidualnego podejścia. Członków Rad cechuje niechęć i brak doświadczenia w przedstawianiu 
swoich pomysłów i planów na forum publicznym. Z tego względu preferują środki, które 
pozwalają im dzielić się opiniami w niewielkim gronie, takie jak kwestionariusze, sondaże, 
wywiady kwestionariuszowe, grupy robocze i okrągłe stoły. Praca nad planowaniem 
długoterminowego rozwoju strategicznego wiąże się między innymi z długoterminowym 
planowaniem inwestycyjnym. Radni miejscy, jako przedstawiciele jednostek pomocniczych miasta 
w strukturach konkretnych wydziałów, zgłaszają potrzeby inwestycyjne mieszkańców swoich 
dzielnic, które stanowią podstawę rozpisania budżetu miasta. 
 
Ewaluacja 

Choć radni nie są przyzwyczajeni do dzielenia się pomysłami i planami, zaczynają oni dostrzegać 
znaczenie konsultacji publicznych w procesie planowania. Dlatego też coraz częściej angażują się 
w procesy konsultacji, dzięki którym zdobywają wiedzę i doświadczenie w danej dziedzinie.  

Modele współpracy pomiędzy Radą Miasta lub Urzędem Miasta a innymi organami 

administracyjnymi, ekspertami, przedsiębiorcami, organizacjami pozarządowymi 
zaangażowanymi w kwestie środowiskowe oraz prywatnymi interesariuszami i 

społecznościami 

W procesie planowania rewitalizacji przestrzeni miejskich sporządzenie projektu łączy się 
zazwyczaj z zaangażowaniem grupy ekspertów złożonej z pracowników miejskich, architektów, 
urbanistów, naukowców i mieszkańców. Metoda czynnego angażowania mieszkańców w proces 
planowania w Polsce wciąż „raczkuje”. Mimo to, można zauważyć wzrost zainteresowania 
mieszkańców miast udziałem w dyskusjach dotyczących realizowanych projektów. 

Podczas pracy nad wytycznymi dla zagospodarowania przestrzeni miejskich organizowane są 
warsztaty, które cieszą się wielkim zainteresowaniem mieszkańców. Celem tych spotkań jest 
zdobycie wiedzy na temat opinii mieszkańców co do przyszłego wyglądu miasta. Praca ta zakłada 
wykorzystanie metod partycypacyjnych. Na przykład, wszyscy uczestnicy mają takie samo prawo 
głosu. Zakłada się, że każdy uczestnik warsztatu bierze czynny udział w pracy nad projektem. 
Podczas warsztatów wszystkie decyzje podejmowane są za pomocą porozumienia stron, wliczając 
w to pracę w podgrupach złożonych z mieszkańców i ekspertów, panele dyskusyjne, ankiety, 
głosowania oraz moderowane sesje dyskusyjne. 
 
Ewaluacja  

Wymienione metody partycypacji społecznej nie zostały jeszcze rozpowszechnione w Polsce. 
Wiele czynności i procesów wspieranych jest przez stowarzyszenia mieszkańców i organizacje 
pozarządowe, prowadzące te zgromadzenia w nieformalnej atmosferze. Z jednej strony, dzięki 
tym działaniom władze miejskie zyskują możliwość poznania opinii mieszkańców na temat 
projektów rewitalizacyjnych oraz innych związanych z zagospodarowaniem przestrzeni miejskich. 
Z drugiej strony, z powodu otwartego i nieformalnego charakteru spotkań sprzyjającego 
zawyżaniu oczekiwań, mieszkańcy mogą czuć się rozczarowani w przypadku niewdrożenia ich 
propozycji bądź też opóźnienia realizacji projektu. 
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Wnioski i zalecenia 

Konsultacje społeczne powinny stanowić jeden z aspektów tworzenia dokumentów  
i strategii rozwoju. Konsultacje społeczne organizowane są w celu polepszenia jakości oraz 
przejrzystości życia publicznego na poziomie wspólnoty oraz poprawienia stopnia rozwoju  
i partycypacji obywateli w procesie podejmowania decyzji. Wzrost aktywności i zaangażowania 
społecznego w pozytywny sposób wpływający na rozwój miasta wynika z otwartości władz 
miejskich. Podstawę tej otwartości stanowią regulacje prawne określające miejsce mieszkańców w 
procesie decyzyjnym oraz podczas tworzenia budżetu i planowania wydatków publicznych.  

 

Proces przeprowadzania konsultacji społecznych w Polsce nie jest jeszcze w pełni rozwinięty.  
Na przykład, powinno się opracować system rozwiązań prawnych, który jednoznacznie 
określałby sposób angażowania społeczeństwa przez urzędników. Absolutnie konieczne jest 
powołanie komitetu ds. partycypacji społecznej oraz zmiana nastawienia decydentów i 
społeczeństwa. 

Następujące zalecenia mają na celu poprawę jakości konsultacji społecznych w procesie 
podejmowania decyzji: 

• Mieszkańcy powinni być częścią procesu decyzyjnego. 
• Urzędnicy powinni poświęcić odpowiednią ilość czasu w celu udostępnienia odpowiednich 

informacji, zasięgnięcia opinii mieszkańców i udzielenia odpowiedzi na ich pytania.  
Ilość czasu powinna być dopasowana do skali problemu. 

• Dokumentacja i materiały powstałe w wyniku przeprowadzenia konsultacji powinny być 
poprawne, zrozumiałe i zawierać klarowne (nietechniczne) podsumowanie. Wszystkie pytania 
i komentarze odnośnie dokumentacji powinny być wyjaśnione przez ekspertów. 

• Proces konsultacji społecznej powinien być dostępny dla szerokiego grona interesariuszy. 
• Wraz z zakończeniem partycypacji społecznej informacje o spotkaniach i efektach danego 

procesu powinny być przekazywane wszystkim uczestnikom i interesariuszom. 

Podsumowanie  

W porównaniu z resztą kraju, w Katowicach i Bydgoszczy konsultacje społeczne i współpraca 
pomiędzy władzami publicznymi (np. Urzędem Miasta) a mieszkańcami i organizacjami 
pozarządowymi oraz pomiędzy poszczególnymi wydziałami Urzędu Miasta funkcjonuje na dość 
wysokim poziomie. W rozdziale tym omówiono ogólne zasady planowania partycypacyjnego. 
Zaprezentowano również podstawową typologię interesariuszy uczestniczących w procesach 
planowania partycypacyjnego, ich relacje i sposoby współpracy. Należą do nich:  

• współpraca z wydziałami Urzędu Miasta oraz/lub podmiotami podległymi,  
• współpraca pomiędzy Urzędem Miasta a Radą Miasta oraz/lub radami pomocniczymi, 
• zewnętrzna współpraca Urzędu/Rady Miasta z innymi organami administracyjnymi, 

ekspertami, przedsiębiorcami, organizacjami pozarządowymi zaangażowanymi w kwestie 
środowiskowe, lokalnymi interesariuszami i społecznościami.  

 
Dodatkowo rozdział ten przedstawia przykłady intensywności partycypacji lokalnych podmiotów 
w planowaniu (od dostarczenia informacji, przez konsultacje / włączenie grup docelowych, po 
partnerstwo / współdecydowanie. Można w nim również znaleźć najczęstsze metody planowania 
partycypacyjnego wraz z ich mocnymi i słabymi stronami oraz praktycznymi przykładami 
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partycypacji społecznej. W przypadku polskich partnerów ogólne podejście do współpracy 
między miastem, mieszkańcami i innymi organizacjami nie jest wadliwe, ale model ten powinien 
zostać usprawniony. 

Proces partycypacji społecznej zależny jest od kontekstu lokalnego, doświadczenia stron 
uczestniczących oraz ich oczekiwań. Na dzień dzisiejszy stosowanie narzędzi partycypacji w 
Polsce nadal koncentruje się na gromadzeniu informacji, a nie na wkładzie mieszkańców w 
proces decyzyjny. Natężenie tego procesu w Polsce zazwyczaj ogranicza się do komunikacji oraz 
czasami do stwarzania możliwości negocjacji.. 

2.4.2.2  Czechy 

Partycypacja społeczna jako wymóg prawny  

W Czechach planowanie partycypacyjne weszło w życie dopiero po roku 1989 – z początku 
poprzez różne programy międzynarodowe, wspierane w szczególności przez Stany Zjednoczone, 
Wielką Brytanię i inne kraje zachodnioeuropejskie. Metody planowania strategicznego i 
społecznego na poziomie miasta stosowane i rozwijane były poprzez te właśnie programy. 
Działania mające na celu wdrożenie Lokalnej Agendy 21 w Czechach doprowadziły do 
zwiększenia popularności metod partycypacyjnych, podobnie jak fakt przystąpienia do Unii 
Europejskiej (2004), któremu towarzyszyły naciski, aby włączyć interesariuszy i społeczeństwo 
w proces sporządzania dokumentacji i planowania projektów finansowanych przez UE.  
 
W Czechach prawa do informacji oraz ich rozpowszechnianie podlegają następującym aktom 
prawnym:  

• Ustawa 106/199 o swobodnym dostępie do informacji  
• Ustawa 123/199 o prawie do informacji dotyczących środowiska  
 

Planowanie zagospodarowania przestrzennego miasta: W świetle prawa wszystkie projekty 
budowlane i znaczące zmiany na danym obszarze muszą być zgodne z obowiązującymi planami 
użytkowania terenu. Mieszkańcy mają wpływ na rozwój i ewentualne poprawki w planie 
użytkowania terenu na etapach poprzedzających jego zatwierdzanie, do których zalicza się 
zlecenie planu, przedstawienie koncepcji oraz przedstawienie propozycji planu. Planowanie 
użytkowania terenu oraz partycypacja społeczna w planowaniu użytkowania terenu podlegają 
przepisom Ustawy 183/2006 o planowaniu użytkowania terenu i kodeksie budowlanym (Ustawa 
Budowlana). 

W pierwszej fazie planowania, którą stanowi zatwierdzenie zlecenia planu użytkowania terenu, 
mieszkańcy mogą składać komentarze wyłącznie w formie pisemnej. W fazie tej możliwe jest 
również zaproponowanie oszacowania wpływu planu użytkowania terenu na środowisko lub 
przedłożenie prośby o alternatywną wersję planu. 

W fazie drugiej (tworzenie koncepcji planu użytkowania terenu) zwoływane jest posiedzenie 
publiczne. Organ zlecający wydaje informację publiczną określającą miejsce i czas posiedzenia 
publicznego (wraz z jego opisem) nie mniej niż 15 dni przed wyznaczonym terminem oraz 
zapewnia publiczną dostępność planu użytkowania terenu na terenie swojego biura oraz na 
terenie rzeczonego miasta przez okres 30 dni od daty wydania informacji. Komentarze można 
składać w ciągu 15 dni od posiedzenia. Właściciele nieruchomości mogą przedstawiać ewentualne 
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sprzeciwy, a zainteresowane organy i agencje publiczne mogą przedstawić swoje stanowisko. 
Organ zlecający przyjmuje komentarze i podejmuje decyzje w sprawie sprzeciwów, które muszą 
zostać uzasadnione. 

W procesie zatwierdzania końcowej wersji planu użytkowania terenu organizowane jest kolejne 
posiedzenie, które daje mieszkańcom ostatnią możliwość przedstawienia komentarzy, 
właścicielom nieruchomości – możliwość wniesienia sprzeciwu, a organom zainteresowanym – 
możliwość przedstawienia swojego stanowiska. Plan użytkowania terenu może zostać 
zatwierdzony przez zarząd miejski tylko wtedy, kiedy wszystkie komentarze zostaną przejrzane i 
potencjalnie wcielone w życie. Po zatwierdzeniu staje się on dokumentem oficjalnym.  

„Przedstawiciele publiczni” spełniają funkcję pośredników społecznych usprawniających proces 
partycypacyjny poprzez przeprowadzanie przeglądów koncepcji / propozycji planów 
użytkowania terenu. Posiadają również prawo do przedstawiania ewentualnych sprzeciwów. 
Zakres ich działań określa prawo budowlane. Mogą oni reprezentować społeczeństwo, jeśli 
przynajmniej jedna dziesiąta mieszkańców (którzy chcieliby przedstawić podobny komentarz) 
oddelegowuje ich do tego stanowiska.  

 

Pozwolenia budowlane i pozwolenia na zagospodarowania przestrzenne: Dokumentacja 
planów użytkowania terenu stanowi podstawę umiejscawiania projektów budowlanych. Projekty 
budowlane podlegają analizie pod względem ochrony interesów prywatnych i publicznych. 
Pierwszy etap stanowi proces wydawania pozwolenia na zagospodarowanie przestrzenne, którym 
zajmuje się odpowiedni wydział budowlany. Do procesu tego zalicza się publiczne posiedzenie, 
podczas którego mieszkańcy mogą przedstawiać komentarze. Jest to również ostatnia szansa na 
złożenie sprzeciwów oraz zajęcie stanowiska przez władze publiczne.  

Partycypacja społeczna w całości procesu wydawania pozwolenia na zagospodarowanie 
przestrzeni otwarta jest dla podmiotów określanych mianem „uczestników procesu wydawania 
pozwoleń” (tj. osób bezpośrednio zainteresowanych projektem oraz stowarzyszeń mieszkańców). 
Stowarzyszenie mieszkańców mogą uczestniczyć w tym procesie zgodnie z ustawą o ochronie 
środowiska i krajobrazu. Uczestnik może zgłosić ewentualny sprzeciw w trakcie procesu oraz 
brać udział w towarzyszących mu posiedzeniach publicznych. 

Kolejny etap zatwierdzania danego projektu budowlanego na określonej nieruchomości stanowi 
proces wydawania pozwolenia budowlanego. Ten proces jest otwarty tylko dla jego władz 
publicznych/uczestników, którzy ponownie mają możliwość zgłoszenia ewentualnych 
sprzeciwów i zajęcia stanowiska w sprawie projektu. 

 

Ocena oddziaływania na środowisko – OOŚ: Wielkie projekty budowlane i inne rozległe 
działania i technologie, które mogą wywrzeć znaczny wpływ na dany obszar, poddawane są 
ocenie oddziaływania na zdrowie publiczne i środowisko. Proces ten określa się mianem Oceny 
Oddziaływania na Środowisko (w skrócie: OOŚ). Ten instrument prawny pozwala mieszkańcom 
wpływać na proces tworzenia wielkich projektów. OOŚ regulowane jest przez Ustawę 100/2001 
o ocenie oddziaływania na środowisko. Instrument prawny OOŚ zakłada, że: 

• władze publiczne zobowiązane są do regularnego udostępniania informacji na temat efektów 
realizacji poszczególnych etapów projektu; 

• obywatele mogą wpływać na plany poprzez składanie komentarzy, komunikację z autorami 
dokumentacji i oceny OOŚ, albo też przez konsultacje z odpowiednimi organami; 
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• uczestniczyć w tym procesie może każda osoba składając oświadczenie pisemne lub biorąca 
udział w posiedzeniu publicznym. Jedynym warunkiem partycypacji jest przestrzeganie 
prawnie wyznaczonych granic czasowych; 

• w przypadku otrzymania oświadczenia wyrażającego sprzeciw dla dokumentacji lub oceny 
OOŚ, konieczne jest zorganizowanie publicznego posiedzenia na temat rzeczonej kwestii.  
I w tym przypadku każdy uczestnik posiedzenia może wygłosić komentarz na temat 
określonej dokumentacji lub oceny. 

 

Ewaluacja: Wymienione metody planowania określane są przez prawo i stanowią integralną 
część wdrażania miejskich planów rozwoju i budowy. Główną słabością tego systemu są 
ograniczenia czasu i metod angażowania stron. Te procesy prawne mają zazwyczaj dosyć 
formalny charakter i nie pozwalają na wykorzystanie kreatywnego potencjału planowania 
partycypacyjnego. Często stanowią również przedmiot sporów. Uniknąć tego można poprzez 
wcześniejsze wykorzystanie profilaktycznych procesów planowania, skupiających się na 
współpracy oraz wspólnym określeniu charakterystyki projektu lub planu. 

Pozaustawowe modele partycypacji i współpracy w Czechach, Brnie i Pilznie 

Modele wykorzystywane przez władze publiczne 

W Czechach współpraca między przedstawicielami administracji publicznej może się odbywać na 
określanym prawem poziomie formalnym (administracja państwowa) oraz na poziomie 
nieformalnym (władze lokalne). Występuje ona zarówno pomiędzy poszczególnymi wydziałami w 
ramach jednej jednostki administracyjnej, jak i pomiędzy władzami publicznymi na poziomie 
narodowym, regionalnym jak i lokalnym. Do najbardziej popularnych w Czechach metod należą 
negocjacje, spotkania, różnego rodzaju konsultacje pisemne i ustne, grupy sterujące, grupy 
robocze oraz zespoły realizacyjne. 
  
Ewaluacja:  

Hierarchiczna struktura władz publicznych zazwyczaj wiąże się z ograniczeniem kompetencji 
decyzyjnych poszczególnych pracowników administracyjnych. Z jednej strony, ułatwia to 
śledzenie procesu podejmowania decyzji, z drugiej – zmniejsza elastyczność zmieniania decyzji 
oraz ogranicza otwartość komunikacji. Hierarchia i skupienie na sprawach wewnętrznych w 
każdym z wydziałów czasami doprowadzają do zmniejszenia spójności i kompleksowości oceny 
planu oraz mogą utrudnić koordynację planowania i wdrażania projektów. W istniejących 
strukturach decyzyjnych brakuje często niezależnego elementu koordynującego procesy 
planowania – wynika to z problemów organizacyjnych i finansowych oraz nieelastyczności 
istniejących struktur. 

Modele wykorzystywane przez władze publiczne i polityków  

Podejmowanie decyzji i planowanie w granicach jednego miasta ma zazwyczaj charakter 
hierarchiczny – u szczytu znajduje się burmistrz miasta (prezydent w przypadku miast 
statutarnych, takich jak Brno i Pilzno), następnie zarząd miasta, rada miasta, komitety miejskie, 
sekretarz i wydziały urzędu miasta. Rady i komitety stanowią swego rodzaju grupy robocze 
złożone z pracowników administracyjnych i członków zarządu miejskiego, a w przypadku 
mniejszych społeczności również mieszkańców. Komisje powoływane są przez radę miasta jako 
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organy inicjujące i doradcze. Praca konkretnej komisji skupia się zazwyczaj na konkretnym 
aspekcie rozwoju miasta. W Brnie wyróżnić można następujące komisje zatwierdzające projekty 
rewitalizacji: komisja ds. rozwoju, komisja ds. inwestycji, komisja ds. środowiska, komisja ds. 
nieruchomości, komisja ds. transportu i infrastruktury technicznej.  
W Pilznie wyróżnić można następujące komisje omawiające i zatwierdzające projekty rewitalizacji: 
komisja ds. środowiska, komisja ds. wyglądu miasta i turystyki, komisja ds. planowania i rozwoju, 
komisja ds. transportu. 

Komitety powoływane są przez zarząd miejski jako organy inicjujące i kontrolne. Prezentują one 
swoje propozycję zarządowi. W świetle prawa powołanie komitetu finansowego i kontrolnego 
jest obowiązkowe (w Brnie istnieje również komitet ds. mniejszości etnicznych; w Pilznie – 
komitet ds. przetargów). Zarówno komisje jak i komitety zajmują względnie zdefiniowaną 
pozycję w strukturze zarządzania miastem, kierując się przy tym określonymi przepisami.  

Specjalnie wybrani przedstawiciele mają dostęp do różnych działań administracji publicznej 
opisanych powyżej (takich jak spotkania, grupy robocze, zespoły realizacyjne, itp.). 

 

 

Rys. 2.4-1: Organizacja procesu decyzyjnego i planowania w czeskich miastach  

 

Ewaluacja 

Efekty procesów planowania, w których udział biorą przedstawiciele administracji publicznej, 
zazwyczaj posiadają wyraźnie określoną budowę (ze szczegółowo zdefiniowanymi zadaniami, 
obowiązkami i terminami). Określają je również ustalone zasady i procedury. Niewiele jest jednak 
miejsca na elastyczność zmian opinii i otwartości ich komunikowania. Z uwagi na narzuconą 
strukturę podejmowania decyzji oraz kwestie organizacyjne i finansowe widoczny jest brak 
niezależnej jednostki zarządzającej procesem planowania. 
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Modele współpracy pomiędzy administracją publiczną a istotnymi działaczami 
lokalnymi 

Współpraca pomiędzy władzami publicznymi a lokalnymi interesariuszami zazwyczaj wymaga 
indywidualnego podejścia. Przedstawicielom podmiotów prywatnych i publicznych brakuje chęci 
i doświadczenia w przedstawianiu swoich pomysłów i planów na forum publicznym. Z tego 
względu preferują metody, które pozwalają im dzielić się opiniami w niewielkim gronie, takie jak 
kwestionariusze, sondaże, wywiady kwestionariuszowe, grupy robocze i okrągłe stoły. Za formę 
planowania partycypacyjnego można uważać zespoły realizacyjne (grupy składające się z 
przedstawicieli władz publicznych oraz wykonawcy danego projektu, których zadaniem jest 
przeprowadzenie okresowej oceny i wprowadzanie możliwych zmian do opracowywanego 
dokumentu).  
 
Ewaluacja 

Ze względu na ścisły kontakt z działaczami lokalnymi, w przypadku tej metody możliwe jest 
uzyskanie stosunkowo klarownych i uporządkowanych informacji. Zazwyczaj informacje, opinie i 
plany są formułowane wstępnie w reprezentowanych instytucjach i mają bardziej trwały 
charakter. 

Wiąże się to jednak z niewielkim stopniem wymiany opinii i ograniczoną możliwością zmiany 
istniejących planów. Brakuje kreatywnej współpracy z pozostałymi stronami procesu planowania. 
Działacze lokalni nie odpowiadają przed wyborcami lecz przed swoimi pracownikami, 
udziałowcami, radami nadzorczymi, itp. Opinia publiczna ma dla nich wyłącznie charakter 
informacyjny. Zazwyczaj nie są też skłonni podejmować się innowacyjnych metod planowania z 
uwagi na ograniczenia czasowe. 

Modele współpracy pomiędzy administracją publiczną, działaczami lokalnymi i 
społeczeństwem 

Ostatnią i najliczniejszą grupą docelową jest społeczeństwo. Dla tej grupy możliwe jest 
wykorzystanie szerokiego spektrum metod. Poza typowymi metodami rozpowszechniania 
informacji w Czechach najczęściej korzysta się z kwestionariuszy, sondaży, wystaw 
interaktywnych, okrągłych stołów i paneli dyskusyjnych. Natomiast rzadziej wykorzystuje się 
bardziej wymagające metody, takie jak obserwacja, sporządzanie map oraz wywiady 
kwestionariuszowe z mieszkańcami. Nowatorskie metody stosuje się zazwyczaj w mniej istotnych 
procesach koncentrujących się na długoterminowych i nie do końca określonych celach oraz w 
procesach z zakresu edukacji, kultury, życia społecznego, itp. 

W Brnie wykorzystuje się kwestionariusze i sondaże, które rozprowadza się w wydawanym co 
miesiąc przez miasto czasopiśmie (Metropolitan) oraz na miejskim portalu internetowym i w 
Centrum Miejskim, gdzie organizuje się wystawy i dyskusje społeczne poświęcone 
najważniejszym projektom rozwojowym (takim jak kwestia odbudowy rynku, rewitalizacja 
parków, itp.). 

W Pilznie wykorzystuje się głównie kwestionariusze i sondaże rozprowadzane poprzez stronę 
internetowej miasta oraz publikację Magazyn Miasta Pilzno. W czasopiśmie tym mieszkańcy 
znaleźć mogą przydatne informacje o interesujących projektach na terenie Pilzna. 
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Ewaluacja 

Najliczniej społeczność lokalna uczestniczy w podejmowaniu decyzji dotyczących planów 
rozwoju miasta, które mają potencjalny wpływ na szerokie grono interesariuszy. Procesy te 
charakteryzuje pewien stopień anonimowości ułatwiający dzielenie się opiniami także tym 
osobom, którym (z różnych powodów) wypowiadanie się sprawia zazwyczaj problem. Wiele 
czynności i procesów cieszy się wsparciem stowarzyszeń mieszkańców i organizacji 
pozarządowych, co pozwala na utrzymanie nieformalnej atmosfery sprzyjającej odnajdywaniu 
nowych, nowatorskich rozwiązań. Dostarcza to administracji publicznej wiele danych na temat 
opinii mieszkańców na temat rozwoju przestrzeni miejskich i innych projektów. 

Zaangażowanie wielu interesariuszy wymaga jednak adekwatnych zasobów finansowych i 
kadrowych oraz ścisłej współpracy z organizacjami zewnętrznymi. Z uwagi na różnorodność 
uczestników i stosowanych metod (które nie zawsze pozwalają na bezpośredni kontakt) zebrane 
dane mają zazwyczaj mniej wyraźną strukturę. Z powodu otwartego i nieformalnego charakteru 
spotkań sprzyjającego zawyżaniu oczekiwań, mieszkańcy mogą czuć się rozczarowani w 
przypadku niewdrożenia ich propozycji bądź też opóźnienia realizacji projektu. 

Wnioski / Zalecenia  

Podstawą wszelkich procesów planowania długoterminowego jest określenie strategii 
komunikacji lub planu partycypacji społecznej / partycypacji partnerów projektu. Powinny one 
uwzględniać cele projektu, jego ramy czasowe, wiedzę działaczy lokalnych oraz zarys kluczowych 
etapów projektu.  

W celu osiągnięcia konsensusu tego typu procesy wymagają czasu, pracy, środków finansowych, 
uporządkowanego trybu pracy oraz otwartości i zaufania. Procesy planowania partycypacyjnego 
wymagają zazwyczaj jednego koordynatora, którym może być określony wydział jednostki 
samorządowej, polityk/podmiot prywatny, szkoła lub organizacja pozarządowa. Przy złożonych 
procesach często wykorzystuje się doświadczenie niezależnych instytucji, takich jak organizacje 
pozarządowe, uniwersytety i firmy. Partycypacja społeczna wyraźnie podwyższa jakość 
projektów, wykorzystuje wiedzę lokalną oraz przyczynia się do zwiększenia kompetencji 
mieszkańców oraz ich potencjału komunikacyjnego i społecznego (umacniając jednocześnie ich 
więź ze wspólnotą, do której należą).  

Rozpowszechnianie informacji 

Zakres metod służących rozpowszechnieniu informacji o projektach jest dosyć szeroki, zwłaszcza 
w większych miastach. Wykorzystuje się m. in. miejskie tablice informacyjne, lokalne biuletyny, 
broszury, telewizję lokalną, radio, aplikacje sieciowe, itp. (patrz: rozdział 2.2.1). W mniejszych 
społecznościach ich zakres jest znacznie ograniczony z powodu niewystarczających zasobów 
finansowych i ludzkich. Za to relacje między uczestnikami są często bliższe, a komunikacja – 
bardziej bezpośrednia. 
 
Do mocnych stron należą: 

• rosnący standard grafik i tekstu w materiałach informacyjnych, 
• coraz bardziej interaktywny charakter aplikacji sieciowych (sondaże, głosowania, itp.), 
• coraz częstsze stosowanie nowoczesnych narzędzi komunikacyjnych (SMS, e-mail), 

• utrzymanie tradycyjnych metod komunikacji w małych wspólnotach (takich jak lokalny 
system zawiadomień publicznych), 
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• w niektórych przypadkach – współpraca z profesjonalnymi organizacjami skupiona na 
rozpowszechnianiu informacji publicznej oraz partycypacji. 

 
W ostatnich latach wyraźnie wzrosła w Brnie jakość rozpowszechniania informacji wśród 
mieszkańców, co jest rezultatem zmiany formatu czasopisma Metropolitan (rozszerzone rubryki, 
bardziej interaktywne sekcje, wyższy standard graficzny, itp.) oraz modyfikacji wprowadzonych 
na portalu internetowym miasta (łatwiejsza nawigacja). Wspomniane już Centrum Miejskie 
również odgrywa istotną rolę w tej kwestii (dystrybucja broszur, organizowanie wystaw). 
Ujednolicenie ogólnego designu graficznego materiałów również przyczyniło się do wzrostu 
poziomu świadomości społecznej. Drukowane biuletyny są również często stosowanym medium 
w poszczególnych dzielnicach miasta. 
 
W Pilznie istnieje wiele kanałów komunikacji z mieszkańcami miasta. Najważniejszym z nich jest 
strona internetowa miasta. Tu odwiedzający mogą znaleźć informacje na temat wydarzeń 
organizowanych przez miasto oraz część telewizyjną „Plzeň v kostce”, która opisuje pokrótce 
najważniejsze wydarzenia danego tygodnia. Strona została przebudowana trzy lata temu 
zmieniając się w bardziej przyjazną mieszkańcom oraz osobom odwiedzającym. Innym ważnym 
kanałem komunikacji jest czasopismo Magazyn Miasta Pilzno, wydawany w nakładzie 75 000 kopii. 
Czasopismo trafia do skrzynek pocztowych mieszkańców co dwa miesiące. Możliwe jest również 
ściągnięcie go w wersji elektronicznej poprzez wspomnianą powyżej stronę internetową miasta. 
Pilzno jest wielkim miastem i dlatego też każda z dzielnic miasta posiada własną publikację, która 
informuje mieszkańców o najnowszych wydarzeniach w tym obszarze miasta. 
 
Do słabych stron należą: 

• niedostateczna wiedza na temat technik rozpowszechniania informacji ze strony 
przedstawicieli administracji publicznej, 

• zbyt sformalizowany urzędowy charakter oraz pozbawione wyobraźni aspekty 
graficzne/treściowe rozpowszechnianych informacji, 

• opóźnienia w rozpowszechnianiu informacji oraz informowanie po fakcie (o działaniach, 
które zostały już wdrożone), 

• nieprawidłowe stosowanie narzędzi rozpowszechniania informacji w formie pisemnej (m. in. 
marnowanie zasobów i papieru, przepełnione skrzynki pocztowe, duża konkurencyjność 
materiałów reklamowych, bierna i nieukierunkowana dystrybucja), 

• rzadkie korzystanie z narzędzi takich jak happeningi i prezentacje publiczne, 

• niedostateczne komunikacja z sektorem prywatnym i gospodarczym. 
 
Dystrybucja comiesięcznego Metropolitan i biuletynów dzielnicowych w Brnie jest nieadekwatna. 
Centrum Miejskie znajduje się w samym środku starego miasta, ale nie jest łatwo dostępne ani 
widoczne z ulicy. Głównym problemem Magazynu Miasta Pilzno jest nieaktualność omawianych w 
nim kwestii powodowana dwumiesięcznym trybem publikacji oraz narzuceniem miesięcznego 
terminu opracowywania tematów. Sytuacja ulegnie zmianie jesienią 2011 wraz z wprowadzeniem 
miesięcznego trybu publikacji czasopisma. 

Konsultacje, wspólne podejmowanie decyzji i planowanie społecznościowe 

Do najczęściej stosowanych technik należą (patrz rozdziały 2.2.2 - 2.2.6) kwestionariusze, 
sondaże, okrągłe stoły, panele dyskusyjne oraz różnego rodzaju grupy robocze. Rzadziej używane 
są metody planowania oparte na partycypacji interesariuszy (grup docelowych) prowadzą do 
głębszej dyskusji, wymiany opinii i oceny rozwiązań i alternatyw, itp. Takie podejście do 
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planowania stosowane jest częściej przez organizacje pozarządowe i uczelnie niż przez władze 
administracyjne. 

Do mocnych stron należą: 

• istnienie narzędzi umożliwiających korzystanie z technik planowania na poziomie 
państwowym (wsparcie Lokalnej Agendy 21, wsparcie Narodowej Sieci Zdrowych Miast, itp.) 

• istnienie organizacji pozarządowych pracujących nad rozwojem i wdrożeniem rozmaitych 
metod planowania (Agora Central Europe, Ośrodek Pracy Społecznej, Fundacja Partnerstwo 
i inne) 

 

W Brnie wykorzystuje się ze względnym sukcesem kwestionariusze i sondaże rozprowadzane w 
wydawanym co miesiąc czasopiśmie Metropolitan, na miejskim portalu internetowym oraz w 
Centrum Miejskim. Wyróżnić można dosyć szeroki zakres organizacji pozarządowych i instytucji 
edukacyjnych, które uzupełniają działania administracji publicznej poprzez organizację okrągłych 
stołów, paneli dyskusyjnych i wystaw. 

Do komunikacji z mieszkańcami używa się w Pilznie głównie sondaży i kwestionariuszy 
rozpowszechnianych poprzez Magazyn Miasta Pilzno, publikacje w poszczególnych dzielnicach 
oraz stronę internetową.. Wiele związków obywatelskich w Pilznie ma charakter proaktywny, 
władze miejskie zrzeszają się z nimi podczas przygotowania i planowania wielkich projektów 
inwestycyjnych. W świetle prawa czeskiego wszystkie plany negocjowane są wraz z 
zainteresowanymi mieszkańcami już na etapie wydawania odpowiednich pozwoleń.  

Do słabych stron należą: 

• dominująca rola metod oferujących jedynie konsultacje planów 

• nieodpowiednia koordynacja czasowa metod planowania ograniczająca potencjał ich 
zastosowania w charakterze narzędzi profilaktycznego łagodzenia sporów  

• nieprzemyślane plany partycypacji społecznej i strategii komunikacyjnych w wielkich, 
złożonych projektach (np. planach użytkowania terenu, projektach budowlanych związanych 
z transportem oraz wielkich projektach długoterminowych) 

 
Poza niedogodnym usytuowaniem budynek Centrum Miejskiego w Brnie nie jest zaprojektowany 
z myślą o organizowaniu interaktywnych form planowania (niewystarczająca powierzchnia i mała 
elastyczność przestrzenna, brak stanowisk pracy, niedostatek pomieszczeń). Pozostałe budynki 
miejskie również nie są dostosowane do powyższych celów. Wielkim problemem Brna jest brak 
procedur (lub ich nieprzemyślenie) dotyczących szeroko zakrojonych projektów (jak np. drogi 
szybkiego ruchu) oraz planów budowlanych (planów użytkowania terenu). 

Zalecenia 

Optymalne wdrożenie projektów partycypacyjnych zapewnia spełnienie następujących kryteriów: 

• Wszystkie potencjalne grupy docelowe zaangażowane są w projekt 
• Istnieje klarowny, zaprezentowany na zewnątrz plan partycypacji publicznej z wyraźnie 

zarysowanymi ramami czasowymi 

• W komunikacji, rozpowszechnianiu informacji oraz partycypacji stosowane są różnorodne 
tryby adresowania mieszkańców 

• Lider projektu (zespół wdrożeniowy) jest zapoznany z zasadami i metodologią partycypacji, 
rozumie i akceptuje je 
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• W procesie bierze udział konsultant zewnętrzny o odpowiednim doświadczeniu w kwestii 
partycypacji społecznej i usprawniania spotkań publicznych 

• W okresie trwania projektu mieszkańcy mają możliwość zasięgnięcia informacji na temat 
realizacji projektu i stopnia wykorzystania złożonych przez nich propozycji 

• Właściciele nieruchomości wyrazili bezwarunkową zgodę co do celu projektu i przyjęli na 
siebie odpowiedzialność konserwacji i utrzymania terenu 

• Proponowany projekt strony internetowej spełnia potrzeby wielu grup docelowych (nie 
oferuje tylko jednej funkcji) 

• Wstępna inicjatywa wychodzi z niższych szczebli drabiny społecznej – nie wyższych 
• Projekt przynajmniej pośrednio prowadzi do dalszych działań 

Podsumowanie  

Projekty rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych w Czechach cieszą się powszechnym 
wsparciem społeczeństwa, zwłaszcza wtedy, kiedy mają na celu poprawę stanu obszarów 
wykorzystywanych przez samych mieszkańców (obszary rekreacyjne, trasy rowerowe, parki, itp.). 
Mieszkańcy zazwyczaj wyrażają wsparcie dla projektów na rzecz ochrony p/powodziowej. 
Natomiast zazwyczaj nie wykazują wiele zainteresowania projektami, które usytuowane są poza 
granicami miasta, nie mają widocznego wpływu na poprawę jakości ich życia lub dotyczą 
wyłącznie kwestii zagospodarowania wodnego lub ochrony środowiska.  

Udostępnienie społeczeństwu informacji w czeskich miastach funkcjonuje dość dobrze, ale 
gorzej jest w przypadku projektów gdzie inwestorem są władze zarządu rzek. W niektórych 
przypadkach informacje przekazywane są ex post, już po realizacji projektu.  

Ogólnie rzecz biorąc, sytuacja w Czechach zmienia się, a elementy planowania partycypacyjnego 
wdrażane są w projektach rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. W celu zwiększenia 
zaufania i stopnia partycypacji ważne jest zorganizowanie przemyślanego i obszernego systemu 
komunikacji. Aktywność programu Międzynarodowa Sieć Zdrowych Miast w Czechach pozwala 
na nakierowanie miast na celowe łączenie szerokiej gamy kwestii takich jak planowanie 
strategiczne, planowanie użytkowania terenu, planowanie społeczności, zarządzanie projektami a 
czasami też monitorowanie rozwoju miejskiego dzięki wskaźnikom podtrzymania środowiska 
naturalnego. Pozytywne przykłady stanowią miasta Dobříš, Kroměříž i Vsetín.  

W większych miastach, takich jak Brno i Pilzno, procesy te są trudniejsze do przeprowadzenia i 
czasami działają lepiej na poziomie dzielnicowym lub w przypadku, gdy projekt ma wielkie 
znaczenie dla całego miasta. W Brnie niedawnymi tego przykładami jest planowana renowacja 
istotnych przestrzeni publicznych (m. in. Zelný trh i Římské náměstí) i ważnych parków (m. in. 
Bjorsonův sad i rewitalizacja tarasów Černovice). Pod tym względem projekt rewitalizacji Starej 
Ponávki może być uważany za pierwszy długoterminowy projekt obejmujący partycypacje 
publiczną już od samego początku. Dobrym przykładem w Pilznie jest przygotowywanie nowego 
Planu Generalnego Miasta. 
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2.4.2.3  Niemcy 

Partycypacja społeczna jako wymóg prawny  

Postanowienia Konwencji z Aarhus wcieliły w życie w Niemczech: Federalna Ustawa o Prawie 
do Informacji z roku 2005, Federalna Ustawa o Prawie do Partycypacji Społecznej z roku 2006  
i Federalna Ustawa o Prawie do Apelacji w Sprawach Środowiskowych (Umweltrechtsbehelfsgesetz)  
z roku 2006. 

Partycypacja społeczeństwa i agencji publicznych w podejmowaniu decyzji jest w Niemczech 
obowiązkowa dla procedur uzyskiwania pozwoleń (m. in. decyzja o warunkach zabudowy i 
zagospodarowania terenu oraz ocena oddziaływania projektów na środowisko) oraz podczas 
sporządzania planów użytkowania terenu (wstępny oraz wiążący plan użytkowania terenu) i 
planów zagospodarowania wodnego (zgodnie z Ramową Dyrektywą Wodną UE). 
 
Federalna Ustawa o Ocenie Oddziaływania na Środowisko (Gesetz über die 
Umweltverträglichkeitsprüfung) przewiduje, że podczas sporządzania oceny oddziaływania na 
środowisko i strategicznej oceny środowiskowej instytucje publiczne powinny mieć dostęp do 
istotnych dokumentów, a po zapoznaniu się z nimi mają złożyć swoją opinię w formie pisemnej 
(§7 i §14). Odpowiedni organ ma za zadanie dostarczyć istotne informacje wykonawcy projektu. 
Ustawa zapewnia również angażowanie mieszkańców poprzez wydanie publicznego 
oświadczenia. Interesariusze muszą mieć możliwość złożenia oświadczeń w formie pisemnej oraz 
ustnej na zaplanowanym wcześniej spotkaniu. Podjęte decyzje muszą być opublikowane oraz 
odpowiednio wyjaśnione (§ 9 i §14i). 

Federalny Kodeks Budowlany to główny dokument regulujący kwestie planowania miejskiego, 
który zawiera również przepisy planowania użytkowania terenów miejskich. Przewiduje, że 
podczas opracowywania wstępnego i wiążącego planu użytkowania terenu należy informować 
agencje publiczne o założeniach procesu planowania, jego możliwych wariantach oraz 
oczekiwanych efektach jego realizacji. Agencje publiczne muszą udostępnić mieszkańcom istotne 
informacje oraz oświadczenia dotyczące szkicu planu. 

Podczas tworzenia planu użytkowania terenu władze publiczne informują społeczeństwo o 
potencjalnym wpływie jego realizacji na środowisko naturalne (§4). 

Informuje się również o założeniach procesu planowania, jego możliwych wariantach oraz 
oczekiwanych efektach jego realizacji. Mieszkańcy muszą mieć również możliwość przedstawienia 
ewentualnych komentarzy i krytyki. Szkice planów i istniejące oświadczenia muszą być publicznie 
wystawione, o czym mieszkańcy powinni zostać poinformowani w zwyczajowo przyjęty sposób. 
Społeczeństwo musi mieć szansę złożenia oświadczeń/komentarzy, które muszą być później 
wzięte pod uwagę. Płynące z nich wnioski również muszą trafić do wiadomości publicznej (§3). 

Zatwierdzenie wiążącego i wstępnego planu użytkowania terenu musi nastąpić w sposób 
zwyczajowo przyjęty. Dodatkowo wyjaśnić należy sposób rozpatrywania danych uzyskanych w 
procesie partycypacji oraz (jeśli nastąpi taka konieczność) ewentualnych decyzji podjętych wbrew 
komentarzom społeczeństwa. 

Europejska Ramowa Dyrektywa Wodna: Artykuł 14 Europejskiej Ramowej Dyrektywy 
Wodnej wymaga od państw członkowskich „pobudzania aktywnego angażowania interesariuszy” 
w procesie wdrażania dyrektywy. W Niemczech wymóg ten regulowany jest odpowiednimi 
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ustawami wodnymi.  

Podczas sporządzania harmonogramu i programu działań w ramach Planów Zagospodarowania 
Zlewni, zaplanowane przedsięwzięcia oraz szkic planu muszą trafić do wiadomości publicznej. 
Musi istnieć możliwość komentarza społecznego. Finalna wersja planu musi być następnie 
ponownie opublikowana (3e, Państwowa Ustawa Badenii-Wirtembergii o Zagospodarowaniu 
Wód). Istotne dla projektu organy władz publicznych zobowiązane są do udostępniania 
odpowiednich informacji oraz wspierania samego procesu (§3d). 

Główną procedurą przyznawania pozwoleń dla projektów planowania sektorowego w 
Niemczech jest procedura zatwierdzania planów regulowana ogólnie przez Ustawę o 
Postępowaniu Administracyjnym (Verwaltungsverfahrensgesetz, §72-78). Wykonawca projektu 
dostarcza własne plany organom odpowiedzialnym za procedurę posiedzenia, instytucja 
publiczna sporządza oświadczenie w formie pisemnej. Gotowy plan zostaje opublikowany, dzięki 
czemu interesariusze mają szansę złożenia ewentualnych sprzeciwów w formie pisemnej. 
Informacja musi trafić do mieszkańców w sposób zwyczajowo przyjęty. Wymagane jest 
zorganizowanie publicznego posiedzenia, na którym omawia się ewentualne sprzeciwy i 
oświadczenia instytucji publicznej. Wyniki, oświadczenia i sprzeciwy, co do których strony nie 
doszły do porozumienia, przesyłane są do organu zatwierdzającego plany, który podejmuje 
prawnie wiążącą decyzję po uprzednim uwzględnieniu interesów wykonawcy projektu oraz 
komentarzy pozostałych stron. Decyzja musi trafić do wykonawcy projektu, osób objętych 
projektem oraz szeroko rozumianego społeczeństwa (podanie do publicznej wiadomości). 

W niektórych przypadkach pozwolenie na budowę może zastąpić zatwierdzenie planów 
projektowych. Dzieje się tak wtedy, gdy prawa stron trzecich nie są zagrożone lub gdy strony 
objęte projektem pisemnie wyraziły zgodę na użytkowanie należących do nich nieruchomości.  
W takim przypadku trzeba również osiągnąć porozumienie z instytucjami publicznymi.  
W odróżnieniu od decyzji o warunkach zabudowy i zagospodarowania terenu, w tym wypadku 
partycypacja społeczna nie jest obowiązkowa. 
 
Ewaluacja  

Wymienione obowiązkowe procedury łączy fakt, że nie wychodzą one poza poziom konsultacji 
rozumiany zgodnie z „drabiną partycypacji” wg. S. Arnsteina (1969). Mieszkańcy oraz agencje 
rządowe proszone są o złożenie oświadczeń/komentarzy oraz przedstawienie ewentualnych 
sprzeciwów, które muszą być uwzględniane przez organ decydujący, ale nie mają żadnej mocy 
decyzyjnej w procesie podejmowania decyzji. Potencjalnie nie musi to służyć niczemu więcej niż 
potwierdzeniu zgodności projektu z prawem. 

Ponadto, oficjalne przedstawienie i opis planów oraz objaśnienia często przedstawiane są w 
formie niezrozumiałej dla laików. Jeśli więc jednym z założeń projektu rewitalizacji jest 
prawdziwa partycypacja, ograniczanie się do istniejących wymogów prawnych nie wystarcza. 
Plany i objaśnienia muszą być napisane w sposób zrozumiały dla mieszkańców, aby umożliwić im 
realny udział w procesie decyzyjnym. Nie pomaga fakt, że ustawowe modele nie sprzyjają 
współpracy między poszczególnymi wydziałami administracyjnymi. Partycypacja społeczna 
kieruje się oficjalnymi procedurami, które nie dają wielu możliwości podejmowania własnych 
inicjatyw przez poszczególne wydziały. 

Pozaustawowe modele partycypacji i współpracy w Niemczech / Stuttgart 

W Stuttgarcie brakuje rozporządzenia na poziomie miejskim, które określałoby proces 
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angażowania społeczeństwa. Nie istnieje również żadna jednostka organizacyjna odpowiedzialna 
za proces angażowania interesariuszy. Istnieje tylko prawo miejskie regulujące współpracę 
pomiędzy komitetami politycznymi na poziomie miejskim i dzielnicowym. 

Niemniej, obecne są różne modele pozaustawowej partycypacji i współpracy odnoszące się do 
współpracy w pojedynczych projektach, w miarę regularnych spotkań grup roboczych oraz 
komitetów politycznych działających zgodnie z procedurami określonymi przez prawo miejskie. 

Ogólna współpraca pomiędzy administracją a komitetami politycznymi 

Na scenie polityczno-administracyjnej wyróżnić możemy trzech uczestników: 

• Administracja (5 wydziałów zaangażowanych w projekty rewitalizacji) 
• Rada Miasta Stuttgart 

• 23 Rady Dzielnicowe 

 

 

Rys. 2.4-2: Schemat współpracy w mieście Stuttgart 

Rada Miasta Stuttgart zleca opracowanie koncepcji dotyczących konkretnych tematów, takich jak 
procesy rewitalizacji. Oddziały administracji publicznej przedstawiają propozycje Radzie Miasta 
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(forma konsultacji), która podejmuje decyzje odnoszące się do ogólnego podejścia do projektu 
oraz środków finansowych przeznaczonych na jego planowanie i realizację.  

Miasto Stuttgart podzielone jest na 23 dzielnice. Rady dzielnicowe muszą być informowane i 
konsultowane w sprawach istotnych dla ich dzielnicy. Ich członkowie spotykają się co dwa lub 
trzy tygodnie. Nie mają one prawa podejmowania ostatecznych decyzji, ale mają możliwości 
wyrażenia sprzeciwu. Ostatecznym organem decydującym pozostaje jednak rada miasta. 

Poziom partycypacji: Ze względu na obowiązek uwzględniania decyzji rad dzielnicowych przez 
radę miasta zakres możliwej partycypacji waha się od konsultacji po współdecydowanie. 

Współpraca pomiędzy wydziałami administracyjnymi  

Współpraca w ramach pojedynczych projektów 

W Stuttgarcie wyróżnić można pięć wydziałów, które w znacznym stopniu angażują się w 
projekty rewitalizacji:  

• Wydział Zagospodarowania Przestrzennego oraz Renowacji Miejskiej – Zagospodarowanie 
Przestrzeni Zielonych i Krajobrazu 

• Wydział Ochrony Środowiska 

• Wydział Inżynierii Lądowej 
• Wydział Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia 
• Wydział Ogrodów i Parków 
 
Nie istnieje oficjalny komitet, który połączyłby wszystkie te wydziały w celu usprawnienia 
procesu realizacji projektów rewitalizacji lub rozwinięcia wspólnej strategii planowania. 
Współpracują one jedynie ad hoc w odniesieniu do pojedynczych projektów.  

Cykl życiowy projektów rewitalizacji zależy od trybu pracy różnych wydziałów mających 
określone obowiązki na każdym etapie realizacji: 

Tabela 2.4-2:Obowiązki wydziałów w projektach rewitalizacji 

Etap planowania i wdrażania Odpowiedzialny wydział Dodatkowo zaangażowane 

wydziały 
planowanie koncepcyjne  Zagospodarowania Przestrzennego oraz 

Renowacji Miejskiej 
 

nabywanie nieruchomości Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia  
wstępne planowanie projektu  Zagospodarowania Przestrzennego oraz 

Renowacji Miejskiej 
Ochrony Środowiska (aspekty 
ochrony wód i przyrody, obszary 
zanieczyszczone)  
Inżynierii Lądowej (aspekty 
techniczne i hydrauliczne) 

planowanie projektu Zagospodarowania Przestrzennego oraz 
Renowacji Miejskiej 

Ochrony Środowiska, Inżynierii 
Lądowej 

planowanie pozwoleń Inżynierii Lądowej komentarze pozostałych oddziałów 
planowanie wykonania Inżynierii Lądowej lub Ogrodów i Parków komentarze pozostałych oddziałów 
wdrożenie Inżynierii Lądowej lub Ogrodów i Parków - 
utrzymanie/konserwacja Wydział Ogrodów i Parków (brzegi i 

obszary zalewowe) 
Inżynierii Lądowej (koryto rzeki) 

- 
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W przypadku projektów na rzece Neckar wymaga się ścisłej współpracy z federalnym zarządem 
gospodarki wodnej i żeglugi odpowiedzialnym za szlaki wodne. 
 
Ewaluacja: W toku planowania i wdrażania projektu często przenosi się odpowiedzialność za 
projekt z wydziału na wydział, co skutkuje brakiem ciągłości. Czasami doprowadza to do zmian 
w realizacji projektu względem początkowych jego celów. Z powodu ograniczeń kadrowych i 
czasowych koordynacja i równoważenie zmian są na niskim poziomie. 

 

Komitet roboczy „renaturyzacja cieków wodnych” 

Komitet roboczy „renaturyzacja cieków wodnych” powstał z pomysłu Dyrektora Wydziału 
Ochrony Środowiska. Zaangażowanych jest pięć wydziałów zajmujących się działaniami 
renaturyzacyjnymi: 

• Wydział Zagospodarowania Przestrzennego oraz Renowacji Miejskiej / Zagospodarowanie 
Przestrzeni Zielonych i Krajobrazu  

• Wydział Ochrony Środowiska – Wody  
• Wydział Ochrony Środowiska – Ochrona Przyrody 

• Wydział Inżynierii Lądowej 
• Wydział Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia 
 
Komitet roboczy spotyka się dwa razy do roku. Jego członkowie wspólnie opracowują dokument 
opisujący przebieg różnych projektów rewitalizacji i renaturalizacji oraz omawiają pojawiające się 
problemy i ich możliwe rozwiązania.  
 
Ewaluacja: Komitet roboczy nie działa operacyjnie i nie spełnia funkcji planowania. Chociaż 
wszystkie wydziały zajmujące się projektami rewitalizacji obszarów nadrzecznych są 
reprezentowane w komitecie roboczym, nie opracowuje i nie omawia się koncepcji i strategii 
planowania i wdrażania wspomnianych projektów. 

Ponieważ wszystkie wydziały zajmujące się projektami rewitalizacji obszarów nadrzecznych mają 
przedstawicieli w tym komitecie, ma on potencjał stać się instrumentem lepszej współpracy 
poprzez zaangażowanie w wspólne planowanie operacyjne i promocję projektów rewitalizacji w 
oczach organu decyzyjnego.  

 

Komitet roboczy „przyroda i środowisko” ( AGU, Arbeitsgruppe Umweltschutz) 

Komitet roboczy „przyroda i środowisko” składa się głównie z członków:  

• Wydział Zagospodarowania Przestrzennego oraz Renowacji Miejskiej / Zagospodarowanie 
Przestrzeni Zielonych i Krajobrazu  

• Wydział Ochrony Środowiska – Ochrona Przyrody 

• Wydziału Inżynierii Lądowej 
• Wydziału Ogrodów i Parków – Przestrzenie Otwarte 
• Wydziału Ogrodów i Parków – Biuro Nadleśnictwa 

• Wydziału Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia – Rolnictwo 
 
Komitet roboczy spotyka się raz w miesiącu. Na spotkaniach omawiane są konkretne projekty z 
dziedziny ochrony przyrody, planowania krajobrazu, przestrzeni otwartych, ochrony środowiska 
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oraz konserwacji ogrodów, parków i przestrzeni otwartych. Koordynowane są również 
komunikaty dotyczące procedur planowania w celu uniknięcia niezgodności oraz powielania 
zadań. 
 
Ewaluacja: Komitet roboczy nie skupia się na projektach rewitalizacji. Na jego spotkaniach 
omawia się wiele innych tematów i projektów. Tak, więc stanowi aprobowaną platformę 
omawiania problemów i kwestii związanych z konkretnymi projektami (w tym projektami 
rewitalizacji), ale nie działa operacyjnie ani strategicznie, a planowanie nie należy do jego zadań.  

 

Inne komitety administracyjne  

Istnieje szereg innych komitetów, które zajmują się kwestiami związanymi z projektami 
rewitalizacyjnymi. Są to między innymi grupa robocza „mapa placów zabaw” zajmująca się 
zaopatrywaniem i instalacją placów zabaw, grupa robocza „kwestie społeczne” oraz grupa 
robocza „koordynacja planu” zajmująca się koordynowaniem robót budowlanych. W swojej 
pracy te komitety konsultują się miedzy sobą. 

Zinstytucjonalizowane angażowanie zewnętrznych interesariuszy lokalnych   

Istnieje kilka komitetów, które zajmują się zagospodarowaniem krajobrazu, w których współpraca 
między administracją miasta a zewnętrznymi lokalnymi interesariuszami ma charakter 
zinstytucjonalizowany:  

 

Komitet roboczy „Koncepcja rolna” (Arbeitsgruppe Landwirtschaftskonzept) 

Komitet ten został utworzony na wniosek stowarzyszeń rolników zrealizowany z inicjatywy rady 
miasta Stuttgart. 

Składa się on z członków  

• Wydziału Zagospodarowania Przestrzennego oraz Renowacji Miejskiej   
• Wydziału Ochrony Środowiska – Zarząd Ochrony Przyrody Nieożywionej 
• Wydziału Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia / Rolnictwo 

• Wydziału Ogrodów i Parków  
• Administracji Rolnictwa  
jak również związku rolników Stuttgarckich.  
 
Zadaniem komitetu roboczego jest zabezpieczenie i rozwój agronomii w Stuttgarcie oraz 
opracowanie koncepcji rolnictwa na obszarach otaczających Stuttgart ze zwróceniem szczególnej 
uwagi na problem nacisku wywieranego na obszary uprawne przez budowę osiedli i 
infrastruktury. W Wydziale Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia powstało nowe stanowisko, 
którego zadaniem jest usprawnienie współpracy i wymiany informacji pomiędzy rolnikami a 
samorządem Stuttgartu. Z początku zamierzeniem komitetu roboczego było stworzenie 
koncepcji wspierającej skuteczne rolnictwo i wykorzystujące zasoby naturalne i krajobrazowe, co 
koordynowałoby i równoważyło plany dotyczące rolnictwa. Jednakże z powodu ograniczeń 
kadrowych i czasowych cele te można było osiągnąć tylko w stopniu minimalnym. 
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Ewaluacja: Nowe stanowisko w Wydziale Mieszkalnictwa, Zasobów i Mienia jest bardzo 
przydatne, ponieważ pomaga pracownikom administracyjnym miasta utrzymać stały kontakt z 
rolnikami i stowarzyszeniami rolniczymi. Personel jest w stanie dostarczyć cenne i szczegółowe 
informacje o istniejących trendach, stanie nieruchomości i problemach. Pomocne jest to podczas 
poszukiwań terenów do nabycia pod projekty rewitalizacji na obrzeżach Stuttgartu. 

Przeprowadzanie badań poświęconych sytuacji rolników w Stuttgarcie dostarcza cennych 
informacji na temat obecnych trendów w rolnictwie. Wyniki badań są również istotne dla 
procesów rewitalizacji, ponieważ wyraźnie wskazują na zajście zmiany pokoleniowej wśród 
mieszkańców gospodarstw rolnych na terenie Stuttgartu. Oczywistym stał się fakt, że w 
najbliższej przyszłości żadne z gospodarstw nie przestanie funkcjonować, więc w najbliższym 
czasie nie będzie możliwości zakupu dodatkowych terenów.  
 
Poziom partycypacji: konsultacja / włączenie grup docelowych 

 

Okrągłe stoły poświęcone „planowaniu sieci biotopów”  

W Stuttgarcie wyróżnić można kilka okrągłych stołów poświęconych „planowaniu sieci 
biotopów”. Zainicjowane zostały przez Wydziału Ochrony Środowiska i funkcjonują na 
poziomie dzielnicowym. Ich członkami są: 

• rolnicy,  

• lokalni politycy,  
• przedstawiciele administracji (Wydział Zagospodarowania Przestrzennego oraz Renowacji 

Miejskiej, Wydział Inżynierii Lądowej oraz – w ramach poszczególnych spraw – Wydział 
Zagospodarowania Przestrzennego oraz Renowacji Miejskiej / Zagospodarowanie 
Przestrzeni Zielonych i Krajobrazu) 

• przedstawiciele organizacji pozarządowych,  

• architekci krajobrazu oraz  

• zainteresowani mieszkańcy.  
 
Okrągłe stoły spotykają się w nieregularnych odstępach czasu. Zajmują się one realizacją 
koncepcji sieci biotopów w poszczególnych dzielnicach Stuttgartu. Ich uczestnicy omawiają 
środki utrzymania biotopów takich jak łąki niskoproduktywne, pola, żywopłoty czy łąki 
oligotroficzne, jak również koordynują konkretne prace wykonawcze. Członkowie okrągłego 
stołu – mianowicie rolnicy i plantatorzy winorośli – odpowiedzialni są za utrzymanie.  
Na spotkaniach tych omawia się również wpływ konkretnych planów na środowisko naturalne 
danej dzielnicy.  
 
Ewaluacja: Okrągłe stoły mają moc decyzyjną wyłącznie w sprawach zagospodarowania 
(utrzymania i ochrony) sieci biotopów. Ponieważ interesariusze, na których wpływ mają działania 
renaturalizacyjne, należą zazwyczaj do członków okrągłych stołów poświęconych „planowaniu 
sieci biotopów”, ta platforma jest odpowiednim miejscem dla wspólnej dyskusji oraz 
poszukiwania możliwych rozwiązań w kwestii planów rewitalizacji.  
 
Poziom partycypacji: W przypadku projektów rewitalizacji poziom partycypacji waha się od 
konsultacji po współdecydowanie, zależnie od decyzji organu zarządzającego. 
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Rys. 2.4-4: Schemat współpracy wraz zaangażowaniem zewnętrznych interesariuszy w Stuttgarcie 

Powiązane z projektem angażowanie mieszkańców i lokalnych interesariuszy 

Oprócz stosowania wspomnianych modeli partycypacji i współpracy angażuje się czasami 
lokalnych interesariuszy i mieszkańców w rozwój konkretnych projektów. Ich uczestnictwo 
zależy od: 

• bezpośredniego wpływu projektu na poszczególne osoby, 
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• zakresu projektu, 

• oceny przydatności partycypacji interesariuszy na rozwój projektu przeprowadzonej przez 
odpowiedzialny wydział. 

 
Czasami organizuje się spotkania o charakterze informacyjnym i wydaje się informację prasową 
(stopień partycypacji: informacja). Z powodu ograniczeń kadrowych i czasowych, okrągłe stoły 
nie są organizowane zbyt często.  

Jeśli projekt rewitalizacji obszarów nadrzecznych realizowany jest w ramach „odnowy obszaru” 
lub w ramach projektu powiązanego z państwowym programem „miasto społeczne” (Stadtteile mit 
besonderem Entwicklungsbedarf / soziale Stadt), przepisy wymagają zaangażowania lokalnych stron 
oraz mieszkańców poprzez zinstytucjonalizowane procesy partycypacji.  

Wnioski / Zalecenia 

Obowiązkowe w świetle prawa procedury partycypacji nie wykraczają poza poziom konsultacji. 
Jeśli więc jednym z założeń projektu rewitalizacji jest prawdziwa partycypacja, ograniczenie się do 
spełniania istniejących wymogów nie wystarcza.  

Nie pomaga fakt, że ustawowe modele nie sprzyjają współpracy między poszczególnymi 
wydziałami administracyjnymi. Partycypacja ta przeprowadzana jest zgodnie z oficjalnymi 
procedurami i nie daje wielu możliwości podjęcia alternatywnych inicjatyw. 

Kolejną wadą jest fakt, że prezentacja i objaśnienie planów często są niezrozumiałe dla laików.  

W Stuttgarcie brakuje rozporządzenia na poziomie miejskim, które określałoby proces 
angażowania społeczeństwa. Nie istnieje również żadna jednostka organizacyjna odpowiedzialna 
za proces angażowania interesariuszy. Istnieje tylko prawo miejskie regulujące współpracę 
pomiędzy komitetami politycznymi na poziomie miejskim i dzielnicowym. 

Niemniej, obecne są różne modele pozaustawowej partycypacji i współpracy, odnoszące się do 
współpracy w pojedynczych projektach, w miarę regularnych spotkań grup roboczych oraz 
komitetów politycznych działających zgodnie z procedurami określonymi przez prawo miejskie. 
Jednakże, nie istnieje żaden komitet, który mógłby opracować wspólną strategię oraz promować 
projekty rewitalizacji obszarów miejskich. Wydziały współpracują jedynie ad hoc w ramach 
pojedynczych projektów, a odpowiedzialność za projekt przechodzi z wydziału na wydział w 
poszczególnych etapach realizacji.  

Pomimo wymienionych wad możliwe jest usprawnienie praktyk partycypacji społecznej. W celu 
przeprowadzenia analizy i poprawienia sytuacji, w ramach projektu REURIS powstała grupa 
robocza REURIS. Do udziału w niej zaproszone zostały: Miejski Wydział Aspektów 
Ekonomicznych i Handlu, Stuttgarckie Stowarzyszenie Marketingowe oraz Stuttgarcka 
Organizacja Planowania Regionalnego (VRS, Verband Region Stuttgart). Po raz pierwszy 
pracownicy wszystkich wymienionych wydziałów uzyskali możliwość regularnego spotykania się 
w celu przedyskutowania procesów planowania i wdrażania projektów rewitalizacji w Stuttgarcie, 
jak również scenariuszy na przyszłość i możliwości usprawnienia współpracy (wliczając w to 
akcje pilotażowe). Większość z uczestników grupy roboczej doceniło inicjatywę i wyraziło 
nadzieję na to, że lepsza współpraca w projektach rewitalizacji będzie miała pozytywny wpływ na 
ich rozwój oraz realizację. Zgodzili się, że spotkania powinny być kontynuowane lecz nie 
wiadomo, czy taka możliwość będzie istnieć po zakończeniu projektu REURIS z uwagi na 
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ograniczenia kadrowe i czasowe. 

Ponieważ wszystkie wydziały zajmujące się projektami rewitalizacji obszarów nadrzecznych mają 
przedstawicieli w tym komitecie, ma on potencjał stać się instrumentem lepszej współpracy 
poprzez zaangażowanie w wspólne planowanie operacyjne i promocję projektów rewitalizacji w 
oczach organu decyzyjnego. 

W Stuttgarcie partycypacja społeczna w projektach związanych z architekturą krajobrazu, a 
zwłaszcza projektach rewitalizacji przestrzeni miejskich, nie przekroczyła poziomu dostarczenia 
informacji oraz konsultacji społecznej/włączenia grup docelowych. 

Urzędnicy borykają się z problemami ograniczeń czasowych, jeśli zdecydują się na realizację 
działań pozaustawowych włączających w proces wszystkich interesariuszy. Są gotowi działać na 
rzecz partycypacji społecznej, ale muszą też oszacować, czy jest to opłacalne. Ponadto, 
zagospodarowanie krajobrazu (zwłaszcza projekty rewitalizacji obszarów miejskich) wymaga 
specjalistycznego wiedzy i dlatego może być niezrozumiałe dla przeciętnego mieszkańca. Z tego 
względu, ważne jest przeanalizowanie tego, w jakim stopniu i w jakim czasie powinno się 
angażować społeczeństwo. 

Na podstawie powyższych informacji stworzona została następująca lista zaleceń:  

• Należy utworzyć komitet/grupę roboczą specjalizującą się w rewitalizacji miejskich 
przestrzeni nadrzecznych 

• Ważne jest również mianowanie koordynatora ds. projektów rewitalizacji obszarów 
nadrzecznych, który by zajmował się koordynowaniem tych projektów od samego początku 
aż do końca, informował regularnie wszystkie wydziały o wszelkich zmianach i dbał o 
zsynchronizowane działań na każdym etapie planowania 

• Należy wykorzystywać możliwości oferowane przez internet 
• Istotne jest też dostarczanie szczegółowych informacji o projekcie oraz umożliwienie 

składania komentarzy przez mieszkańców  
• Należy zadbać, aby tworzone plany i opisy były zrozumiałe dla przeciętnego mieszkańca 

• Należy pamiętać również, aby opracowany program rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych był zatwierdzony i wspierany zarówno przez radę miasta jak i rady dzielnicowe 

Podsumowanie  

Metody współpracy partycypacji społecznej stosowane w Niemczech zależne są od rodzaju i 
rozmiaru projektu. Minimum stanowią wymagane prawem oficjalne procedury. Partycypacja 
społeczeństwa i agencji publicznych w podejmowaniu decyzji jest w Niemczech obowiązkowa dla 
procedur uzyskiwania pozwoleń (m. in. decyzja o warunkach zabudowy i zagospodarowania 
terenu oraz ocena oddziaływania projektów na środowisko), oraz podczas sporządzania planów 
użytkowania terenu (wstępny oraz wiążący plan użytkowania terenu) i planów zagospodarowania 
wodnego (zgodnie z Ramową Dyrektywą Wodną UE).  

Obowiązkowe w świetle prawa procedury partycypacji nie wychodzą poza poziom konsultacji. 
Jeśli więc jednym z celów projektu rewitalizacji jest prawdziwa partycypacja, ograniczenie się do 
spełniania istniejących wymogów nie jest wystarczające. Nie pomaga fakt, że ustawowe modele 
nie sprzyjają współpracy między poszczególnymi wydziałami administracyjnymi. Partycypacja ta 
przeprowadzana jest zgodnie z oficjalnymi procedurami i nie daje wielu możliwości podjęcia 
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alternatywnych inicjatyw. 

Kolejną wadą jest fakt, że prezentacja i objaśnienie planów często bywają niezrozumiałe dla 
przeciętnego mieszkańca.  

Istnieją jednak różnorodne zinstytucjonalizowane modele współpracy pozaustawowej, 
przybierające różne formy zależnie od miejsca realizacji projektu. W Stuttgarcie stosuje się 
modele współpracy w ramach jednego projektu, spotkania grup roboczych oraz komitetów 
politycznych działających zgodnie z procedurami określonymi przez prawo miejskie. Jednak, nie 
istnieje oficjalny komitet, który połączyłby wszystkie te wydziały w celu usprawnienia realizacji 
projektów rewitalizacji lub rozwinięcia wspólnej strategii planowania. Wydziały administracyjne 
miasta współpracują tylko w ramach indywidualnych projektów z odpowiedzialnością 
wymieniającą się pomiędzy wydziałami na różnych etapach projektu.  
 
W świetle koncepcji partycypacji społecznej Arnsteina (1969) projekty zagospodarowania 
krajobrazu w Stuttgarcie (konkretnie projekty rewitalizacji obszarów miejskich) nie wyszły poza 
poziom informacji i konsultacji / włączenia grup docelowych. 

Jeśli chodzi o zaangażowanie społeczne oraz uczestnictwo zewnętrznych interesariuszy, poza 
oficjalnymi procedurami zaangażowania architekci krajobrazu muszą zmierzyć się również z 
ograniczeniami kadrowymi oraz czasowymi. Są gotowi działać na rzecz partycypacji społecznej, 
ale muszą też oszacować, czy jest to opłacalne. Ponadto, zagospodarowanie krajobrazu 
(zwłaszcza projekty rewitalizacji obszarów miejskich) wymaga specjalistycznej wiedzy i dlatego 
może być niezrozumiałe dla przeciętnego mieszkańca. Z tego względu, ważne jest 
przeanalizowanie tego, w jakim stopniu i w jakim czasie powinno się angażować społeczeństwo. 

Podane zalecenia mają na celu poprawę sytuacji. 

2.4.3 Przegląd 

Doświadczenia z partycypacją społeczną w rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych są 
dość podobne w Katowicach, Brnie oraz Stuttgarcie. 

Przykładem tego może być istnienie pewnych typów projektów, w przypadku których prawnym 
wymogiem jest udział społeczeństwa w podejmowaniu decyzji. Elementem wspólnym tych 
procedur jest to, że nie wychodzą one poza poziom konsultacji / włączenia grup docelowych. 
Partycypacja przeprowadzana jest zgodnie z oficjalnymi procedurami, ograniczonymi pod 
względem czasu i sposobu zaangażowania stron. Co więcej, procedury te nie stwarzają zbyt wielu 
możliwości podjęcia działań alternatywnych i bezpośredniego kontaktu, zniechęcają, raczej niż 
zachęcają mieszkańców; jednostki, których może dotyczyć projekt, działają zachowawczo, 
zamiast przedstawić własne pomysły. Jeśli więc jednym z założeń projektu rewitalizacji jest 
prawdziwa partycypacja, ograniczenie się do spełniania istniejących wymogów prawnych nie 
wystarcza. Wszyscy partnerzy projektu widzą potrzebę wykroczenia poza poziom konsultacji oraz 
faktycznego zaangażowania interesariuszy poprzez wczesne zastosowanie procesu 
prewencyjnego, dobrowolnego planowania skupiającego się na współpracy i wspólnym 
podejmowania decyzji. 

W przypadku władz miejskich we wszystkich trzech krajach (w kwestii organizacji projektów 
rewitalizacji) pojawia się chęć wspierania partycypacji społecznej, ale z powodu braków 
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personalnych i czasowych często spełniane jest jedynie ustawowo wymagane minimum. Organ 
decyzyjny musi ocenić czy partycypacja społeczna jest opłacalna mając na uwadze wspomniane 
ograniczenia. Mimo wszystko każde z miast partnerskich ma doświadczenia w partycypacji 
społecznej, które wychodzą poza obowiązkowe minimum, zrealizowane według uznania 
jednostek wykonawczych. Doświadczenia te udowadniają, że po zaangażowaniu społeczności, 
projekty przyjmowane są entuzjastycznie i zazwyczaj mają wsparcie mieszkańców.  

Dla porównania, prywatni inwestorzy nie są zazwyczaj zainteresowani, ani przyzwyczajeni do 
dzielenia się swoimi pomysłami i planami, czy wręcz współudziału w procesie planowania w 
charakterze interesariuszy. 

 

Istnieje wiele metod partycypacji społecznej, które klasyfikowane są zazwyczaj według stopnia 
możliwego wpływu uczestników na ostatecznie podjętą decyzję (to jest, według poziomu 
partycypacji). Jako, że każdy projekt posiada własną charakterystykę i własne, stojące przed nim 
wyzwania, nie istnieje tylko jedna metoda czy procedura partycypacji społecznej. Każdy z 
projektów wymaga specjalnie dostosowanej strategii komunikacji i partycypacji oraz 
indywidualnego podejścia.  

Najczęściej stosowanymi metodami i technikami w miastach partnerskich są (na poziomie 
informacji) publiczne prezentacje, materiały drukowane oraz ogólnodostępne wystawy, artykuły 
w oficjalnych biuletynach, internecie, oświadczenia i konferencje prasowe oraz (na poziomie 
konsultacji) okrągłe stoły, spotkania rady miasta wraz z panelami dyskusyjnymi oraz różne 
rodzaje grup roboczych. 

W tych staraniach, wybiegających poza ustawowe minimum, poziomy reprezentacji interesów, 
podziału władzy oraz kontroli obywatelskiej osiągane są rzadziej.  

 

We wszystkich trzech krajach zaobserwować można poniższe silne i słabe strony: 

Zalety: 

• rosnąca świadomość na temat znaczenia partycypacji społecznej, 
• rosnący standard jakości grafiki i tekstów w materiałach informacyjnych, 
• coraz bardziej interaktywny charakter aplikacji sieciowych oraz zastosowanie nowoczesnych 

narzędzi komunikacyjnych. 
 

Wady: 

• sformalizowany charakter planów i publikacji, często niezrozumiały dla przeciętnego 
obywatela, 

• brak sformalizowanych procedur partycypacji społecznej oraz brak systematycznego i 
obszernego systemu komunikacji - sposób i zakres zaangażowania interesariuszy leży w gestii 
władz publicznych, 

• długi okres planowania powoduje spadek zainteresowania tematem, 
• braki personalne, finansowe oraz czasowe. 
• informacje często są udostępniane mieszkańcom pod koniec procesu planowania, często 

informowane są wyłącznie jednostki bezpośrednio zainteresowane 
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W Bydgoszczy, Pilznie, Brnie i Lipsku jedną z popularnych metod są e-konsultacje (konsultacje 
wirtualne). W Katowicach i Stuttgarcie internet nie znalazł szerszego zastosowania na potrzeby 
konsultacji społecznych. Całkiem często stosowaną w Brnie metodą partycypacji są również 
kwestionariusze, sondaże oraz wystawy. W Stuttgarcie i Katowicach organizowanych jest niewiele 
happeningów i wydarzeń, gdyż są one bardzo czasochłonne. 

W Polsce, w Katowicach i Bydgoszczy najczęściej stosowaną metodą są konsultacje społeczne. 
Udział w konsultacjach społecznych możliwy jest tylko w przypadku osób posiadających prawa 
wyborcze. Co więcej, dany wniosek podpisany musi być przez co najmniej 10% mieszkańców z 
prawem głosu przed rozpoczęciem procedury konsultacji społecznych.  

 

Podobne są również doświadczenia w kwestii współpracy wewnątrz biurokratycznych jednostek 
administracji miejskich. Hierarchiczna struktura administracji publicznej oznacza zazwyczaj, że 
indywidualni pracownicy administracyjni mają ściśle określone kompetencje w zakresie 
podejmowania decyzji. Z jednej strony sprawia to, że proces decyzyjny jest zrozumiały, z drugiej 
dopuszcza niewiele elastyczności w kwestii wpływania na opinie decydentów. Nie sprzyja to 
również otwartości komunikacji. Hierarchiczna organizacja i skupienie na sprawach własnych, w 
każdym z wydziałów administracyjnych, ma czasem negatywny wpływ na spójność i złożoność 
oceny planów oraz utrudnia koordynowanie procesów planowania i realizacji planów. W 
istniejących strukturach decyzyjnych brakuje często niezależnego elementu koordynującego 
procesy planowania - spowodowane jest to brakami organizacyjnymi i finansowymi oraz brakiem 
elastyczności istniejących struktur. 

We wszystkich miastach istnieją jednak grupy robocze i okrągłe stoły, które gromadzą członków 
różnych wydziałów administracji oraz są (mniej lub bardziej) efektywne w kwestii wspierania 
projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. 

 

We wszystkich trzech krajach zaobserwować można zarówno silne, jak i słabe strony 
komunikacji. 

Wady: 

• komunikacja ograniczona wyłącznie do oficjalnego obiegu dokumentów,  
• brak skutecznych grup roboczych oraz kontaktu bezpośredniego, zwłaszcza w większych 

miastach,  
• niejasne kompetencje międzywydziałowe, 
• przeszkody w obiegu informacji, 

• braki personalne oraz czasowe, nadmiar pracy. 
 

Zalety:  

• ogólna chęć współpracy, 
• wiedza specjalistyczna,  
• bezpośredni kontakt. 
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W Katowicach elektroniczny system wymiany informacji nie jest powszechny. Brakuje również 
sformalizowanych procedur w relacjach między radą miasta a administracją publiczną. W 
Stuttgarcie nie istnieje żadna zinstytucjonalizowana grupa robocza, czy okrągły stół, które 
skupiałyby się na strategii wspierania projektów rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych. Wraz z 
rozwojem projektu między poszczególnymi wydziałami administracyjnymi dochodzi do 
przeniesienia odpowiedzialności za poszczególne aspekty projektu. W rezultacie pojawia się brak 
konsekwencji w realizacji projektu, co sprawia czasami, że wstępne cele projektu realizowane są w 
sposób odmienny od oryginalnych założeń. Na skutek braków personalnych i czasowych cierpi 
koordynacja i równoważenie wprowadzanych zmian. 

W Katowicach i Stuttgarcie brak jest jednostki organizacyjnej odpowiedzialnej za partycypację 
społeczną, co wskazuje jak niski jest poziom świadomości politycznej i zaangażowania w kwestię 
partycypacji w tych miastach. W Stuttgarcie brakuje uchwały dotyczącej promocji partycypacji 
społecznej na poziomie miasta; współpracę pomiędzy komitetami politycznymi na poziomie 
miejskim i dzielnicowym reguluje jedynie prawo miejskie. Jak pokazują doświadczenia z 
projektem stacji kolejowej Stuttgart 21, jasna stała się potrzeba zaangażowania interesariuszy, co 
przyczyniło się do wzrostu świadomości w kwestii partycypacji społecznej.  
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2.5 Doświadczenia związane z realizacją projektu 
REURIS  

Partycypacja społeczna była jednym z kluczowych zamierzeń projektu REURIS. Udział 
społeczeństwa miał zasadnicze znaczenie dla podjętych działań rewitalizacyjnych. Każdy z 
partnerów projektu opracował więc własną strategię komunikacji i partycypacji społecznej, która 
określać miała zadania, grupy docelowe oraz metody partycypacji społecznej w danym regionie. 
Strategie te zostały wdrożone i sprawdzone w praktyce. Zaangażowanie grup docelowych nie 
tylko pozwoliło interesariuszom na odegranie odpowiedniej roli w procesie rewitalizacji, ale 
przyczyniło się także do pogłębienia wiedzy partnerów projektu. 

Partnerzy projektu zorganizowali również spotkania z ekspertami i profesjonalistami, które 
pozwoliły na wymianę doświadczeń w zakresie różnych metod planowania i wdrażania projektów 
rewitalizacyjnych oraz w kwestiach związanych z udziałem społeczności lokalnych w procesie 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. 

Wdrażając własne strategie partycypacji społecznej, partnerzy projektu REURIS mieli na uwadze 
kilka wspólnych założeń, takich jak: 
 
• wzrost świadomości na temat rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych oraz jej 

korzyści ekologicznych, ekonomicznych i społecznych,  
• zaspokojenie wymogów integracyjnego podejścia do projektów rewitalizacji obszarów 

rzecznych poprzez jednoczesne rozważenie aspektów ekonomicznych i ekologicznych,  
• rozpowszechnianie informacji o dobrych praktykach realizacji, zarządzania i finansowania 

projektów rewitalizacji na obszarach gęsto zaludnionych i o wysokim stopniu 
uprzemysłowienia,  

• testowanie metod partycypacji społecznej, nauka płynąca z tych doświadczeń. 
 
Jednakże, w dodatku do wymienionych wspólnych celów, każdy z partnerów skupił się również 
na właściwych dla danego regionu lub projektu aspektach dodatkowych. Odpowiednio dla 
każdego miasta były to:  

 
Katowice 

• wypracowanie systemu zagospodarowania dolin rzecznych w oparciu o przykład rewitalizacji 
doliny rzeki Ślepiotki, 

• dostarczenie niezbędnych informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w ramach 
akcji pilotażowej oraz możliwości przyszłego zagospodarowania korytarza ekologicznego 
rzeki, 

• ogólne usprawnienie współpracy pomiędzy stronami zaangażowanymi w procesy rewitalizacji 
miejskich przestrzeni nadrzecznych w Katowicach - założenie organizacji „Partnerstwo dla 
Ślepiotki”, 

 
Bydgoszcz 

• dostarczenie niezbędnych informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w ramach 
akcji pilotażowej i możliwych scenariuszy, 
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• opracowanie dokładnego planu rewitalizacji Starego Kanału Bydgoskiego oraz sposobu 
zarządzania sąsiadującym parkiem,  

• opracowanie ogólnych zasad rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych, 
 
Brno 

• dostarczenie niezbędnych informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w ramach 
akcji pilotażowej,  

• promowanie ścisłej komunikacji pomiędzy zespołem wdrożeniowym a właścicielami 
nieruchomości na obszarze objętym projektem, 

 
Pilzno 

• zaangażowanie interesariuszy w projekty rozwoju rzek w Pilźnie oraz projekt na wyspie 
Božkov, 

• usprawnienie metod planowania i realizacji projektów, 
 

Stuttgart  

• dostarczenie niezbędnych informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w ramach 
akcji pilotażowej i możliwych scenariuszy,  

• ogólne usprawnienia w procesach planowania i realizacji, współpracy pomiędzy stronami 
zaangażowanymi w projekty rewitalizacyjne miejskich przestrzeni nadrzecznych oraz 
promocja tych projektów,  

 
Lipsk 

• dostarczenie niezbędnych informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w ramach 
akcji pilotażowej i możliwych scenariuszy; zaangażowanie lokalnych społeczności w celu 
podniesienia świadomości na temat projektu oraz usprawnienie i promowanie współpracy 
stron zaangażowanych w rewitalizację miejskich przestrzeni nadrzecznych w ramach akcji 
pilotażowej Thostgrundbac, 

• zaangażowanie lokalnych interesariuszy w celu podniesienia świadomości publicznej w 
zakresie ogólnego znaczenia zrewitalizowanych miejskich przestrzeni nadrzecznych, 

• wzrost świadomości odnośnie ekonomicznych aspektów rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych,  

 
Wszelkie zgromadzone informacje o założeniach, użytych strategiach i metodach, procesach 
wdrażania i wnioskach z realizacji projektu na terenie każdego z miast partnerskich zawarte są w 
poniższym rozdziale, w którym znajdują się także rekomendacje. 

2.5.1 Doświadczenia w Katowicach  

Partycypacja społeczna i czynności komunikacyjne w Katowicach skupiają się na: 

• A) Opracowaniu systemu zarządzania przestrzenią nadrzeczną na przykładzie rzeki Ślepiotki 
• B) Rozpowszechnianiu informacji oraz promowaniu partycypacji społecznej w ramach akcji 

pilotażowej, a także wizji korytarza ekologicznego rzeki oraz możliwych przyszłych 
scenariuszy zagospodarowania doliny rzecznej 
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• C) Ogólnej poprawie współpracy pomiędzy stronami zaangażowanymi w procesy rewitalizacji 
miejskich przestrzeni nadrzecznych w Katowicach - „Partnerstwo dla Ślepiotki” 

 
Wszystkie z wymienionych wyżej celów są ściśle ze sobą powiązane i wymagają wspólnych 
rozwiązań. 

A) Opracowanie systemu zarządzania przestrzenią nadrzeczną na przykładzie rzeki 
Ślepiotki 

Krótki opis projektu  

Na akcję pilotażową projektu REURIS w Katowicach składają się: częściowa odbudowa 
korytarza ekologicznego wzdłuż rzeki Ślepiotki, w tym rewitalizacja kanału rzeki, zwiększenie 
retencji, usprawnienie zagospodarowania wód opadowych, odbudowa krajobrazu oraz poprawa 
publicznego dostępu do doliny rzeki Ślepiotki. 

Głównym założeniem było stworzenie rekreacyjnego terenu zielonego, który poprawi wartość 
środowiskową obszaru oraz jakość życia mieszkańców. Ważne, z ekonomicznego i ekologicznego 
punktu widzenia, jest też ponowne określenie poziomu zużycia wody oraz eliminacja 
negatywnych czynników poprzez zakazanie ryzykownych praktyk zagospodarowania 
przestrzennego. 

Strategia partycypacji i komunikacji 

Planowanie szczegółowego zagospodarowania doliny rzecznej winno mieć charakter 
wieloetapowy i wymaga następującej sekwencji działań: 

1. Opracowania DIAGNOZY – wskazania kluczowych uwarunkowań wewnętrznych i 
zewnętrznych (w otoczeniu) doliny, zidentyfikowania wyróżniających potencjałów doliny 
rzecznej, określających możliwości i kierunki jej rewitalizacji, 

2. Uzgodnienia SCENARIUSZY – wypracowanie scenariusza ewolucyjnego oraz 

życzeniowego (WIZJI) dla doliny rzecznej, porównanie zapisów obu scenariuszy w celu 
zidentyfikowania najbardziej znaczących różnic pomiędzy nimi, 

3. Sformułowania CELÓW strategicznych rewitalizacji doliny – winny się one 
koncentrować na obszarach luki strategicznej, czyli największych rozbieżności pomiędzy 
scenariuszami: ewolucyjnym i wizją. 

4. Wygenerowania PROJEKTÓW rewitalizacyjnych – dla każdego ze sformułowanych 
celów rewitalizacji doliny rzecznej powinna powstać lista projektów, których realizacja 
umożliwi osiągnięcie i celów i w konsekwencji wizji rewitalizacji doliny. 

5. PRIORYTETYZACJI projektów rewitalizacyjnych – wyborze projektów, od których 
proces rewitalizacji powinien się rozpocząć, z wykorzystaniem konkretnych 
kryteriów/narzędzi priorytetyzacji. 

6. Określenia SYSTEMU WDRAŻANIA I MONITORINGU długoterminowego planu 
rewitalizacji doliny – etap ten jest swoistym przejściem od planowania do realizacji. 
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Rezultaty i doświadczenia 

Szczególnie istotne w procesie planowania rewitalizacji doliny rzecznej wydaje się być 
konsekwentne przeprowadzenie całego procesu w sposób partycypacyjny, upatrujący partnerów 
bezpośrednio zainteresowanej gminy w instytucjach zarządzających doliną czy infrastrukturą w 
samej dolinie i jej otoczeniu, podmiotach gospodarczych, organizacjach pozarządowych 
funkcjonujących w otoczeniu doliny, pozostałych partnerach społecznych i gospodarczych, 
podmiotach naukowych i naukowo-badawczych, społeczności lokalnej, prywatnych 
właścicielach/właścicielkach gruntów położonych w dolinie rzecznej. Można wtedy osiągnąć: 

• wysoki stopień konsultacji społecznej, 

• połączenie dobrej znajomości doliny rzecznej (różnorodne źródła informacji) z okazją poznania 
i uwzględnienia różnych spojrzeń dotyczących możliwości jej zagospodarowania, 

• zaangażowanie szeroko reprezentowanej wspólnoty zainteresowanej rewitalizacją doliny 
rzecznej (poczucie własności wypracowanych propozycji i rozwiązań, poczucie współautorstwa 
planu rewitalizacji), które na etapie wdrażania powinno zaowocować motywacją i 
współodpowiedzialnością za realizację długoterminowej wizji rewitalizacji doliny, 

• szansę zawiązania się międzysektorowego Partnerstwa wdrażającego wizję rewitalizacji doliny 
rzecznej, co powinno się przełożyć zarówno na zwielokrotniony efekt w postaci liczby, wartości i 
tempa realizowanych projektów rewitalizacyjnych jak i na przejrzystość zorganizowanego na 
potrzeby procesu rewitalizacji systemu monitoringu. 

 

Co więcej, aby wspomóc pracę nad planami oraz współpracę między zainteresowanymi 
podmiotami, opracowano w ramach projektu REURIS następujące formularze pomocnicze: 

• karta projektu – pozwalająca zebrać i uporządkować szczegółowe informacje na temat każdego 
z projektów, niezbędna do przeprowadzenia priorytetyzacji projektów, 

• matryca Ślepiotka 2025 – narzędzie priorytetyzacji projektów, wzorowane na matrycy GE, 
dostosowane przez zespół projektu REURIS w Głównym Instytucie Górnictwa (GIG) do 
specyficznych potrzeb i uwarunkowań rewitalizacji doliny Ślepiotki, 

• ankieta delficka – kierowana do ekspertów/specjalistów, służąca wypracowaniu kryteriów oceny 
procesu rewitalizacji doliny Ślepiotki = mierników sukcesu rewitalizacji doliny oraz czynników 
„krytycznych” utrzymania efektów realizacji projektu REURIS – inwestycji pilotowej. 

 

B) Udostępnianie informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w nawiązaniu do 

akcji pilotażowej oraz wizji korytarza ekologicznego rzeki i możliwych przyszłych 
scenariuszy zagospodarowania doliny rzecznej 

Strategia partycypacji i komunikacji 

Tereny doliny rzeki Ślepiotki, wybrane do przeprowadzenia akcji pilotażowej, są własnością 
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Miasta Katowice, dzięki czemu zaangażowanie w projekt innych właścicieli gruntów nie było 
konieczne. Jednakże, do realizacji akcji pilotażowej zaangażowana została lokalna społeczność, a 
w głównej mierze mieszkańcy sąsiadujący z rewitalizowanym terenem nadrzecznym.  

Ze względu na brak możliwości modyfikacji dokumentacji technicznej, partycypacja społeczna 
skupiała się na rozpowszechnianiu informacji o projekcie REURIS oraz o wszelkich działaniach i 
postępach inwestycji pilotowej, a także na kontynuacji rewitalizacji oraz wypracowaniu niebiesko-
zielonego korytarza doliny rzeki.  

 

Na strategię partycypacji społecznej składały się: 

• Spotkania informacyjne z przedstawicielami Rad Jednostek Pomocniczych dzielnic: 
Piotrowice - Ochojec i Ligota, a także z zainteresowanymi inwestycją pilotową mieszkańcami 
oraz lokalnymi grupami wsparci 

• Warsztaty z udziałem wymienionych powyżej interesariuszy  
• Spotkania informacyjne w lokalnych szkołach 

• Wystawy w lokalnych szkołach, otwarte dla studentów/uczniów oraz interesariuszy 

• Wizyty terenowe z przewodnikiem organizowane dla przedstawicieli Rad Jednostek 
Pomocniczych dzielnic: Piotrowice - Ochojec i Ligota oraz dla zainteresowanych 
interesariuszy  

• Informacje prasowe (oświadczenia prasowe, informacje o projekcie umieszczane na stronach 
internetowych...) 

• Spotkania i warsztaty z udziałem profesjonalistów oraz przedstawicieli podmiotów 
instytucjonalnych  

Rezultaty i doświadczenia 

Spotkania informacyjne: W latach 2009 i 2010 odbyło się wiele spotkań. Stanowiły one okazję 
do przedstawienia zespołu REURIS osobom zainteresowanym. Podczas tych spotkań możliwe 
było również zachęcanie do dyskusji oraz przedstawienie swoich racji przez interesariuszy. W 
efekcie, umożliwiły powstanie lokalnych grup wsparcia rewitalizacji doliny Ślepiotki. 

Wystawy organizowane w pobliskich szkołach w pierwszych miesiącach 2010 roku miały na celu 
rozpowszechnianie informacji na temat realizowanej inwestycji pilotażowej wśród uczniów oraz 
mieszkańców.  

Wizyty terenowe z przewodnikiem miały na celu ukazanie tego „co dzieje się w sąsiedztwie”. 
Kameralny charakter wycieczek pozwolił uświadomić mieszkańcom, że inwestycja pilotażowa jest 
robiona dla nich, co skutkowało pobudzeniem w nich poczucia odpowiedzialności za ten teren.  

Najskuteczniejszymi narzędziami rozpowszechniania informacji na temat projektu były: jego 
strona internetowa (http://reuris-f.gig.eu/pilot/) wraz z galerią zdjęć oraz forum dyskusyjne 
na temat rewitalizacji rzeki Ślepiotki (http://www.reuris.fora.pl/), gdzie wszyscy zainteresowani 
mieszkańcy mogli zadawać pytania na temat rewitalizacji, projektu REURIS oraz akcji pilotowej 
w dolinie Ślepiotki, jak również mogli komentować wcześniej odbyte spotkania i warsztaty.  

Najważniejszym elementem strategii partycypacji społecznej były warsztaty podzielone na dwa 
cykle: 
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• a) Warsztaty na temat metod planowania i procedur dochodzenia do konsensusu. 
Spotkania te miały na celu podnoszenie świadomości na temat zalet rewitalizacji obszarów 
nadrzecznych, analizowanie możliwości i ograniczeń wizji rewitalizacji korytarza 
ekologicznego rzeki Ślepiotki, jak również dochodzenie do rozwiązań drogą konsensu. 

• b) Warsztaty na temat rozwoju zagospodarowania miejskich przestrzeni nadrzecznych 
(tworzenie scenariuszy oraz praktyki w procedurach dochodzenia do konsensusu)  

 
Ad a) W sierpniu i we wrześniu 2010 roku w ramach projektu REURIS zorganizowane zostały w 
Katowicach dwa warsztaty konsensusowe dla przedstawicieli społeczności lokalnych z dzielnic 
zlokalizowanych w dolinie Ślepiotki, tj. Ochojca i Ligoty. Głównymi założeniami były: 

• stworzenie ogólnej, długoterminowej wizji doliny Ślepiotki, która stałaby się punktem 
odniesienia pracy organizacji „Partnerstwo dla Ślepiotki”, 

• przetestowanie narzędzia dochodzenia do konsensusu (matryca GE) używanego w 
priorytetyzacji projektów. 

 
Podczas warsztatów konsensusowych metoda ewaluacji i priorytetyzacji projektu zaprezentowana 
i „przećwiczona” została na przykładowych szkicach stworzonych na potrzeby rewitalizacji 
doliny Ślepiotki - matryca General Electric. 

W celu zwiększenia użyteczności matrycy GE względem Partnerstwa dla Ślepiotki po 
wspomnianych spotkaniach i przed spotkaniami scenariuszowymi podjęto następujące działania: 

• Ocena kryteriów z możliwością korekcji lub zamiany w taki sposób, żeby nowo tworzone 
kryteria miały bardziej szczegółową formę (środowiskową, społeczną, przestrzenną oraz 
ekonomiczną) oraz zaadaptowane były do warunków i potrzeb projektu rewitalizacji doliny 
rzeki Ślepiotki. 

• Przygotowanie definicji/szczegółów w ramach każdego kryterium zgodnie z poziomem ich 
wdrażania oraz przypisanie ich z odpowiednim oznaczeniem w celu uzyskania jeszcze 
większej zbieżności ewaluacji konkretnego projektu.  

Spotkania zaowocowały stworzeniem spójnej wizji zagospodarowania przestrzennego doliny 
Ślepiotki oraz osiągnięciem/wzrostem możliwości doprowadzenia przez administrację do 
porozumienia dzięki połączeniu interesów partnerów i zapewnieniu zbieżności ich celów. 

 

 

Spotkania konsensusowe dla instytucji, sierpień 2010 (© GIG Katowice) 
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Spotkania konsensusowe z interesariuszami (© GIG Katowice) 

 

Ad b) W lutym 2011 roku zorganizowano cykl warsztatów scenariuszowych.  

Punktem „wyjścia” dla spotkań scenariuszowych były: 

• efekty warsztatów konsensusowych – obejmujące: 

• lista projektów rewitalizacyjnych realizujących wizję zagospodarowania doliny, 

• karty projektów opracowane dla wszystkich projektów rewitalizacyjnych, 

• narzędzie priorytetyzacji projektów – matryca Ślepiotka 2025. 

 

W tym kontekście nieprzypadkowa była kolejność warsztatów scenariuszowych, które 
obejmowały cztery kolejne spotkania z: 

• profesjonalistami – 1 warsztat, 

• społecznością lokalną doliny – 2 warsztaty o identycznej zawartości merytorycznej, 

• przedstawicielami podmiotów instytucjonalnych – 1 warsztat. 
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Spotkania scenariuszowe, luty 2011 (© GIG Katowice) 
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Spotkania scenariuszowe z udziałem interesariuszy, luty 2011 (© GIG Katowice) 
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Tabela 2.5-1: Aspekty partycypacji społecznej w serii spotkań warsztatów scenariuszowych organizowanych w Katowicach 
Źródło: Doświadczenia katowickiego zespołu REURIS, ekspertyza zewnętrzna (Agnieszka Brożowska) 
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• dopracowanie kart projektów,  
• priorytetyzacja projektów 

zagospodarowania Ślepiotki na osi 
wykonalności,  

• wskazanie zjawisk/trendów/ 
tendencji, które mogą zaważyć na 
rozwoju doliny Ślepiotki do 2025 
roku. 

• prezentacja, 

• praca w 
grupach, 

• dyskusja, 

• moderacja 
wizualna. 

• uczestnicy/uczestniczki warsztatu posiadają 
szczegółową wiedzę na temat planowanych 
projektów rewitalizacyjnych oraz ich 
przełożenia na realizację długoterminowej 
wizji zagospodarowania doliny, 

• uczestnicy /uczestniczki warsztatu 
zaproponowali kolejność realizacji projektów 
– oceniając je pod względem wykonalności w 
matrycy Ślepiotka 2025 (w dwóch 
niezależnych grupach, zróżnicowanych pod 
względem reprezentowanych kompetencji/ 
instytucji), 

• uczestnicy/uczestniczki warsztatu wymieniają 
i poznają swoje opinie na temat 
proponowanych projektów rewitalizacyjnych, 
co pozwala na dopracowanie/ uzupełnienie 
kart projektów, 

• uczestnicy/ uczestniczki warsztatu uzgadniają 
zręby systemu monitoringu procesu 
rewitalizacji doliny Ślepiotki. 
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• wypracowanie sposobów 
podtrzymania efektów rewitalizacji 
doliny przez społeczność lokalną,  

• priorytetyzacja projektów 
zagospodarowania Ślepiotki na osi 
zapotrzebowania. 

• prezentacja, 

• praca w 
grupach, 

• dyskusja, 

• moderacja 
wizualna. 

• uczestnicy/uczestniczki warsztatu posiadają 
szczegółową wiedzę na temat planowanych 
projektów rewitalizacyjnych oraz ich 
przełożenia na realizację długoterminowej 
wizji zagospodarowania doliny 

• uczestnicy /uczestniczki warsztatu 
zaproponowali kolejność realizacji projektów 
– oceniając je pod względem 
zapotrzebowania w matrycy Ślepiotka 2025 

•  uczestnicy/uczestniczki warsztatu 
wymieniają i uzgadniają opinie na temat 
warunków/ możliwości udziału społeczności 
lokalnej w podtrzymywaniu efektów 
rewitalizacji doliny. 

 

Spotkania te dały możliwość spotkania wszystkich stron zainteresowanych realizacją 
długoterminowej wizji zagospodarowania doliny Ślepiotki. Możliwe było również porównanie 
opinii ekspertów z opiniami użytkowników obszaru objętego rewitalizacją, co zaowocowało 
wypracowaniem konsensusu w kwestii osiągalnych aspektów rewitalizacji oraz pożądanych jej 
rezultatów. 
 
Doświadczenie, a także posiadana wiedza i przygotowanie do spotkań warsztatowych ekspertów 
ułatwiło sprawne przeprowadzenie warsztatów, jednakże to mieszkańcy wykazywali większe 
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zainteresowanie tematem na spotkaniach.  

Jednakże, lokalni interesariusze byli zdecydowanie bardziej chętni na dyskusję dotyczącą ogólnych 
problemów pojawiających się w kontekście rzeki Ślepiotki, przez co nie byli skorzy do omawiania 
realizacji konkretnych zadań projektu rewitalizacji. Więcej czasu zajęło przekonanie ich do 
przemyśleń na temat konkretnych działań w kontekście matrycy Ślepiotka 2025 oraz kart 
projektów. 

Najtrudniejsze były pierwsze spotkania - z uwagi na brak doświadczenia zespołu realizującego 
projekt REURIS oraz brak wiedzy uczestników o projekcie i ogólnej wiedzy o rewitalizacji. 
Sytuacja zmieniała się z każdym kolejnym spotkaniem, kiedy to zespół realizujący projekt 
posiadał już większe doświadczenie, jak przeprowadzić dyskusję oraz jak przygotować 
uczestników do każdego kolejnego warsztatu (np. poprzez uprzednie rozsyłanie materiałów 
warsztatowych).  

 

C) Ogólna poprawa współpracy pomiędzy stronami zaangażowanymi w procesy 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych w Katowicach - „Partnerstwo dla 
Ślepiotki” 

Strategia ogólnej poprawy współpracy 

Aby szerzyć świadomość w kwestii korzyści płynących z projektów rewitalizacji miejskich 
przestrzeni nadrzecznych a także rozwijać lepsze metody kooperacji między zaangażowanymi 
stronami, opracowano następujące strategie: 

• Prezentacje dla komitetów politycznych  
• Prezentacje publiczne i publiczne spotkania planistyczne  

• Warsztaty dla wydziałów Miasta Katowice i innych instytucji  
• Założenie organizacji pn. „Partnerstwo dla Ślepiotki” 

Rezultaty i doświadczenia 

Prezentacje dla komitetów politycznych: Projekt REURIS wykorzystany został w celu 
prezentacji kwestii rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych najważniejszym graczom 
politycznym Miasta Katowice. Głównym osiągnięciem było przekonanie polityków, że tylko 
współpraca może prowadzić do konkretnych rezultatów rewitalizacji rzek i miejskich przestrzeni 
nadrzecznych. 

Warsztaty dla poszczególnych wydziałów Urzędu Miasta Katowice i innych instytucji: 
Wiele wydziałów i innych instytucji zaangażowanych jest w projekty rewitalizacji na terenie miasta 
Katowice. Aby poprawić współpracę pomiędzy nimi w odniesieniu do rewitalizacji dolin 
rzecznych (np. rzeki Ślepiotki), zespół projektowy zorganizował wiele spotkań warsztatowych. Z 
początku główny problemem był fakt, że członkowie niektórych wydziałów oraz instytucji nie 
znali się i nie wiedzieli czym się zajmują. Tematami tych spotkań były więc z początku ogólne 
założenia rewitalizacji, interakcji bezpośredniej jak i informacje na temat wdrażania REURIS w 
Katowicach. Późniejsze spotkania skupiały się głównie na teoretycznych możliwościach poprawy 
współpracy wewnątrz obszaru rewitalizacji i opracowaniu modelu funkcjonalnego partnerstwa.  
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Celem do osiągnięcia z końcem tych spotkań była umiejętność owocnej współpracy i podążania 
za wspólną strategią wszystkich wydziałów. „Partnerstwo” powinno być stworzone w celu 
promowania rewitalizacji poprzez wspieranie relacji publicznych i partycypacji społecznej. 

Założenie organizacji „Partnerstwo dla Ślepiotki”: W celu wdrażania wymienionych 
propozycji, w sierpniu 2010 roku zorganizowano warsztaty konsensusowe dla instytucji. 
Głównymi założeniami były:  

• stworzenie konsensusu odnośnie metod partycypacji w zagospodarowaniu przestrzennym 
doliny Ślepiotki oraz działania Partnerstwa, które wdrożyłyby ten plan, 

• przetestowanie narzędzia dochodzenia do konsensusu (matryca GE) używanego w 
priorytetyzacji projektów.  

 
Osiągnięte rezultaty:  

• uznanie potencjału partnerstwa instytucjonalnych, społecznych i naukowych podmiotów, 
które powinny być uczestnikami w Partnerstwie dla Ślepiotki, 

• stworzenie modeli kooperacji dla Partnerstwa dla Ślepiotki, 
• osiągnięcie/wzrost możliwości doprowadzenia przez administrację do porozumienia dzięki 

połączeniu interesów partnerów i zapewnieniu zbieżności ich celów. 
 
Trzy grupy podmiotów zidentyfikowane zostały jako kluczowi partnerzy w planowanym systemie 
współpracy przy rewitalizacji doliny rzeki Ślepiotki: 

• partnerzy instytucjonalni (na grupę tą składają się instytucjonalni menadżerowie doliny 
Ślepiotki, służby porządkowe, instytucje edukacyjne oraz, jako koordynator partnerstwa, 
Urząd Miasta Katowice), 

• partnerzy społeczni (nie instytucje), wliczając w to: prywatnych właścicieli gruntów w dolinie 
Ślepiotki, organizacje pozarządowe działające w dzielnicach leżących nad Ślepiotką, 
architektów, artystów, historyków, podmioty biznesowe, media oraz lokalne społeczności), 

• partnerzy naukowi (uniwersytety i podmioty naukowo badawcze). 
 
Partnerstwo dla Ślepiotki powinno ściśle współdziałać z podmiotami funkcjonującymi w 
bezpośrednim sąsiedztwie doliny zarówno na etapie planowania jak i zagospodarowania 
przestrzennego doliny jak i podczas wdrażania planu. Proponowany model operacyjny 
Partnerstwa dla Ślepiotki polega na stworzeniu stowarzyszenia składającego się z przedstawicieli 
wszystkich podmiotów i członków wszystkich zainteresowanych stron procesem rewitalizacji 
doliny Ślepiotki.  

Wśród podstawowych uwarunkowań/czynników sukcesu realizacji wizji zagospodarowania 
doliny Ślepiotki należy wymienić: 

• PARTNERSTWO – realizacja wizji zagospodarowania doliny w międzysektorowym 
Partnerstwie dla Ślepiotki, współpracującym ściśle także z podmiotami funkcjonującymi w 
bliskim otoczeniu doliny; proponowaną dla Partnerstwa formą organizacji/instytucjonalizacji jest 
stowarzyszenie, 

• PRZYWÓDZTWO – naturalnym liderem Partnerstwa dla Ślepiotki jest Urząd Miasta 
Katowice, który dla zarządzania Partnerstwem powinien zorganizować zespół zadaniowy, łączący 
zasoby/kompetencje tych wydziałów, których cele funkcjonowania obejmują/powinny 
obejmować rewitalizację miejskich przestrzeni nadrzecznych, 
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• POTENCJAŁY – funkcjonowanie Partnerstwa dla Ślepiotki winno opierać się o dostarczanie 
przez poszczególnych partnerów uzupełniających się potencjałów/kompetencji i realizację 
partnerskich projektów na rzecz rewitalizacji doliny z jednej strony, z drugiej – rewitalizacja 
doliny Ślepiotki powinna w jak największym stopniu uwzględniać potencjały samej doliny – 
przyrodnicze, kulturowe, historyczne, 

• PRZEPŁYW INFORMACJI – podstawą funkcjonowania Partnerstwa dla Ślepiotki jest 
sprawny przepływ informacji oczekiwanych przez podmioty tworzące strukturę Partnerstwa, 
określenie i wypełnienie luk informacyjnych, zarządzanie informacją w ramach Partnerstwa, 

• PARTYCYPACJĘ – wypracowanie wizji rewitalizacji doliny w sposób oddolny, uwzględniający 
twórczy wkład przedstawicieli społeczności lokalnych, 

• POROZUMIENIE – miarą skuteczności zarządzania Partnerstwem będzie sposób i czas 
osiągania konsensusu na poszczególnych etapach – budowania wizji rewitalizacji doliny oraz 
realizacji zaplanowanego zagospodarowania doliny Ślepiotki, 

• POSTAWY – kształtowanie pożądanych postaw użytkowników doliny, które zapewnią 
podtrzymanie efektów rewitalizacji doliny, 

• PROMOCJĘ – promowanie idei rewitalizacji doliny i jej efektów. 

W Marcu 2011, podczas „cyklu warsztatów scenariuszowych” odbył się warsztat na temat 
organizacji „Partnerstwa dla Ślepiotki”. Punktem początkowym tego spotkania były wyniki 
warsztatów konsensusowych, wliczając w to: 

propozycję składu Partnerstwa dla Ślepiotki, 

rolę poszczególnych podmiotów tworzących Partnerstwo, 

możliwe modele zorganizowania zespołu zadaniowego ds. rewitalizacji w Urzędzie Miasta 
Katowice oraz model, zgodnie z którym lider Partnerstwa mógłby się komunikować ze 
społecznością lokalną doliny Ślepiotki, 

Założeniami warsztatów były: 

• wybór modelu kooperacji, 
• dokładne zdefiniowanie metod zarządzania Partnerstwem dla Ślepiotki. 
Podczas warsztatów wykorzystano następujące metody: prezentacje, pracę w grupach, dyskusję 
oraz moderację wizualną. Uzyskane rezultaty to: 

• wskazanie liderowi Partnerstwa modelu zorganizowania zespołu zadaniowego ds. rewitalizacji 
w Urzędzie Miasta Katowice  

• wymiana i uzgodnienie opinii na temat kanałów komunikacyjnych, jakimi winno się 
posługiwać Partnerstwo 

• wskazanie zapotrzebowania informacyjnego w kontekście pożądanego przez wspólnotę 
zaangażowania danego podmiotu oraz planowanego procesu rewitalizacji doliny Ślepiotki 
oraz wskazanie możliwości wsparcia PdŚ i realizacji wizji (poprzez wskazanie zasobów – 
finansowych, materialnych, niematerialnych, itd., jakie może zaangażować podmiot w 
procesie rewitalizacji doliny), 

• wymiana przez uczestników opinii w kwestii dojścia do konsensusu oraz możliwości 
uzyskania środków finansowych na rewitalizację doliny Ślepiotki.   

 
Kolejne kroki:  
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• upowszechnienie wyników priorytetyzacji projektów rewitalizacyjnych – wskazanie 
projektów, od których PdŚ winno rozpocząć realizację wizji zagospodarowania doliny, 

• dopracowanie systemu komunikacji wewnątrz Partnerstwa dla Ślepiotki, 
• dopracowanie systemu monitoringu – w odniesieniu do procesu rewitalizacji oraz 

efektywności funkcjonowania PdŚ.  
 
Doświadczenia: W Katowicach, projekt REURIS jako jeden z pierwszych dostarczył możliwości 
jednoczesnej współpracy wśród przedstawicieli z tak różnorodnych środowisk poprzez wymianę 
doświadczeń i rozwój wspólnej postawy. Było to dobre podejście, ponieważ zespół REURIS 
miał możliwość zaangażowania w rewitalizację rzek miejskich wielu ważnych osób (specjalistów). 
Z początku, jednym z największych problemów był fakt, że przedstawiciele różnych podmiotów 
starali się osiągnąć jedynie własne cele - trudnym i czasochłonnym było przekonanie ich do 
wspólnej pracy w osiągnięciu wspólnego dobra. Inny problem stanowiły zastępstwa wysyłane 
przez zaproszone osoby, które nie mogły się pojawić na konkretnym spotkaniu, te nowe osoby 
nie wiedziały nic o projekcie i nie były w stanie poprawnie ocenić podejmowanych decyzji. 
Zdarzało się jednak, że ci „uczestnicy zastępczy” mieli inne spojrzenie na omawiane problemy, co 
było dodatkową korzyścią. Duża część problemów została rozwiązana w ramach cyklu spotkań i 
warsztatów; był to wynik coraz lepszego przygotowania warsztatów przez zespół REURIS oraz 
wzrostu świadomości znaczenia współpracy wśród ich uczestników. 

Wnioski / Zalecenia  

Wszystkie określone dla Katowic cele były ze sobą ściśle powiązane i wymagały wspólnych, 
komplementarnych rozwiązań. Dlatego też wszystkie spotkania i warsztaty z mieszkańcami 
nakierowane były na osiągnięcie założonych celów. To łączone podejście funkcjonowało dość 
dobrze i umożliwiło osiągnięcie głównych założeń, którymi były: 

• zaangażowanie lokalnej społeczności i instytucji w procesy rewitalizacji dolin rzek oraz 
wspólne poszukiwanie rozwiązań, 

• porozumienie mówiące, iż przestrzenie miejskie oraz doliny rzek stanowią wspólny kapitał 
mieszkańców miasta i rady miasta, a odpowiedzialni za nie jesteśmy wszyscy.  

 

Streszczając cykl warsztatów konsensusowych organizowanych w ramach projektu REURIS 
powinno się podkreślić, że ich niezbędną cechą była koncentracja na dwóch warstwach planu 
rewitalizacji: 

• wdrożeniowej - tworzeniu spójnej, długoterminowej wizji zagospodarowania przestrzennego 
doliny Ślepiotki, 

• organizacyjno-administracyjnej – zarządzaniu rewitalizacją doliny oraz wspieraniem 
współpracy na rzecz rewitalizacji doliny Ślepiotki, 

• uznanie potencjału partnerstwa instytucjonalnych, społecznych i naukowych podmiotów, 
które powinny być uczestnikami w Partnerstwie dla Ślepiotki, 

• stworzenie modeli kooperacji dla Partnerstwa dla Ślepiotki, 
• osiągnięcie/wzrost możliwości doprowadzenia przez administrację do porozumienia dzięki 

połączeniu interesów partnerów i zapewnieniu zbieżności ich celów. 
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Streszczając cykl warsztatów scenariuszowych organizowanych w ramach projektu REURIS 
powinno się podkreślić, że ich niezbędną cechą była koncentracja na dwóch warstwach planu 
rewitalizacji: 

• realizacja - część ta odnosi się do projektów: ich weryfikacji przez reprezentantów 
społeczności zainteresowanej rewitalizacją doliny Ślepiotki, ukończenia kart projektów 
zawierających szczegółowe informacje o projektach oraz priorytetyzacji projektów, 

• zarządzania organizacją - warstwa ta odnosi się do zarządzania planem rewitalizacji doliny 
oraz organizacja współpracy w Partnerstwie dla Ślepiotki, 

• realizacja planu rewitalizacji - wskazująca na zewnętrzne warunki o możliwym (pozytywnym 
lub negatywnym) wpływie na plan realizacji, które powinny być monitorowane, uznająca 
warunki zaangażowania społeczności lokalnej w realizacji planu rewitalizacji oraz określająca 
rolę społeczności we wspieraniu podtrzymania rezultatów rewitalizacji i wskazywaniu 
wskaźników monitorowania planu (opinie ekspertów na temat zebrane w formie 
kwestionariusza Delphi), 

• organizacja współpracy w Partnerstwie dla Ślepiotki - wybór modelu działania pożądanego 
przez społeczność, tworzenie schematu systemu komunikacji w ramach PdŚ oraz stworzenie 
listy możliwych metod pozyskiwania zasobów do realizacji projektów rewitalizacji w dolinie 
rzeki.  

Efektywność rozwoju wizji i scenariuszy dla rozwoju doliny Ślepiotki uzyskana została poprzez 
stopniowanie trudności i szczegółów omawianych na spotkania kwestii. Dodatkową zaletą było 
płynne przejście od spotkań do celów. 

 

Główne zalecenia:  

• Spróbujcie połączyć dwie lub więcej kwestii na jednym spotkaniu, zwłaszcza w przypadku, 
kiedy są ze sobą powiązane; 

• Poznajcie różne metody i zaaplikujcie te, które są odpowiednie dla uzyskania danego celu; 
• Informujcie i zachęcajcie możliwie jak największą liczbę osób potencjalnie zainteresowanych 

uczestnictwem w planowanych warsztatach; 

• Pozwólcie uczestnikom przygotować się do warsztatów wcześniej, aby uzyskać od nich 
użyteczne komentarze; 

• Zapraszajcie ekspertów w danej dziedzinie (którzy mają również doświadczenie jako 
koordynatorzy), aby uczestniczyli w i nadzorowali spotkania; 

• Starajcie się, aby spotkania były tak interesujące i niemęczące dla uczestników, jak to możliwe. 
 

 



 REURIS – Rewitalizacja Miejskich Przestrzeni Nadrzecznych  

Podręcznik, część 2 • 2.5 Doświadczenia związane z realizacją projektu REURIS 

290 

2.5.2 Doświadczenia w Bydgoszczy 

Partycypacja społeczna i działania komunikacyjne w Bydgoszczy obejmują: 

• Dostarczenie niezbędnych informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w ramach 
akcji pilotażowej i możliwych scenariuszy 

• Opracowanie dokładnego planu rewitalizacji Starego Kanału Bydgoskiego oraz sposobu 
zarządzania sąsiadującym parkiem  

• Opracowanie ogólnych zasad rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych 
 
Wszystkie ze wspomnianych wyżej celów są ściśle ze sobą powiązane i wymagają wspólnych 
rozwiązań. 

Udostępnianie informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w nawiązaniu do 
akcji pilotażowej oraz wizji korytarza ekologicznego rzeki i możliwych przyszłych 
scenariuszy zagospodarowania doliny rzecznej 

Krótki opis akcji pilotażowej 

Na teren inwestycji składa się niewielki fragment Starego Kanału wraz z najbliższą okolicą. W 
okresie rozkwitu, park wzdłuż Starego Kanału był ulubionym miejscem rekreacji mieszkańców 
Bydgoszczy. Po wypełnieniu części kanału, a co za tym idzie utracie jego znaczenia, jako 
śródlądowej drogi wodnej, park stopniowo podupadł. Na obszarach parku położonych dalej od 
centrum miasta zaszły naturalne procesy stymulujące wzrost i rozprzestrzenianie cennych nowych 
środowisk roślinnych, które sprawiły, że park jest teraz azylem przyrody wśród ciasnych 
przestrzeni miasta. 

Akcja pilotażowa w Bydgoszczy obejmuje stworzenie programu i koncepcji zagospodarowania 
przestrzennego całego obszaru parku (65 ha), które określą kierunki procesu rewitalizacji parku. 
Akcja ta polega również na sporządzeniu technicznego projektu inwestycji na pilotażowym 
obszarze około 3 ha.  

Zadaniem inwestycji pilotażowej jest stworzenie w granicach miasta nowej przestrzeni 
estetycznej, która służyć będzie za miejsce rekreacji mieszkańców, przywracając jednocześnie 
dawne znaczenie parku wzdłuż Starego Kanału. Stary Kanał jest wyjątkowym przejawem 
wyobraźni jego oryginalnych twórców i dlatego całość procesu przywracania wartości parkowi 
wzdłuż Kanału może mieć kluczowe znaczenie dla mieszkańców, jeśli tylko zachowane zostanie 
znaczenie historyczne i podkreślone zostaną elementy historycznej kompozycji przestrzennej. 
Poza wiekowym lasem towarzyszącym alejom parkowym obszar ten nie posiada większej 
wartości, jeśli chodzi o czynniki środowiskowe. Dlatego też istotne jest sadzenie nowych 
krzewów, drzew i dużych kwietników, w celu poprawienia różnorodności biologicznej terenu. 
Plan rozwoju parku przewiduje wprowadzenie nowych, umożliwiających aktywności rekreacyjne, 
elementów, takich jak: schody terenowe, ścieżki, podjazdy dla niepełnosprawnych, kładki, 
siedziska, stanowiska do gry w szachy. Ponadto, zaplanowane zostały także niezbędne elementy 
infrastruktury parku, takie jak: oświetlenie, ławki, kosze na śmieci, stojaki na rowery i mały plac 
zabaw, by wymienić tylko część z nich. 
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Strategia partycypacji i komunikacji 

Obszar pilotażowy jest własnością Miasta; według ustalonych procedur nie było więc potrzeby 
zaangażowania zewnętrznych interesariuszy w procesie. Zdecydowano jednak, że ich partycypacja 
w projekcie ma nadrzędne znaczenie. Grupa interesariuszy zdefiniowana została wyłącznie na 
potrzeby projektu - gama interesariuszy od przyszłych użytkowników parku, aż do instytucji 
powiązanych z kwestiami parku i Starego Kanału. Beneficjenci zaangażowani byli w proces 
planowania od samego początku, od przygotowania wytycznych projektu, aż do określenia 
ostatecznych rozwiązań: 

Celem było uświadomienie mieszkańcom znaczenia tego terenu oraz wykorzystanie tego faktu do 
rozpoczęcia przeprowadzania kampanii informacyjnej dotyczącej inwestycji pilotażowej oraz 
prezentującej korzyści płynące z samej rewitalizacji. Działanie to doprowadzi do wzrostu wartości 
i bezpieczeństwa parku. Specyficzny charakter inwestycji pilotażowej oraz jej lokalizacja wzdłuż 
antropogenicznego Starego Kanału sprawiają, że konieczne jest inne podejście do rewitalizacji niż 
w przypadku rzek naturalnych. Przygotowane zostały szczegółowe analizy potrzeb i celów 
rewitalizacji parku wzdłuż Starego Kanału, w odniesieniu do czynników historycznych, 
warunków hydrotechnicznych oraz odnowy/ochrony środowiska. 

Drugim etapem zaangażowania interesariuszy w proces rewitalizacji była ich czynne uczestnictwo 
w tworzeniu szkiców projektu poprzez uznanie potrzeb przyszłych użytkowników parku oraz 
instytucji odpowiedzialnych za obszar.  

Proces projektowania oraz zatwierdzania ostatecznych rozwiązań przeprowadzony został z 
udziałem beneficjentów oraz instytucji odpowiedzialnych.  

 

Zastosowane metody:  

• Ankiety przeprowadzone na obszarze miasta oraz bezpośrednio w grupie użytkowników 
parku na terenie trwającej akcji pilotażowej,  

• Warsztaty z grupami fokusowymi (mieszkańcy, młodzież, rady dzielnicowe i instytucje 
powiązane z parkiem i Starym Kanałem), 

• Otwarte dyskusje na temat wytycznych projektu pomiędzy specjalistami w instytucjach 
odpowiedzialnych za inwestycję,  

• Specjalnie dla REURIS utworzona została Techniczna Grupa Robocza, służąca jako 
narzędzie wspierające w procesie realizacji inwestycji projektu w formie spotkań technicznych 
wraz z włączeniem interesariuszy i instytucji w proces projektowania,  

• Projektowe spotkania Grup Wsparcia, 

• Warsztaty dla uczniów i studentów na terenie inwestycji pilotażowej,  
• Wydarzenia i informacje prasowe (oświadczenia prasowe, strona internetowa, radio i 

telewizja), 

• Spotkania z wydziałami administracji publicznej, biurem planowania oraz przedstawicielami 
instytucji odpowiedzialnych za park. 

Rezultaty i doświadczenia  

W czasie trwania projektu przeprowadzono badania społeczne i przeprowadzono wiele spotkań z 
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myślą o współpracy z interesariuszami oraz ich skutecznej partycypacji w procesie rewitalizacji.  

Ankiety i warsztaty grup fokusowych: W początkowej fazie projektu REURIS w Bydgoszczy, 
zidentyfikowane zostały grupy interesariuszy i przeprowadzone zostały ankiety. Pomogło to 
zespołowi REURIS zrozumieć oczekiwania interesariuszy względem zmian wynikających z 
procesu rewitalizacji. Następnym etapem było przeprowadzenie warsztatów dla przedstawicieli 
kilku grup: mieszkańców, instytucji, właścicieli firm oraz rad dzielnicowych. Uczestnikom 
spotkań przekazano wyniki szczegółowych badań dotyczących obszaru inwestycji oraz dane na 
temat wstępnych założeń projektu zagospodarowania terenu. Pracując nad mapą obszaru, 
uczestnicy wspólnie przeprowadzili analizę SWOT oraz mieli następnie okazję wyrazić swoje 
oczekiwania względem nowego planu zagospodarowania. Spotkania miały pozytywny rezultat: 
uczestnicy przekonani byli, że ich głosy zostały wzięte pod uwagę i chętnie uczestniczyli w 
spotkaniach. Wnioski płynące z tych spotkań pomogły w ustaleniu wytycznych projektu.  

Warsztaty dla studentów: W lipcu 2009 zorganizowany został 14-dniowy warsztat dla 
studentów, mający na celu przybliżenie zakresu obszaru inwestycji i terenu przyległego do niej. 
Podczas warsztatu przeprowadzono analizę SWOT, która doprowadziła do stworzenia planu 
zagospodarowania przestrzennego parku, podziału terenu inwestycji na funkcjonalne obszary 
oraz utworzenia nowych koncepcji rozwoju. Na koniec warsztatów zorganizowano prezentację 
dotyczącą projektu REURIS i pracy studentów, skierowaną do władz miasta, instytucji i 
ekspertów. Świeża perspektywa młodych ludzi, studentów architektury z holendersko-polskiego 
stowarzyszenia naukowego „Urbanizacja”, umożliwiła nowe spojrzenie na miejsce inwestycji 
pilotażowej oraz dostarczyła nowych wytycznych dla przyszłego projektu.  

Spotkania Grup Technicznych: Na etapie projektowania, zespół REURIS zorganizował trzy 
otwarte, moderowane spotkania, w celu umożliwienia przedstawienia i zatwierdzenia rozwiązań 
proponowanych przez projektanta wybranego do sporządzenia dokumentacji technicznej. Celem 
było stworzenie ostatecznej wersji wspólnego projektu. Uczestnikami spotkań byli 
przedstawiciele wydziałów urzędu miasta, konserwator zabytków, instytucje odpowiedzialne za 
park i Stary Kanał, organizacje pozarządowe związane z parkiem, pobliski klub sportowy, 
eksperci i konsultanci projektu REURIS. Po tych spotkaniach zespół REURIS zebrał dodatkowe 
notatki i komentarze, które zostały przesłane projektantowi.  

Uczestnicy nie mieli jeszcze styczności z takim podejściem do procesu projektowania, więc z 
początku spotkania były nieco chaotyczne. Na kolejnych spotkaniach (po głębszym zapoznaniu 
się z tematem przez uczestników) prace postępowały w dobrej atmosferze, a rezultaty były 
zadowalające. Wynikające ze spotkań koncepcje i projekty techniczne stworzone zostały na bazie 
współpracy i pomysłów wielu jednostek, spełniały więc one wiele różnorodnych oczekiwań. 
Dodatkową zaletą spotkań było szerzenie wśród uczestników świadomości na temat 
podstawowych aspektów prawidłowego procesu rewitalizacji, które powinno przybrać formę 
szeroko zakrojonej dyskusji. To interdyscyplinarne podejście pomoże szybko uporać się z 
problemami pojawiającymi się w następnych fazach projektu. 

Poza spotkaniami Grupy Technicznej, zorganizowano serię mniejszych spotkań w grupach 
określonych jako Grupy Wsparcia, w celu omówienia bardziej konkretnych kwestii powiązanych 
z procesem projektowania. Celem spotkań tych było poradzenie sobie z bieżącymi kwestiami w 
celu późniejszego ich uniknięcia w procedurach administracyjnych. Pomogło to zespołowi 
uniknąć przesunięcia ram czasowych procesu podejmowania decyzji, co mogłoby być 
spowodowane przez problemy wewnątrz organów administracyjnych.  
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Public relations: Zespół REURIS udostępniał informacje o projekcie i inwestycji pilotażowej za 
pośrednictwem lokalnych gazet, radia i telewizji. Informacje te spotkały się z pozytywnym 
odzewem ze strony mieszkańców. Komentarze na temat informacji związanych z projektem, 
zamieszczane na forach internetowych, były pozytywne. Często zdarzało się, że informacja 
pojawiająca się w jednym miejscu powielana była na innych stronach internetowych. 

Działania promocyjne przeprowadzane były jednocześnie z innymi miejskimi wydarzeniami o 
charakterze ekologicznym, gdzie projekt prezentowany był na poziomie lokalnym. Miasto obrało 
za cel przekonanie mieszkańców do zaadaptowania ekologicznych nawyków poprzez przyjęcia i 
festiwale, jak np. te organizowane w Europejskim Dniu bez Samochodu oraz Tygodniu Ziemi.. 
Gdy tylko miasto organizuje konferencje na tematy dotyczące ekologii, zapraszany jest i 
przedstawiany również projekt REURIS. Im bardziej projekt będzie kojarzony z akcjami 
wspierającymi środowisko poprzez rewitalizację, tym większa będzie wiedza i świadomość 
mieszkańców o złożoności projektów rewitalizacji i korzyściach z nich płynących. 

Wnioski / Rekomendacje  

Podczas dyskusji organizowanych na spotkaniach omawiano również istotną kwestię niezbędnych 
do przeprowadzenia procesu rewitalizacji procedur. Inne omawiane tematy to kontynuacja 
działań w późniejszym okresie po zakończeniu inwestycji oraz utrzymanie długoterminowych 
efektów przeprowadzonej rewitalizacji. Tematem często poruszanym przez uczestników, w 
charakterze dobrego przykładu, była inwestycja pilotażowa w Bydgoszczy. Dowodzi to, że 
pomocne jest powiązanie teoretycznych zasad rewitalizacji z bezpośrednimi kwestiami 
praktycznymi, najlepiej z konkretną lokalizacją, która znana jest respondentom. Dzięki 
doświadczeniu w faktycznym procesie realizacji, dane dotyczące założeń rewitalizacji mają 
oparcie w rzeczywistości. Niemożliwe jest stworzenie planu opartego wyłącznie na bazie założeń 
teoretycznych. Refleksja nad rzeczywistymi problemami jest kluczowym elementem wartościowej 
dyskusji, prowadzącej do wypracowania konstruktywnych propozycji.  

Najlepsze rezultaty wynikały ze spotkań, gdzie uczestnicy stanowili różnorodną grupę 
interesariuszy, a dokładnie organów decydujących, specjalistów oraz przyszłych użytkowników 
obszaru. Każda z tych grup miała odmienne podejście do tematu i wyrażała inne oczekiwania; 
pomogło to zespołowi REURIS opracować wspólną propozycję.  

Podczas pracy z interesariuszami, jedną z pojawiających się kwestii była stosunkowo niska wiara 
w proces rewitalizacji. Poza niewielką grupą entuzjastów, większość uczestników (głównie 
mieszkańców) wyraziła obawy dotyczące tego, czy proces rewitalizacji w ogóle zostanie 
przeprowadzony, a jeśli nawet tak się stanie, to czy jego rezultaty będą zgodne z oczekiwaniami i 
możliwe do utrzymania na dłuższą metę. Jednakże, większość uczestników o pesymistycznym 
nastawieniu z łatwością zarażała się pozytywnym sposobem myślenia entuzjastów rewitalizacji, 
kiedy przedstawione zostały dowody i argumenty dotyczące możliwości odniesienia sukcesu w 
projektach tego typu.  

Początkowe negatywne nastawienie wynikać mogło z braku partycypacji społecznej w procesie 
rewitalizacji Bydgoszczy. Mieszkańcy nie są przyzwyczajeni do brania ich zdania pod uwagę w 
działaniach inwestycyjnych organizowanych przez miasto. Pozytywne doświadczenia związane z 
inwestycją pilotażową projektu sprawiły, że uczestnicy spotkań zdali sobie sprawę, że także ich 
zdanie ma znaczenie w tego typu procesach.  
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Wszystkie działania powiązane z procesem zmian w inwestycji pilotażowej podjęte były z 
udziałem beneficjentów i z myślą, że takie zaangażowanie społeczności lokalnych i instytucji 
związanych z danym obszarem sprawia, że bardziej utożsamiają się oni z danym miejscem i 
uważają je za „ich własne”. Innym celem było uświadomienie im, że projekt przeprowadzony był 
dla nich jak i pro publico bono. Działania tego typu mogą prowadzić do lepszej integracji 
społeczności lokalnej w przyszłości, większej świadomości na temat bezpiecznego użytkowania 
obszaru oraz powszechnej wiary w pozytywne rezultaty dobrze przeprowadzonego procesu 
rewitalizacji. 

2.5.3 Doświadczenia w Brnie 

Partycypacja społeczna i czynności komunikacyjne w Brnie skupiały się na: 

• A) Dostarczaniu informacji i promowaniu partycypacji społecznej w kontekście akcji 
pilotażowej 

• B) Promowaniu intensywnej komunikacji pomiędzy zespołem wdrożeniowym a właścicielami 
nieruchomości z obszaru objętego projektem  

 

A) Dostarczanie informacji i promowanie 
partycypacji społecznej w kontekście akcji 
pilotażowej  

Krótki opis projektu 

Rzeka Stara Ponávka jest długim na 3.67 km sztucznym 
strumieniem wodnym (młynówką), który płynie bardzo 
blisko centrum miasta. Jego północny fragment płynie 
przez stary obszar przemysłowy, natomiast część 
południowa przez obszar mieszkalny i obszar mieszany. 
Młynówka łączy dwie główne rzeki Brna - Svitavę 
i Svratkę. Nie nadaje się ona do użytku, jest częściowo 
zarośnięta i ogólnie niedostępna mieszkańcom. Na 
dzień dzisiejszy odbywa się stopniowa transformacja w 
kilku obszarach zindustrializowanych. 

 

Naszą wizją jest przekształcenie Starej Ponávki w 
niebiesko-zieloną oś wkomponowaną w miejską 
strukturę Brna. Celem tego projektu jest stworzenie 
kompleksowego przygotowania rewitalizacji Starej 
Ponávki wraz z otaczającym ją obszarem. Składać się na 
to będą 3 fazy: konceptualna, wdrażania oraz 
rozpowszechniania. Oczekiwane są następujące 
pozytywne rezultaty: rewitalizacja szerszego obszaru, 
stworzenie nowych warunków rekreacji i wypoczynku, 

Kompleksowy szkic rewitalizacji Starej Ponávki 
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połączenia piesze i rowerowe między rzekami Svitavą i Svratką, nowy element łączący centrum 
miasta z jego wiejskimi obrzeżami, stworzenie połączonego systemu miejskich obszarów 
zielonych powiązanych ze strumieniem (oś zielona), możliwość dostępu mieszkańców do rzeki, 
ekologiczna reaktywacja rzeki i jej nadbrzeża oraz wzrost świadomości publicznej w kwestii 
miejskich przestrzeni nadrzecznych. 

Strategia komunikacji  

Strategia komunikacji projektu rewitalizacji Starej Ponávki została przygotowana w kwietniu 2009 
roku przez organizację Partnerstwa Środowiskowego w bliskiej współpracy z przedstawicielami 
Miasta Brno ds. projektu w celu ustalenia ram czasowych i narzędzi komunikacji z mieszkańcami 
i partnerami lokalnymi. 

Strategia ta oparta była na następujących punktach: 

• Jest to unikalny projekt, w którym Miasto Brno usiłuje ponownie włączyć strumień Stara 
Ponávka w struktury życia miejskiego.  

• Projekt ten skupia się na względnie dużym obszarze - rzeka płynie przez obszar katastralny 
Zábrdovice (Brno Centrum i Brno Północ), Trnitá (Brno Centrum) oraz Komárov (Brno 
Południe) i ma długość około 3.7 km. 

• Projekt finansowany jest z funduszy UE, inne miasta Europy centralnej dzielą się swoimi 
doświadczeniami i wiedzą.  

• Zrównoważenie i możliwość wdrożenia projektu zależą od ścisłej współpracy z partnerami 
lokalnymi takimi jak właściciele nieruchomości na danym obszarze, władze lokalne oraz 
wyspecjalizowane, publiczne i pozarządowe organizacje. 

• Interdyscyplinarna współpraca nadal nie jest częstą praktyka w czeskich miastach. 
 

Główny cel strategii komunikacji został sformułowany w dwóch kluczowych wymiarach:  

• 1) Jako potrzeba poinformowania zaangażowanych podmiotów oraz szerokiej publiki o 
rewitalizacji danego obszaru oraz zdobycie poparcia tych stron oraz mieszkańców w kwestii 
planów projektu. 

• 2) Aby umożliwić partycypację istotnych stron w samym procesie planowania projektu 
rewitalizacji.  

 

Dlatego też narzędzia komunikacyjne zostały głównie skupione na: 

• Wyjaśnieniu znaczenia rzek i strumieni dla jakości życia w mieście. 
• Informowaniu na temat potencjalnych i konkretnych form rewitalizowanych rzek na 

obszarach miejskich. 
• Integracji instytucji i mieszkańców w procesie planowania projektu rewitalizacji na danym 

obszarze. 
• Zapewnieniu poparcia dla projektu ze strony polityków miejskich i dzielnicowych, właścicieli 

nieruchomości, ekspertów oraz społeczności. 
• Zainicjowaniu konkretnych działań przez podmioty zaangażowane, co prowadziłoby do 

rewitalizacji indywidualnych obszarów dzięki finansowaniu przez prywatne fundusze lub 
dotacje. 
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Z myślą o tych celach ustalono trzy kategorie komunikacyjnych grup docelowych:  

• 1) Grupy czynnie prowadzące projekt, wliczając w to lokalne grupy wsparcia, właścicieli 
nieruchomości znacząco zaangażowanych w projekt, władze lokalne (przedstawiciele dzielnic 
miasta na danym obszarze) oraz grupy konsultacyjne projektu. 

• 2) Grupy wsparcia projektu (zainteresowani mieszkańcy), wliczając w to miejskie organy 
samorządowe, właścicieli nieruchomości zaangażowanych w projekt, lokalne organizacje 
pozarządowe, stowarzyszenia, spółdzielnie mieszkaniowe i szkoły. 

• 3) Grupy, które trzeba poinformować, rozumiane jako niesprecyzowana opinia publiczna. 
 

Dla celów oceny powodzenia komunikacji projektu wybrano następujące kryteria ogólne: 

• Akceptację publiczną względem intencji rewitalizacji obszaru 
• Rozwój świadomości środowiskowej wśród mieszkańców 

• Rozpowszechnianie wiedzy środowiskowej  
 

Specyficznym wskaźnikiem sukcesu komunikacji projektu była liczba artykułów dotyczących 
przedsięwzięcia/odniesień do niego w prasie, osób odwiedzających stronę projektu, uczestników 
wystaw i prezentacji, uczestników publicznych dyskusji i warsztatów, kontaktów poprzez e-maile 
oraz liczba lokalnych inicjatyw zainteresowanych projektem. 

 

W celu dotarcia do wszystkich grup docelowych w Projekcie rewitalizacji Starej Ponávki 
zaproponowano następujące narzędzia komunikacyjne: 

• Biuletyn elektroniczny - 1-2 strony (format A4) podsumowujące bieżący status projektu, 
wydawane mniej więcej raz na jeden do trzech miesięcy 

• Obszerny raport - Materiał informacyjny podsumowujący rezultaty etapów projektu, 
wydawany dwa razy w roku w formie elektronicznej lub papierowej 

• Strona projektu - Prosty portal internetowy przekazujący cele i czas projektu, jego częściowe 
rezultaty orz bieżące wydarzenia. Odwiedzający mają możliwość wypełnienia kwestionariusza 
lub umieszczenia komentarza  

• Artykuły w biuletynach lokalnych (Metropolitan, biuletyny dzielnicowe, itp.) - Artykułu 
i/lub regularne kolumny dostarczające łatwych do przyswojenia informacji o celach i czasie 
projektu, jego częściowych rezultatach orz bieżących wydarzeniach 

• Oświadczenia i konferencje prasowe  
• Wystawy 

• Wydarzenia, imprezy - publiczne zgromadzenia otwarte dla mieszkańców, takie jak 
przejażdżki łodzią, akcje sprzątania rzeki, itp. Mają one na celu promowanie projektu 

• Panel/Panele informacyjne - panele informacyjne dostarczają informacji o realizacji 
projektu w prostej formie używając atrakcyjnej grafiki, wystawiane są w kluczowych miejscach 
(takich jak URBANCENTRUM, wybrane budynki administracji publicznej w Brnie oraz 
miejsca organizowania warsztatów)   

• Spotkania/warsztaty planistyczne - publiczne spotkania określające cele i czas projektu, 
jego częściowe rezultaty oraz bieżące wydarzenia, a także dające uczestnikom możliwość 
czynnego uczestnictwa w planowaniu projektu 
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Doświadczenia i rezultaty 

Biuletyn elektroniczny: Początkowy zamiar stworzenia biuletynu elektronicznego raz na jeden 
do trzech miesięcy nie był możliwy do zrealizowania. Cel stworzenia względnie regularnego 
biuletynu zaadaptowany został do ram czasowych projektu z powodu raczej długich przerw 
między wynikami prac zespołu badawczo-projektowego na każdym etapie. Publiczna broszura 
informacyjna rozdawana była na spotkaniach publicznych i spotkaniach właścicieli 
nieruchomości. W wystarczającym stopniu cel ten spełniała również strona projektu, gdzie 
zamieszczano ważne informacje i częściowe rezultaty projektu (patrz poniżej). Zaproszenia 
elektroniczne na spotkania publiczne oraz informacje o wynikach spotkań również stanowiły 
częściowy substytut biuletynu. 

Wyczerpujący raport: Strona projektu okazała się wystarczającym narzędziem regularnego 
dostarczania informacji. Zamieszczane tam były wszystkie ważne informacje i częściowe rezultaty 
projektu; dlatego też porzucono początkową koncepcję stworzenia wyczerpującego raportu.  

Internetowa strona projektu: W celu spełniania założeń akcji pilotażowej w maju 2009 roku 
pod adresem http://www.ponavka.brno.cz powstała niezależna, okresowo uaktualniania strona. 
Stronę tą charakteryzuje łatwość nawigacji, kreatywność oraz nowoczesny wygląd. Dostarcza ona 
również odpowiedniej ilości informacji o projekcie. Główne założenia projektu, które 
zrealizowano do tej pory zostały zamieszczone i opisane na stronie (są to między innymi 
zrealizowane kompleksowe badania rewitalizacji Starej Ponávki, wyniki warsztatów ze studentami, 
zaproszenia na spotkania związane z projektem oraz zdjęcia). Odwiedzający stronę mają 
możliwość dodawania własnych komentarzy, choć funkcja ta nie cieszy się dużym 
zainteresowaniem.  

Artykuły w biuletynach lokalnych: Początkowy plan komunikacji zakładał niezależne 
wydawanie materiałów zarówno przez koordynatora projektu, jak i przedstawicieli rad 
dzielnicowych dzielnic objętych projektem rewitalizacji Starej Ponávki. W miejskim miesięczniku 
Metropolitan oraz kwartalniku dzielnicy Brno Południowe (Kurier Południowy) pojawiło się parę 
artykułów na temat projektu.  

Oświadczenia i konferencje prasowe: W celu poinformowania społeczeństwa o wynikach 
realizacji każdej z faz projektu oraz nadchodzących spotkaniach wydawane był oświadczenia 
prasowe. Oświadczenia te pojawiły się (lub nawiązano do nich) w wielu lokalnych i regionalnych 
gazetach, reportażach telewizyjnych oraz wywiadzie dla Radia Petrov. 

Wystawy: W ramach projektu zorganizowano trzy wystawy. Pierwsza z nich, zatytułowana 
„Rzeki i nabrzeża Brna”, przeprowadzona została z inicjatywy grup eksperckich oraz cywilnych 
i miała na celu zwrócenie uwagi na historię i znaczenie rzek w mieście. Druga z wystaw 
zorganizowana w ramach projektu rewitalizacji Starej Ponávki skupiała się na projektach 
sporządzonych w czasie warsztatów ze studentami (patrz niżej). Trzecia i zarazem ostatnia 
wystawa miała na celu całościowe przedstawienie projektu oraz jego dorobków. Wystawa „Rzeki 
i nabrzeża Brna” organizowana była w czterech kluczowych budynkach administracyjnych miasta 
na przestrzeni 2008 i 2009 roku (Biblioteka im. Jiří Mahena, Uniwersytet Rolnictwa i Leśnictwa 
im. Mendela w Brnie, Galeria Vaňkovka oraz Szpital Braci Miłosiernych). Wystawa prac 
studenckich odbyła się w brneńskim URBANCENTRUM, trwała ona od grudnia 2009 do lutego 
2010. Ostatnia z wystaw projektu również odbyła się w URBANCENTRUM w terminie od maja 
do lipca 2011 roku. Podsumowywała ona i przedstawiała sam projekt, podjęte w jego ramach 
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działania oraz efekty ich realizacji w czasie trwania projektu od września 2008 roku. 
Społeczeństwo okazało zainteresowanie tematem podjętym na opisanych wystawach. 

Wydarzenia, imprezy: Celem zaplanowanej inicjatywy było podkreślenie znaczenia rzek w życiu 
miejskim poprzez niekonwencjonalne wydarzenie społeczne, które byłoby atrakcyjne medialnie.  
Pomysł ten zainspirowany był rejsem po rzece Svitava zorganizowanym w 2008 roku przez 
stowarzyszenie cywilne Veronica, któremu towarzyszyły wykłady i wydarzenie kulturalne wzdłuż 
nabrzeża rzeki. Omawiane wydarzenie społeczne nie zostało jednak zorganizowane w ramach 
projektu. Spowodowane było to głównie odmiennym charakterem obszaru objętego projektem 
(po Starej Ponávce nie można poruszać się łodzią). Nie stworzono planów odnośnie innych 
możliwych form wydarzeń organizowanych w ramach projektu. 

Wykłady i prezentacje: W ramach publicznej prezentacji projektu zorganizowano wykłady dla 
mieszkańców w Dům pánů z Kunštátu - Brneńskim Domu Sztuki (12 marca 2009) oraz dla 
studentów na Uniwersytecie Rolnictwa i Leśnictwa im. Mendela (23 marca 2009), a także 
przygotowano prezentację na Międzynarodowych Targach Ochrony Środowiska ENVI w Brnie 
(maj 2009), itp. 

Broszura informacyjna: W ramach projektu stworzono broszurę informacyjną zatytułowaną 
„Przykłady Dobrych Praktyk w Rewitalizacji Cieków Wodnych na Przestrzeniach Miejskich w 
Czechach”. Kolorowa, 30 stronicowa broszura podaje przykłady zrealizowanych projektów 
rewitalizacji cieków na przestrzeniach miejskich. Została ona przetłumaczona na język angielski 
na użytek zagranicznych partnerów projektu oraz innych zainteresowanych stron. Broszura, w 
której znaleźć można było wysokiej jakości fotografie (porównanie zdjęć przed i po) oraz krótkie 
podsumowanie każdego z projektów, została rozesłana do około 100 instytucji na terenie Czech. 
W sumie rozesłano 400 egzemplarzy broszury. Część z broszur trafiła również bezpośrednio do 
rąk partnerów projektu i innych podmiotów. Głównym zadaniem broszury jest zarówno 
zaprezentowanie partnerom projektu, jak i instytucjom niezaangażowanym w projekt koncepcji 
i znaczenia rewitalizacji cieków na przestrzeniach miejskich.  

Panele informacyjne: Jesienią 2011 roku przygotowano pięć paneli informujących o realizacji 
projektu w prosty i klarowny sposób, które zostały usytuowane na terenie objętym projektem - 
wzdłuż korytarza ekologicznego Starej Ponávki. 

 

Spotkania i warsztaty planistyczne  

Pierwsze spotkanie lokalnej grupy wsparcia: W ramach projektu powstała lokalna grupa 
wsparcia składająca się z jedenastu członków. W skład tej grupy weszli urbaniści, architekci, 
działacze na rzecz ochrony przyrody, specjaliści od zagospodarowania zasobów wodnych i inni 
eksperci z prywatnych firm, sektora non-profit oraz środowiska akademickiego. Celem założenia 
grupy było stworzenie zespołu niezależnych ekspertów, który dostarczałby istotnych rad i uwag 
w procesie realizacji projektu. Wstępne spotkanie grupy odbyło się już na samym początku 
projektu (29 stycznia 2009). Lokalna grupa wsparcia pojawiała się również na innych, 
późniejszych spotkaniach i warsztatach organizowanych w ramach projektu. 

Pierwsze spotkanie publiczne: Pierwsze spotkanie publiczne odbyło się 6 maja 2009 roku w 
centrum kultury Vaňkovka. Uczestniczyło w nim 42 przedstawicieli rządowych, właścicieli 
nieruchomości, ekspertów oraz członków społeczeństwa. Spotkanie miało na celu przede 
wszystkim zapoznanie szerszej publiki z zakresem projektu, jego intencją, głównymi zadaniami 
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oraz przewidywanym czasem realizacji. Miało ono również na celu zwrócenie uwagi właścicieli 
nieruchomości na obszar objęty projektem oraz zaproszenie ich do udziału w projekcie. Pierwsze 
z organizowanych spotkań zostało w mediach przyjęte bardzo przychylnie (reportaż telewizyjny 
na żywo). 

Drugie spotkanie publiczne: Drugie ze spotkań publicznych odbyło się 9 grudnia 2009 roku, 
tym razem miejscem spotkania było brneńskie URBANCENTRUM i wzięło w nim udział 27 
osób. Celem spotkania było poinformowanie społeczeństwa o wynikach kompleksowej analizy 
procesu rewitalizacji Starej Ponávki oraz proponowanych wstępnych działaniach na obszarze 
objętym projektem.  

Trzecie spotkanie publiczne: Na trzecim ze spotkań przedstawiony został szkic kompleksowej 
analizy procesu rewitalizacji Starej Ponávki. Odbyło się ono 23 czerwca 2010 roku w centrum 
kultury Vaňkovka i wzięły w nim udział 22 osoby. Przedstawiono na nim dokładnie każdą z 
wydzielonych części obszaru objętego projektem oraz osiągnięto porozumienie z właścicielami 
nieruchomości odnośnie charakteru działań zaproponowanych w następnej fazie tworzenia 
dokumentacji projektu. Liczba i charakter uczestników spotkania znacząco wpłynął na dyskusję 
na temat zaprezentowanych projektów.  Przedyskutowano również koncepcję zespołu badawczo-
projektowego z udziałem grupy architektów, którzy obstawali przy mniej naturalnym podejściu 
do projektu. Pomimo pewnych trudności, zebrano wiele cennych komentarzy, które dostarczyły 
zespołowi istotnych informacji.    

Czwarte spotkanie publiczne: Na czwartym spotkaniu publicznym przedstawiono szczegółową 
dokumentację procesu rewitalizacji trzech wybranych lokalizacji wzdłuż Starej Ponávki. Spotkanie 
to odbyło się 29 marca 2010 roku w centrum kultury Vaňkovka i uczestniczyło w nim 35 osób. 
Założenia spotkania zostały w pełni spełnione, dokładnie przedstawiono na nim każdą z 
wydzielonych części obszaru objętego projektem. Samo spotkanie charakteryzowało się ogólną 
akceptacją proponowanych działań przez osoby w nim uczestniczące. 
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Czwarte spotkanie planistyczne w Brnie 

 

Piąte (ostatnie) spotkanie publiczne:  

Ostatnie spotkanie odbyło się 28 czerwca 2010 
roku w URBANCENTRUM i uczestniczyło w 
nim 40 osób. Celem spotkania było przedstawienie 
całości procesu wdrażania projektu, efektów jego 
realizacji oraz kroków, które będą podejmowane w 
przyszłości. Na spotkaniu dowiedzieć się można 
było również o przykładach pomyślnie 
zakończonej rewitalizacji w Pradze. Założenia 
spotkania zostały w pełni spełnione, a kwestie na 
nim omówione spotkały się z akceptacją 
uczestników. 

 

Warsztaty planistyczne z ekspertami: Po części badawczo-analitycznej procesu rewitalizacji 
Starej Ponávki zorganizowany został warsztat planistyczny z wybranymi ekspertami. Warsztat ten 
odbył się 27 stycznia 2010 roku, również w brneńskim URBANCENTRUM.  Wzięło w nim 
udział 31 zaproszonych ekspertów, a jego celem było omówienie ogólnej wizji obszaru objętego 
projektem. Większość uczestników stanowili specjaliści od dłuższego czasu pracujący nad 
rozwojem miejskim Brna w różnych dziedzinach, takich jak urbanistyka, architektura, ochrona 
środowiska, zarządzanie zasobami wodnymi, transport, itp. 
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Warsztat ze studentami oraz publiczne zaprezentowanie jego rezultatów: Jako część 
kompleksowej analizy procesu rewitalizacji Starej Ponávki zorganizowany został warsztat, w 
którym uczestniczyli studenci z trzech szkół wyższych (Wydział Architektury Politechniki 
Brneńskiej, Uniwersytet Rolnictwa i Leśnictwa im. Mendela w Brnie oraz Wydział Architektury 
Słowackiej Wyższej Szkoły Technicznej w Bratysławie). Spotkanie to odbyło się w dniach 26-28 
października 2009 roku w centrum kultury Vaňkovka. Prezentacja jego rezultatów odbyła się w 
tym samym miejscu już dzień później (29 października 2009 roku) i uczestniczyło w niej 33 
studentów, wykładowców, członków zespołu badawczo-projektowego, reprezentantów władz 
lokalnych, itp. 

Głównym założeniem projektu było wygenerowanie inspirujących pomysłów względem 
konkretnych działań na obszarze objętym projektem. Studenci mieli za zadanie zaprojektować 
konkretne działania dla czterech lokalizacji wskazanych przez zespół projektujący, co 
umożliwiało pracę z projektami studentów już we wczesnej fazie analitycznej projektu. Cel ten 
został w pełni osiągnięty, a bliska współpraca zespołu badawczo-projektowego ze studentami i 
wykładowcami oraz wielodziedzinowy charakter pracy studentów miały wymierne korzyści dla 
projektu. Po zakończeniu warsztatów prace studentów zostały zaprezentowane publicznie. 
Końcowe wersje wspomnianych planów zostały również zamieszczone na stronie internetowej 
projektu. 

Komitety rozwoju: W celu koordynacji, planowania, oceny oraz stworzenia szczegółowej 
dokumentacji kompleksowej analizy procesu rewitalizacji Starej Ponávki zostało 
zorganizowanych kilka spotkań pomiędzy głównym koordynatorem projektu a najważniejszymi 
przedstawicielami Miasta Brno, zespołem badawczo-projektowym, itp.  

Spotkania z istotnymi dla projektu instytucjami: Poza spotkaniami z właścicielami 
nieruchomości w ramach projektu odbyła się również seria spotkań z instytucjami objętymi 
projektem oraz innymi stowarzyszeniami istotnymi dla projektu, takimi jak różne wydziały 
administracyjne Miasta Brno, Povodi morava (Agencja Dorzecza Morawy), Brněnské vodovody a 
kanalizace (Brneńska Agencja Wodociągów i Kanalizacji) oraz dzielnice Brno Południowe, Brno 
Centrum i Brno Północne. Przedstawicieli wyżej wymienionych instytucji zaproszono również do 
wzięcia udziału w komitetach rozwoju (patrz wyżej). 

B) Promowanie intensywnej komunikacji pomiędzy zespołem wdrożeniowym a 
właścicielami nieruchomości na obszarze objętym projektem 

Strategia  

Już na pierwszym spotkaniu z mieszkańcami okazało się, że nie będą one wystarczające do 
uzyskania wymaganej intensywnej i produktywnej komunikacji z właścicielami nieruchomości. 
Dlatego też Zastępca Burmistrza Brna wysłał oficjalne pismo do wszystkich istotnych właścicieli 
nieruchomości w celu poinformowania ich o zamierzeniach projektu, a także by uzyskać od nich 
informacje dotyczące intencji względem danego obszaru oraz by zaprosić ich do udziału w 
projekcie. Wówczas, na podstawie owego pisma, zorganizowano i przeprowadzono spotkania 
indywidualne.  
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Doświadczenia i rezultaty 

W trakcie prac rozwojowych związanych z opracowaniem kompleksowych badań nad 
rewitalizacją Starej Ponávki odbyło się około 12 spotkań, w których udział wzięło około 20 
istotnych właścicieli nieruchomości. Pozostałe spotkania odbyły się podczas opracowywania 
szczegółowej dokumentacji projektu.  

Spotkania te osiągnęły swój cel, a zdecydowana większość właścicieli wyraziła poparcie względem 
założeń projektu. 

Wnioski / Rekomendacje 

Ocena procesu partycypacji partnerów lokalnych i publicznych 

Silne strony / czynniki wspierające: 

• Projekt dotyczy zagadnienia, które jest aktualnie często poruszane w Czechach oraz Brnie, a 
tym samym sprawiając, że jest ono w pewnym stopniu atrakcyjne medialnie. 

• Projekt jest interesujący również ze względu na znaczenie obszaru objętego projektem, który, 
choć był zaniedbywany przez wiele lat, stanowi potencjalny obszar rozwoju („południowe 
centrum miasta”). 

• Główny koordynator projektu brał czynny udział w procesie komunikacji. 
• Komunikacja między zespołem wdrożeniowym a właścicielami nieruchomości na obszarze 

objętym projektem była bardzo intensywna. 
• Bardzo aktywna partycypacja społeczna w trakcie spotkań (aktywność ta przybierała formę 

pytań, komentarzy oraz pomysłów dla zespołu odpowiedzialnego za opracowanie projektu). 
• Organizowanie publicznych dyskusji w centrum kultury Vaňkovka okazało się bardzo 

korzystne z uwagi na możliwość różnorodnej adaptacji wnętrza (aranżacja pomieszczeń może 
być zmieniana zgodnie z potrzebami danych warsztatów, wystaw, wykładów, itp.), a także 
dlatego, że Vaňkovka jest znana jako miejsce organizowania nieformalnych dyskusji 
publicznych oraz inicjatyw społecznych i studenckich. Miejsce to jest położone w centrum 
miasta, dzięki czemu jest łatwo dostępne. 

• Skorzystanie z brneńskiego URBANCENTRUM okazało się tylko częściowym sukcesem. 
Wnętrze nie jest zbyt elastyczne, jednakże sprzyja wystawom, niektórym prezentacjom 
i dyskusjom, a także jest położone w centrum miasta, przez co jest łatwo dostępne. W oczach 
mieszkańców URBANCENTRUM jest miejscem, gdzie można zasięgnąć informacji o 
projektach dotyczących rozwoju miasta oraz wypełnić kwestionariusze na temat aktualnych 
projektów, itp. 

• W Brnie znajdują się dwa uniwersytety mogące uczestniczyć w podobnych projektach. 
• W Brnie istnieją organizacje typu non-profit zajmujące się ochroną przyrody, urbanistyką oraz 

gospodarką wodną (Veronica i Związek dla Rzeki Morawy). 
• Stosunkowo wysoki poziom poparcia ze strony właścicieli nieruchomości. 
• Stosunkowo wysoki poziom poparcia dla projektu ze strony działaczy miejskich (na przykład 

Zastępcy Burmistrza) oraz działaczy dzielnicowych. 
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Słabe strony / czynniki utrudniające 

• Założenia strategii komunikacji lub inne metody okresowej oceny jej sukcesu nie zostały 
należycie zdefiniowane (pod względem ilościowym). 

• Niewielka liczba uczestników na spotkaniach publicznych. 
• W fazie badań i planowania projektu było bardzo trudno zobrazować społeczeństwu 

złożoność i zasięg projektu. 

• Brak atrakcyjnego narzędzia komunikacji (planowane spotkanie towarzyskie nie odbyło się). 
 
Problemy i zewnętrzne przeszkody w komunikacji projektu:  

• Złożoność niektórych planów rozwoju Miasta Brna związanych z obszarem objętym 
projektem rewitalizacji Starej Ponávki. Na przykład zagorzała dyskusja pomiędzy ekspertami 
i przedstawicielami dzielnicy miasta dotycząca planów „nowego miejskiego bulwaru”, które 
mogłyby kolidować z działaniami rewitalizacyjnymi. 

 
Projekt Rewitalizacji Starej Ponávki jest jednym z pierwszych znaczących projektów, który od 
początku był zaplanowany z myślą o społeczeństwie i partycypacji partnerów lokalnych. Bez 
wątpliwości przyczynił się do tego udział środków unijnych w projekcie oraz jego realizacja z 
czynnym udziałem partnerów zagranicznych, dla których partycypacja społeczna jest niezbędnym 
elementem wdrażania ważnych planów miejskich. Monitorowanie elementu komunikacji w 
projekcie nadzorowane było przez zewnętrznego konsultanta socjologicznego. 

Ustalone założenia projektu i strategia komunikacji zostały spełnione. Przedsięwzięcie zyskało 
sporą renomę i akceptację wśród mieszkańców Brna. Na dzień dzisiejszy najważniejszym 
zadaniem jest pozyskanie aprobaty jak największej ilości zainteresowanych grup (właścicieli 
nieruchomości, przedstawicieli dzielnicy miasta, itp.), na które przyszła realizacja projektu będzie 
miała największy wpływ. Oczekuje się, że w następnej fazie projektu wzrośnie zainteresowanie ze 
strony mieszkańców i instytucji, ponieważ mogą oni skorzystać na niektórych zmianach w 
obszarze objętym projektem (rozwój nabrzeża, rozwój parku, ścieżki piesze i rowerowe, itp.). 

Projekt spełnił również założenia związane z podniesieniem świadomości społecznej na temat 
środowiskowych aspektów rewitalizacji cieków wodnych na terenach miejskich. Wystawy, 
internetowa strona projektu, prezentacje projektu na spotkaniach publicznych oraz względnie 
wysokie zainteresowanie medialne dowodzą, że przedstawiciele administracji Miasta Brna odnieśli 
sukces wybierając aktualny i istotny dla miasta temat, cieszący się zainteresowaniem mieszkańców 
miasta, w którym rzeki od zawsze odgrywały dość ważną rolę. Informacje dotyczące projektu są 
poszukiwane przez młodych ludzi, którzy mogli spotkać się z danym tematem na uczelni i/lub w 
pracy (ochrona przyrody, zarządzanie gospodarką wodną, architektura, urbanistyka, itp.) oraz dla 
starszych mieszkańców, którzy czują pewną więź z historią miasta i przeobrażaniem jego rzek. 

Na podsumowanie można stwierdzić, że strategia komunikacji w projekcie została dobrze 
zaplanowana i, pomimo kilku nieistotnych zmian, zrealizowana w pełni w trakcie wdrażania 
projektu. 

Na podstawie tych doświadczeń można sformułować poniższe zalecenia, które mogą znaleźć 
zastosowanie w podobnych projektach: 

• Należy ustalić kryteria oceny wdrażania strategii komunikacji już na samym początku 
projektu. 
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• Zamieszczenie na stronie projektu licznika odwiedzin (w celu monitorowania liczby 
odwiedzin, odwiedzin w czasie wdrażania projektu lub czasie publikacji różnych projektów, 
itp. - np. przy pomocy narzędzia Google analytics). 

• Należy zapewnić prostą formę oceny aktywności i projektu dla kluczowych spotkań 
publicznych oraz warsztatów planistycznych. 

• Należy zaplanować i przeprowadzić niekonwencjonalne i atrakcyjne medialnie spotkania 
społeczne, które umożliwią dostarczenie różnorodnych informacji o projekcie. 

• Należy utrzymywać wysoki poziom komunikacji w fazie wdrażania projektu (poprzez 
warsztaty planistyczne). 

 

2.5.4 Doświadczenia w Pilznie 

Partycypacja społeczna i czynności komunikacyjne w Pilznie skupiały się na: 

• A) Zaangażowaniu interesariuszy w rozwój wszystkich rzek w mieście oraz projekt na wyspie 
Božkov 

• B) Usprawnieniu metod planowania i wdrażania 

A) Zaangażowanie interesariuszy w rozwój wszystkich rzek w mieście oraz projekt na 
wyspie Božkov  

Krótki opis projektu 

W 2007 Instytut Urbanistyki i Rozwoju Miasta Pilzno rozpoczął pracę nad serią kompleksowych 
badań dotyczących rewitalizacji pilźnieńskich rzek. Od rozpoczęcia projektu Instytut przygotował 
już 22 osobne, szczegółowe badania trzech rzek miejskich, a następne są w przygotowaniu. 
Pierwszym krokiem projektu było przygotowanie kompleksowych badań rewitalizacji rzek 
Úslava, Mže i Úhlava (2009-2010). Projekt koncepcyjny określa kluczowe zasady rewitalizacji 
cieków na miejskich obszarach zabudowanych oraz na przestrzeniach otwartych. Celem badań 
była analiza aluwialnych równin rzek pod kątem urbanistyki, ochrony przyrody i krajobrazu, 
a także ochrona przeciwpowodziowa obszarów wiejskich oraz wskazanie miejsc i obiektów 
nadających się do celów sportowych i relaksacyjnych oraz szlaków sportowo-rekreacyjnych. 
Wzdłuż wszystkich pilźnieńskich rzek istnieje „Terytorialny System Stabilności Ekologicznej”. 
Głównym zadaniem tego systemu jest wzmocnienie stabilności ekologicznej poprzez ochronę 
i odnowę stabilnych ekosystemów oraz powiązań między nimi. 

Najbardziej szczegółowy projekt jest przygotowany dla terenu wyspy Božkov. Wyspa Božkov jest 
obszarem o wielkim potencjale sportowym i rekreacyjnym z uwagi na ścieżki rowerowe wzdłuż 
Úslavy. Do tej pory potencjał ten wykorzystywany był tylko w niewielkim stopniu przez lokalne 
kluby sportowe. Większa część obszaru między Úslavą a starym strumieniem napędzającym młyn 
jest zaniedbana. Szczegółowe badanie użytkowania tego terenu przedstawia propozycję 
rozwiązań architektonicznych i krajobrazowych, które rozbudowałyby i usprawniły istniejące 
obiekty sportowe. Jednocześnie środowisko naturalne i krajobraz tego wyjątkowego miejsca 
zostałyby zachowane. Badanie to także ocenia możliwość odciążenia młynówki podczas powodzi 
za pomocą kanału obwodowego biegnącego przez wyspę do Úslavy. Tym sposobem wyspa 
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stałaby się bardziej atrakcyjna, a istniejące oraz przyszłe obiekty sportowe byłyby chronione 
przed częstym zalewaniem. 

Nowo zaprojektowana szeroka terasa wraz z kanałem odwadniającym będą miały od 20 do 30 
metrów szerokości. Według projektu dno terasy usytuowane będzie metr poniżej terenu 
otaczającego, a spadek będzie łagodny. Sam kanał będzie miał dwa metry szerokości i około 0.5 
metra głębokości. Dzięki zmiennemu poziomowi wody w kanale będzie ona mogła wpływać do 
kilku małych jezior i stawów na obszarze terasy. W centralnej części kanału odwadniającego 
zostanie wybudowany dziecięcy park wodny - plac zabaw z elementami wodnymi (pontonowe 
kładki, most linowy, ciekawostki fizyczne takie jak koło wodne, turbina wiosłowa, różnego 
rodzaju studnie, etc.). Umożliwi to młodszym odwiedzającym bezpieczny, bezpośredni kontakt z 
wodą oraz zapewni możliwość odkrycia jej właściwości fizycznych podczas zabawy. W miejscu 
ujścia kanału do rzeki Úslavy, zostanie zapewniony pieszy dostęp do wody z myślą o 
odwiedzających ten teren z psami. W projekcie uwzględniane są również następujące elementy: 
odbudowa wielozadaniowego boiska sportowego, stworzenie boiska do gry w siatkówkę plażową 
oraz petanque przy dwóch placach zabaw, tor do łyżworolek, park linowy dla dzieci oraz ścieżkę 
sprawności fizycznej. Badanie ukazały konieczność podjęcia także innych kroków, takich jak 
rewitalizacja wzgórza Kolešovka, stworzenie ścieżki dla pieszych oraz punktu widokowego, czy 
też rewitalizacja młynówki wraz z usunięciem osadów oraz wzmocnieniem jej lewego brzegu w 
kierunku wyspy Božkov. Częścią projektu są również nowo zasadzone gatunki drzew, które 
zrównoważą powierzchnie twarde uwzględnione w projekcie. 

 

 

Wyspa Božkov 

Strategia 

Z uwagi na to, że miasto lub jego dzielnice zazwyczaj nie są właścicielem obszarów dolin 
rzecznych, konieczne było zaangażowanie interesariuszy zewnętrznych oraz społeczeństwa już na 
samym początku projektu.  

Plany rozwoju wyspy Božkov przedstawiają dosyć obszerną i wymagającą listę proponowanych 
elementów i zadań. Dlatego też absolutnie konieczna była bliska współpraca kluczowych 
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uczestników projektu już na etapie planowania.  

Strategia ta polegała na  

• rozpoczęciu projektu od zapewnienia podstawowych informacji wszystkim interesariuszom 
i mieszkańcom w celu zwiększenia świadomości o rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych oraz zwiększenia ich chęci do współpracy,  

• podtrzymaniu zaangażowania konkretnych grup docelowych dzięki użyciu odpowiednich 
metod. 

Odpowiedni poziom zaangażowania interesariuszy i mieszkańców osiągnięty został przy użyciu 
następujących metod:  

Informowanie interesariuszy i mieszkańców 

• Wiadomości Magazynu Miasta Pilzno, 
• oświadczenia prasowe w mediach regionalnych,  

• reportaże w regionalnej telewizji, 
• imprezy (wystawy, spotkania, itp.), 
• zebrania zgromadzenia miejskiego i zgromadzeń dzielnicowych (zebrania te są publiczne), 
• strony internetowe. 
 

Zaangażowanie interesariuszy projektu 

• zaaranżowanie podstawowych spotkań informacyjnych, 

• współpraca z interesariuszami podczas spisywania warunków przetargu dla każdej 
dokumentacji, 

• grupy robocze w ramach konkretnych badań, 

• zaaranżowanie spotkań z właścicielami ziemskimi, 
• spotkania z władzami na poziomie miejskim i dzielnicowym (np. komitety, rady, 

zgromadzenia, burmistrz). 
 

Doświadczenia i rezultaty 

Spotkanie ogólne dla wszystkich interesariuszy (w tym mieszkańców): Na początku 
projektu REURIS przygotowano spotkanie dla wszystkich interesariuszy oraz mieszkańców. W 
jego trakcie zaprezentowano projekt REURIS, a kilku ekspertów w tej dziedzinie przedstawiło 
różne opcje przeprowadzenia rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Głównym celem 
tego spotkania było przekazanie podstawowych informacji o projekcie przed kolejną fazą 
rozwoju pilźnieńskich rzek - dyskusją na temat konkretnych badań.  

Spotkanie robocze podczas szczegółowego opracowywania badań: Instytut Urbanistyki 
i Rozwoju współpracował już z różnymi wydziałami miejskimi i innymi organizacjami 
specjalistycznymi podczas przygotowywania warunków przetargu dla każdej dokumentacji. 
Podmioty zarządzające badaniami mają obowiązek zorganizowania spotkań podczas ich 
opracowywania. Spotkania z wszelkimi zaangażowanymi organizacjami, podmiotami 
i interesariuszami zwane są spotkaniami roboczymi. W czasie tych spotkań autorzy badań 
prezentują ich wstępną wersję. Każdy z uczestników ma prawo przedstawienia swojego 
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komentarza oraz propozycji względem badań, które autor powinien uwzględnić w końcowej 
wersji. Liczba spotkań zależna jest od stopnia skomplikowania konkretnego badania. Jest to 
standardowy model współpracy używany w przypadku wszystkich badań przeprowadzanych 
przez Instytut. Czasami zaangażowane podmioty nie wykazywały chęci przedstawienia swoich 
opinii, ponieważ obawiały się one, że ze względu na obecność innych uczestników będą miały 
one charakter wiążący. Dlatego też warto uzupełnić spotkania robocze o kilka spotkań 
indywidualnych w przyjaznym dla strony miejscu, jedynie w obecności konkretnych władz. W 
takich warunkach zainteresowani są w stanie wyrazić własne opinie, możliwa jest próba 
rozwiązania problemów i dojścia do kompromisu.  

Spotkania z właścicielami ziemskimi: Doświadczenia z prywatnymi właścicielami ziemskimi 
miały różny charakter. Większość wyspy Božkov jest własnością klubu sportowego TJ Božkov. 
Miasto Pilzno i właściciel wspomnianego obszaru doszli do porozumienia względem wzajemnej 
współpracy i podziału nieruchomości. Jednej działki nie udało się jednak ani odkupić, ani 
zamienić na inną. Na skutek tego propozycję trzeba było dostosować tak, aby nie miała ona 
wpływu na rzeczoną działkę. Bliską współpracę nawiązano również z prywatnym właścicielem 
młynówki. Projekt rewitalizacji strumienia napędzającego młyn jest całkowicie konieczny do 
budowy szerokiej przeciwpowodziowej terasy oraz kanału odwadniającego płynącego przez 
wyspę. Całość dokumentacji przedłożono w jednym czasie, a koordynacja prac inżynieryjno-
projektowych zakończyła się sukcesem. Kryło się za tym jednak wiele pracy, niesłabnącego 
wysiłku oraz ogromne pokłady cierpliwości ze strony podmiotów zaangażowanych. 

Spotkania publiczne dotyczące konkretnych badań: Z obszarów leżących wzdłuż czterech 
pilźnieńskich rzek wybrano kilka lokalizacji, dla których zaplanowano opracowanie 
szczegółowych badań.  

Na początku procesu przygotowania tych badań zorganizowano wiele spotkań publicznych, 
których celem było przede wszystkim zidentyfikowanie potrzeb i życzeń lokalnych mieszkańców. 
Wyniki tych spotkań z obywatelami zostały dostarczone autorom, którzy stworzyli z nich 
podstawę do przygotowania badań. Główną przeszkodą w trakcie spotkań publicznych była chęć 
mieszkańców do szukania rozwiązań dla innych projektów, które nie były powiązane z 
rewitalizacją przestrzeni nadrzecznych. Obawiali się oni również, że realizacja projektu 
rewitalizacji odciągnie środki finansowe przeznaczone na dużo ważniejsze inwestycje (takie jak 
infrastruktura techniczna, itp.). Z tego powodów dyskusja w trakcie tych spotkań często nie miała 
zbyt konstruktywnego, ani użytecznego charakteru.  

Współpraca i zaangażowanie interesariuszy (na poziomie dzielnicowym oraz miejskim): 
Po sporządzeniu dokumentacji konieczne jest rozpoczęcie procedury uzyskania zgody na 
poziomie dzielnicowym, a potem na poziomie miejskim. Jest to długi proces, ponieważ każde z 
badań musi być przedstawione Komitetom Dzielnicowym i Radom Dzielnicowym, a następnie 
Komitetom Miejskim, Radzie Miejskiej oraz Zgromadzeniu Miejskiemu. 

Wystawy: Wystawa w Ogrodzie Miejskim zaprezentowała rezultaty projektu REURIS wszystkim 
mieszkańcom i odwiedzającym. W trakcie tego wydarzenia przedstawiono też wszystkie badania 
przygotowane w ramach projektu, przyszłe plany oraz ogólne informacje o tym, jak poprawić 
wdrażanie procesów rewitalizacji dolin rzecznych. 
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B) Usprawnienie metod planowania i wdrażania 

Strategia 

W procesie przygotowania i konsultacji dokumentacji projektu istotna była bardzo bliska 
współpraca pomiędzy wszystkimi ważnymi, zaangażowanymi specjalnymi organizacjami oraz 
podmiotami - wliczając w to Instytut Urbanizacji i Rozwoju Miasta Pilzno (jednostka 
zamawiająca i autor pilźnieńskiego planu generalnego), Samorząd Miasta Pilzno, Wydział 
Nabywania i Sprzedaży Nieruchomości Urzędu Miejskiego (zarządca nieruchomości miejskich, 
inwestor realizacji i płatnik kosztów utrzymania), przedstawiciel władz państwowych 
(Ministerstwo Środowiska), przedsiębiorstwo państwowe Vltava (Wełtawa) i inne (np. wydziały 
odpowiedzialne za przestrzeganie legislacji państwowej).  

• Współpraca i konsultacje z ekspertami w trakcie spotkań oraz konsultacje codzienne (drogą 
mailową, telefoniczną oraz bezpośrednie spotkania). 

• Zadbanie o niezależne opinie eksperckie. 

Doświadczenia i rezultaty 

Warsztaty z ekspertami: Uczestnikami spotkania byli zewnętrzni eksperci w dziedzinie 
rewitalizacji, kwestii ekonomicznych i społecznych, którzy współpracowali z Instytutem 
Urbanistyki i Rozwoju Miasta Pilzno przy realizacji projektów rewitalizacji przestrzeni 
nadrzecznych. W warsztatach udział brali również eksperci w dziedzinie rewitalizacji z Brna 
i Pragi oraz delegatów czeskiego Ministerstwa Środowiska. Obecni przedstawiciele Ministerstwa 
Środowiska w trakcie dyskusji podzielili się informacjami dotyczącymi wspierania zarządzania 
naturalnymi ciekami wodnymi oraz obszarami zalewowymi, a także informowali o możliwościach 
otrzymania dofinansowania z Programu Operacyjnego Środowisko. Przedstawiciele Miasta Praga 
oraz członkowie grupy konsultacyjnej podzielili się z wszystkimi uczestnikami swoimi 
doświadczeniami na polu rewitalizacji.  

Konsultacje z ekspertami nie sprowadzały się jedynie do spotkań, ale opierały się głównie na 
codziennej komunikacji z członkami grupy konsultacyjnej, autorami badań i innymi ekspertami w 
dziedzinie rewitalizacji.  

Wnioski i zalecenia wynikające z doświadczeń w Pilźnie 

Rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych jest możliwa tylko przy odpowiednim podejściu 
oraz w konkretnych warunkach. W przypadku przestrzeni miejskich ważne jest respektowanie 
pojemności i stabilności cieków wodnych. Stąd też różnice w podejściu do rewitalizacji 
przestrzeni miejskich i rewitalizacji przestrzeni wiejskich. Najważniejszymi czynnikami w 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych są retencyjność, stabilność (największa możliwa 
wartość ekologiczna), projekt estetyczny oraz połączenie rewitalizacji z ochroną 
przeciwpowodziową. 

Od samego początku nad założeniami projektu dyskutowało i pracowało wielu ekspertów, 
istotnych organizacji, a także właścicieli ziemskich i użytkowników terenu. Zorganizowano wiele 
spotkań, konsultacji eksperckich i publicznych przesłuchań. Dzięki doskonałej współpracy w 
krótkim czasie doszło do szczegółowego porozumienia w sprawie projektu, który stopniowo 
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zmierza teraz ku pomyślnemu wdrożeniu.  

Najważniejszą nauką płynącą z doświadczeń w Pilźnie jest to, że uczestnicy okazują się bardziej 
przystępni jeśli są zaangażowani w projekt już od samego początku, jeszcze w procesie 
przygotowania, badań i analizy. Najskuteczniejszą metodą okazały się indywidualne spotkania z 
konkretnymi uczestnikami, w trakcie których pracowano nad znalezieniem rozwiązań. 

 

Wnioski i zalecenia ekspertów: 

• Należy zachować ostrożność przygotowując warunki przetargu, ponieważ niewielu autorów 
ma doświadczenie z tego typu projektami i konieczne jest określenie odpowiednich 
wymogów kwalifikacyjnych,  

• W ramach rzetelnego przygotowania się do spotkań publicznych, niezbędna jest wiedza o 
innych (problematycznych) projektach na terenie dzielnic, które mieszkańcy chcieliby 
rozwiązać (infrastruktura techniczna, itp.),  

• Należy wziąć pod uwagę nie tylko koszty realizacji projektu, ale również przyszłe koszty 
administracji i utrzymania. 
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2.5.5 Doświadczenia w Stuttgarcie 

A) Rozpowszechnianie informacji oraz promowanie partycypacji społecznej w kontekście 
akcji pilotażowej oraz możliwych przyszłych scenariuszy  

Krótki opis działania pilotażowego 

Na akcję pilotażową REURIS w Stuttgarcie składa się rewitalizacja rzeki Feuerbach oraz 
przyległego odłogu na obrzeżach Stuttgartu. Dawne boisko sportowe, które było nieużywane od 
2002 roku oraz utwardzone nabrzeże rzeki Feuerbach mają być zburzone, a koryto rzeki 
poprowadzone przez środek obszaru zalewowego. Strefy meandrów oraz obszary wody płytkiej 
wzbogacą różnorodność biologiczną poprzez stworzenie siedlisk o różnych warunkach lokalnych. 
Wzdłuż zakoli rzeki mają powstać nowe ścieżki rowerowe i trasy dla pieszych. Powoduje to, że 
projekt ten stanie się również częścią systemu zielonych osi Stuttgartu. Renaturalizacja na 
obszarze dawnego boiska ma być jedynie początkiem długoterminowej rewitalizacji 
i zrównoważonego rozwoju całej Doliny Feuerbach aż po Mühlhausen.  
 

 

Szkic planu rewitalizacji Rzeki Feuerbach w Stuttgarcie (Biuro Planowania Geitz & Partner) 

Strategia partycypacji i komunikacji 

Jako że teren objęty akcją pilotażową należał do Miasta Stuttgart, nie było prawnej konieczności 
angażowania zewnętrznych interesariuszy. Niemniej jednak wszystkie zainteresowane strony 
zostały ujęte w projekcie. 

Z uwagi na brak możliwości znacznej modyfikacji obszaru objętego inwestycją pilotażową zespół 
REURIS zdecydował się skupić na partycypacji społecznej w zamierzonej kontynuacji 
rewitalizacji w dolnym biegu rzeki, niemniej jednak mieszkańcy byli także informowani o 
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postępach inwestycji pilotażowej.  

Opracowano następującą strategię: 
 

• Spotkania z burmistrzami dzielnic oraz radami dzielnicowymi, z interesariuszami objętymi 
projektem (właściciele nieruchomości, rolnicy) oraz z grupami zaangażowanymi w sprawy 
lokalne (grupa robocza planowania sieci biotopowej) 

• Sondaże i wystawy (dla wszystkich interesariuszy) 
• Konferencje przyszłości (dla wszystkich interesariuszy) 
• Imprezy, wydarzenia (ceremonie rozpoczęcia budowy, oględziny placu budowy, wycieczki z 

przewodnikiem, przyjęcie z okazji otwarcia) 
• Informacje prasowe, public relations (oświadczenia prasowe, strony internetowe...) 
• Spotkania z wydziałami administracyjnymi / biurem planowania 

• Informacje prasowe - oświadczenia prasowe w kontekście konkretnych wydarzeń, 
internetowa strona REURIS, informacje dotyczące imprez, sondaży i wystaw 

 
 

Projekt REURIS i akcja pilotażowa były również narzędziami komunikacji ogólnych przesłań 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Spotkania te miały na celu podnoszenie 
świadomości na temat korzyści płynących z rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych, badanie 
możliwości i ograniczeń w kontekście kontynuacji rewitalizacji oraz znajdywanie rozwiązań dla 
występujących problemów na drodze konsensusu. 

Z uwagi na to, że teoretyczne kwestie rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych nie 
wzbudzają zbytniego zainteresowania mieszkańców, informacje prasowe ograniczały się głównie 
do praktycznych elementów realizacji akcji pilotażowej i przyszłych scenariuszy. 

Doświadczenia i rezultaty 

Spotkania z burmistrzami dzielnic oraz radami dzielnicowymi: Rady dzielnicowe w 
Stuttgarcie muszą być zaangażowane w planowanie mające związek z odpowiadającymi im 
dzielnicami. Rady i burmistrzowie dzielnic objętych akcją pilotażową wspierają zarówno samą 
akcję, jak i dalszy rozwój Doliny Feuerbach jako wkład w poprawę jakości życia w ich 
dzielnicach. Spotkania te pomogły ustalić najważniejszych interesariuszy, których należało 
zaangażować w projekt. Co więcej, burmistrzowie i radni reprezentują interesy własnych dzielnic 
w odniesieniu do rady miasta i odgrywają ważną rolę jako propagatorzy projektu. 

Spotkania z osobami objętymi projektem: Aby usprawnić realizację akcji pilotażowej 
konieczne było zdobycie terenu przyległego do obszaru nią objętego. Po odrzuceniu formalnej 
oferty Wydziału Zasobów i Mienia przez właścicieli terenu, zespół REURIS spotkał się z nimi 
osobiście, aby dokładnie wyjaśnić plany akcji pilotażowej. Udało się dojść do kompromisu: 
właściciele udostępnili część rzeczonego terenu w zamian za inny, który był mniej istotny dla 
akcji pilotażowej.  

Rolnicy stanowią grupę interesariuszy, na których przyszłe plany odnośnie Doliny Feuerbach 
(kontynuacja akcji pilotażowej) będą miały największy wpływ. Spotkanie z lokalnym 
stowarzyszeniem rolników miało na celu zbadanie możliwości dalszej rewitalizacji Doliny 
Feuerbach (takich jak nabycie potrzebnych ziem) oraz znalezienie rozwiązań dzięki obopólnej 
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zgodzie. Rolnicy są chętni do współpracy jeśli za oddane ziemie dostaną rekompensatę w postaci 
pieniężnej lub innych terenów. Oczywistym jest fakt, że nie są oni w stanie zagospodarować 
obszaru zalewowego, w taki sam sposób jak mogą to uczynić z łąkami lub pastwiskami. Nie ma 
więc potrzeby wprowadzania innowacyjnych rozwiązań w tym konkretnym kontekście, ani też 
konieczności analizy i planowania zrównoważonego użytkowania terenów zalewowych na 
terenach miejskich.  

Spotkania z grupami zaangażowanymi lokalnie: Biorąc pod uwagę fakt, że wszyscy objęci 
akcją pilotażową interesariusze należą do grupy roboczej zwanej Planowanie Sieci Biotopowej 
Mühlhausen i Zuffenhausen/Zazenhausen (wliczając w to rolników, lokalnych działaczy 
politycznych, przedstawicieli administracji miejskiej i organizacji pozarządowych, architektów 
krajobrazu i zainteresowanych obywateli), uznana została ona za odpowiednią platformę do 
dyskusji na temat akcji pilotażowej i przyszłych scenariuszy. Spotkania grupy uwidoczniły stan 
wiedzy mieszkańców o danej sytuacji, ich żądania, potrzeby i kwestie konfliktowe oraz pomogły 
zbadać możliwości dalszej rewitalizacji. Zainspirowana przedstawionymi planami i koncepcjami 
grupa robocza opracowała dokument nakreślający ich długoterminowe cele w kontekście 
rozwoju rzeki Feuerbach i Doliny Feuerbach, który wspiera koncepcje wydziału planowania. 
Dokument ten służy teraz jako oświadczenie oddolne (oświadczenie „z dołu do góry”) 
skierowane do interesariuszy, które wspiera zamierzenia przyszłych planów.  

Konferencja przyszłości: Na początku projektu REURIS zamierzano zorganizować konferencję 
przyszłości oraz zaprosić na nią interesariuszy (właścicieli terenów przyległych, mieszkańców, 
rolników, stowarzyszeń obywatelskich, właścicieli ziemskich, pracowników administracji miasta, 
lokalnych polityków i zainteresowanych członków społeczeństwa) w celu przedstawienia 
własnych idei i obaw. Pomysł ten został jednak porzucony po rozmowie z ekspertami do spraw 
planowania. Stało się jasne, że konferencja przyszłości - jako metoda partycypacji na poziomie 
reprezentowania interesów, czy nawet delegowania mocy decyzyjnej - nie jest odpowiednia jeśli 
chodzi o tak ważne zagadnienie pod względem ochrony przyrody, gdyż sytuacja taka wymaga 
głównie rozwiązań ekologicznych, co zostawia niewielkie pole manewru dla rozpatrywania 
pomysłów i żądań mieszkańców.  

Spotkania z miejskimi wydziałami administracyjnymi / biurem planowania: Postępy 
inwestycji pilotażowej i scenariuszy na przyszłość były również omówione z „administracyjną” 
grupą roboczą, która została utworzona w kontekście projektu REURIS, co pozwoliło na 
przyjęcie skoordynowanej strategii. Co więcej, aby przedyskutować wymagania, możliwości 
i postęp akcji pilotażowej, zespół REURIS spotkał się dodatkowo z miejskim architektem 
krajobrazu oraz przedstawicielem Wydziału Inżynierii Lądowej, który jest odpowiedzialny za 
realizację projektu. Dyskusje te doprowadziły do powstania zmodyfikowanego planu 
zawierającego lepsze rozwiązania. Z uwagi na braki personalne i czasowe oraz chorobę jednego z 
pracowników proces planowania trwał bardzo długo.  

Informacje prasowe na temat konkretnych wydarzeń były ograniczone na skutek opóźnienia w 
realizacji akcji pilotażowej. Informacje prasowe przekazane zostały w kontekście publicznej 
prezentacji i publicznych warsztatów planistycznych. Publiczny warsztat planistyczny spotkał się 
ze sporym zainteresowaniem ze strony mediów i doczekał się artykułów w dwóch regionalnych 
środkach przekazu. Niektóre ze spotkań i wydarzeń dotyczących akcji pilotażowej i scenariuszy 
na przyszłość opisane zostały przez lokalną gazetę. Nie zorganizowano prezentacji publicznej w 
języku angielskim.  
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B) Ogólne usprawnienia procesu planowania i wdrażania, współpraca pomiędzy 
zaangażowanymi stronami w proces rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych 
oraz promocja rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych 

Strategia 

W celu podwyższenia świadomości w strukturach administracyjnych miasta i komitetach 
politycznych na temat rozmaitych zalet rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych, a także 
by zagwarantować ich wsparcie oraz aby zapewnić możliwość dzielenia się doświadczeniami, jak 
i możliwość dyskusji nad metodami planowania, realizacji oraz partycypacji publicznej kierowano 
się następującą strategią: 

• Ustanowienie „administracyjnej” grupy roboczej projektu REURIS, 

• Prezentacje dla komitetów politycznych, 

• Spotkania z interesariuszami, 

• Spotkania z ekspertami, 
• Imprezy, wydarzenia, 

• Prezentacja publiczna i (publiczne) spotkania planistyczne. 
 

Doświadczenia i rezultaty 

„Administracyjna” grupa robocza projektu REURIS: W Stuttgarcie wyróżnić można pięć 
wydziałów wraz z różnymi podwydziałami, które zaangażowane są głównie w projekty 
rewitalizacji. „Administracyjna” grupa robocza projektu REURIS powstała, aby usprawnić 
współpracę między tymi wydziałami, aby omówić i ulepszyć metody planowania i wdrażania 
projektów rewitalizacji oraz opracować scenariusze na przyszłość dla rzek i strumieni w 
Stuttgarcie. Instytucja odpowiedzialna za turystykę - Wydział Promocji Gospodarczej oraz biura 
planowania regionalnego również zostały zaproszone do udziału. Pod dyskusję poddano ogólne 
założenia rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych w Stuttgarcie, temat akcji pilotażowej, 
usprawnienia współpracy oraz zagadnienie rozwoju określonych wytycznych odnośnie różnych 
zlewisk.  

Członkowie grupy roboczej doszli do porozumienia odnośnie następujących kwestii:  

• Wydziały powinny kłaść większy nacisk na współpracę, kierować się wspólną strategią, aby w 
większym stopniu wpływać na osoby podejmujące decyzje (przeforsowując projekty na 
zebraniach rady miasta, wydając wspólne oświadczenia prasowe, organizując wystawy 
i angażując rady dzielnicowe). 

• Istotne jest zwiększenie świadomości o różnorodnych korzyściach płynących z projektów 
rewitalizacji. Chodzi tu zwłaszcza o korzyści ekonomiczne, które choć dostrzegalne, często 
nie są brane pod uwagę. 

• Projekty rewitalizacji powinny skupiać się na przedsięwzięciach dotyczących całych rzek lub 
strumieni, a nie tylko na rozwiązaniach fragmentarycznych. 

• W przypadku rzek w Stuttgarcie nie istnieją określone wytyczne. Z uwagi na fakt, że 
instrukcje mogą pomóc uniknąć ewentualnych błędów i nieporozumień pomiędzy 
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wydziałami, grupa robocza stworzyła konkretne zasady dla każdej stuttgarckiej zlewni, 
zaczynając od rzeki Feuerbach. 

• Relacje publiczne oraz partycypacja społeczna mogą pomóc we wspieraniu koncepcji 
rewitalizacji oraz w stworzeniu nacisku na komitety polityczne. Za cel powinno obrać się 
uzyskanie wsparcia spoza administracji oraz zwiększenie oczekiwań wśród mieszkańców.  

 

Większość z członków grupy roboczej doceniło inicjatywę regularnych spotkań i usprawniania 
współpracy oraz wyraziło nadzieję na to, że lepsza współpraca w projektach rewitalizacji będzie 
miała pozytywny wpływ na ich rozwój oraz realizację. Przyznano również, że spotkania powinny 
być kontynuowane, ale nie ma pewności czy będzie to możliwe po zakończeniu projektu 
REURIS ze względu na niedostatek wolnego czasu członków grupy roboczej.   

Prezentacje dla komitetów politycznych: Projekt REURIS został wykorzystany w celu 
zaprezentowania kwestii rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych komitetom politycznym, 
takim jak Komitet ds. Kwestii Technicznych, Środowiska i Zagospodarowania Przestrzeni oraz 
radzie miasta. Podwydział Planowania Krajobrazu i Struktur Zieleni otrzymał budżet 
przeznaczony na rozwój projektów wstępnych związanych z rzeką Neckar. 

Spotkania z interesariuszami: Wspomniane spotkania z interesariuszami również pomogły 
zwiększyć świadomość na temat projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. 

Imprezy, wydarzenia: W celu zademonstrowania związku akcji pilotażowej z pozostałymi 
projektami w północnej części Stuttgartu i innymi odcinkami rzeki Feuerbach zorganizowano 
wycieczkę rowerową dla architektów krajobrazu i urbanistów miejskich. 

Prezentacja publiczna: Zorganizowana została prezentacja publiczna na temat projektu 
REURIS i jego akcji pilotażowej („Rzeki i strumienie w Krajobrazie Miasta”, 3 listopada 2009). 
Wydarzenie to było pierwszą prezentacją projektu REURIS i akcji pilotażowej ogółowi 
społeczeństwa, odbyło się w języku angielskim, a oprócz akcji pilotażowej poruszono również 
kwestie teoretyczne. Czynniki te sprawiły, że frekwencja na spotkaniu była bardzo niska i nie 
wzbudziło ono zainteresowania mediów. Dodatkowe wydarzenia publiczne powinny skupiać się 
przede wszystkim na kwestiach lokalnych i należy przeprowadzać je w języku lokalnym. 

Publiczny warsztat planistyczny z ekspertami z dziedziny metod planowania i wdrażania: 
Publiczny warsztat planistyczny zatytułowany „Przestrzenie Życiowe Człowieka i Natury - 
Strategie i Metody Skutecznego Wdrażania Projektu” odbył się 5 marca 2010 roku. Ekspertów z 
krajów związkowych Badenii-Wirtembergii oraz Bawarii (architekci krajobrazu i pracownicy 
miejscy z dużym doświadczeniem w projektach rewitalizacji) zaproszono w celu zaprezentowania 
udanych projektów, sposobów jak odnieść sukces oraz ukazania najtrudniejszych przeszkód. 
Warsztat cieszył się sporym zainteresowaniem. Wzięło w nim udział około 100 uczestników - 
urbanistów, architektów krajobrazu, lokalnych polityków, radnych miejskich, lokalnych 
interesariuszy oraz innych osób zainteresowanych. Ukazały się dwa artykułu na jego temat, a 
zespół REURIS otrzymał bardzo wiele pozytywnych komentarzy na jego temat. Pokazuje to, że 
kwestia rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych jest bardzo aktualnym tematem, a wymiana opinii 
oraz aktywna dyskusja jest doceniania i bardzo pomocna w promowaniu projektów rewitalizacji. 
Eksperci kładli nacisk między innymi na znaczenie bliskiej współpracy pomiędzy podmiotami 
zaangażowanymi w realizację projektu, bliskie kontakty z interesariuszami objętymi projektem, 
znaczenie partycypacji społecznej i relacji publicznych, wagę odpowiednich strategii planowania 
bazujących na holistycznym podejściu, jak również na potrzebę zapewnienia odpowiednich 
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środków, takich jak środki finansowe i zasoby ludzkie. 

Warsztat planistyczny z ekspertami na temat partycypacji społecznej: W celu dzielenia się 
doświadczeniami w dziedzinie partycypacji społecznej na warsztat zatytułowany „Rewitalizacja 
Rzek w Stuttgarcie - Jak Zgromadzić Graczy” zaproszono grupę różnych ekspertów (14 
uczestników). Spotkanie odbyło się 16 lipca 2010 roku. Prezentacja ta skupiła się na projektach 
rewitalizacji, projektach społecznych oraz projektach rozwoju miasta. Okazało się, że wytyczne 
i narzędzia użyteczne w tych odmiennych rodzajach projektów są dosyć podobne 
i porównywalne. Warsztat ten znacznie wspomógł partycypację społeczną i relacje publiczne w 
ramach akcji pilotażowej. Omówiono na nim wiele zaleceń odnośnie partycypacji społecznej, 
które znaleźć można również w rozdziale 2.7. 

Pierwszy warsztat planistyczny dotyczący przyszłych scenariuszy: Na pierwszym warsztacie 
z udziałem ekspertów z różnych wydziałów administracyjnych Stuttgartu zajmowano się głównie 
określaniem konkretnych wytycznych dla stuttgarckich strumieni oraz rzeki Neckar w celu 
ułatwienia przyszłych działań rewitalizacyjnych. Warsztat odbył się 12 listopada 2010 roku, 
wzięło w nim udział 12 uczestników. W ramach dyskusji omówiono wyjątkowe potrzeby 
i wymogi rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych na obszarach miejskich, zwłaszcza tam, gdzie 
odbudowa pierwotnego stanu rzek lub strumieni nie jest możliwa ze względu na zbyt duże 
zmiany. Wyjątkowa typologia i niepowtarzalność każdego rewitalizowanego cieku wodnego musi 
być wzięta pod uwagę w kontekście użytych materiałów, jego struktury oraz kształtu. Co więcej, 
rewitalizacja na obszarach miejskich musi brać pod uwagę również czynniki społeczne 
i kulturalno-historyczne. W okresie ograniczania budżetów należy także odnaleźć równowagę w 
kwestii intensywności utrzymania obszaru pomiędzy podejmowaniem działań mającym na celu 
utrzymanie biotopu (tworząc coś na kształt muzeum przyrody), a pozwoleniem, aby obszary 
poddały się sukcesji ekologicznej. Uczestnicy warsztatu zgodzili się na wspólne opracowanie 
konkretnych wytycznych dla różnych zlewni Stuttgartu. 

 

Warsztaty na temat przyszłych scenariuszy, listopad 2010 (© Samorząd Miasta Stuttgart) 
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Drugi i trzeci warsztat planistyczny na temat przyszłych scenariuszy: Drugi (1 luty 2011, 
16 uczestników) i trzeci (23 sierpień 2011, 18 uczestników) warsztat z udziałem ekspertów z 
różnych wydziałów administracyjnych Stuttgartu skupiał się na trzech scenariuszach kontynuacji 
rewitalizacji rzeki Feuerbach oraz na przyszłych scenariuszach dotyczących stuttgarckiej rzeki 
Neckar - w sumie 18 projektów. Przedstawiono informacje o statusie wybranych projektów na 
rzece Neckar oraz podjęto dyskusję w celu wczesnego porozumienia w sprawie wyboru podejścia 
do projektu, a także aby wypracować wspólną strategię promowania projektów wśród organów 
decydujących. Porozumienie zostało zawarte i rozpoczęto etap planowania projektów. 

Wnioski / Rekomendacje wynikające z doświadczeń w Stuttgarcie 

Doświadczenia zebrane w projekcie REURIS pozwalają na wysunięcie następujących wniosków:  

· Partycypacja społeczna jest użyteczna 

Partycypacja społeczna i publiczne spotkania okazały się bardzo pomocne w uzyskaniu poparcia 
mieszkańców i organów decydujących. Już od samego początku stuttgarcka akcja pilotażowa 
spotkała się z dużym zainteresowaniem i wsparciem ze strony społeczności lokalnej. Pomimo, że 
nie było żadnych sprzeciwów co do istoty projektu, ponieważ większość obszaru objętego 
projektem należało do Miasta Stuttgartu, to same spotkania służyły podniesieniu oczekiwań 
względem projektu, przyczyniając się tym samym do szybszej jego realizacji. Co więcej, spotkania 
pomogły poznać się lepiej ich uczestnikom, co stworzyło solidne podstawy do negocjacji nad 
przyszłymi scenariuszami, kiedy to warunki mogą się okazać znacznie trudniejsze. Pomocny 
okazał się również bezpośredni i osobisty kontakt z osobami objętymi projektem, takimi jak 
właściciele terenów, które były potrzebne do realizacji zadania, co umożliwiało ominięcie 
oficjalnego wniosku Wydziału Zasobów i Mienia. 

· Partycypacja społeczna wymaga nakładów finansowych i personalnych 

Z uwagi na braki personalne i czasowe niemożliwe jest regularne angażowanie interesariuszy w 
maksymalnym stopniu; opłacalność partycypacji publicznej musi być określana z osobna dla 
każdego projektu.  

· Partycypacja społeczna nie zastępuje planowania sektorowego 

Chęć wykroczenia poza informacyjny czy konsultacyjny aspekt partycypacji, aby osiągnąć 
rzeczywiste uczestnictwo należy wziąć pod uwagę cel projektu. Oczywiście w projektach, w 
których kluczowe są czynniki ekologiczne możliwość zaangażowania społeczeństwa o niewielkiej 
wiedzy sektorowej jest ograniczona z uwagi na nadrzędność czynników naukowych; w takich 
przypadkach mieszkańcy mogą brać udział w dyskusjach na tematy ogólne pozostawiając 
opracowanie szczegółów profesjonalistom. Podsumowując, strategia komunikacji i partycypacji 
musi być odpowiednio dostosowana do konkretnych warunków i potrzeb każdego projektu. 

· Współpraca i proces koordynacji zajmują dużo czasu 

Współpraca i proces koordynacji zajmują dużo czasu, dlatego rozsądne i pomocne jest wczesne 
zaangażowanie wszystkich niezbędnych instytucji i wydziałów administracyjnych. Współpraca 
i spotkania różnych wydziałów w kontekście projektu REURIS przyczyniły się do realizacji 
skoordynowanej strategii, uzyskania niezbędnego wsparcia podczas wdrażania akcji pilotażowej, a 
także dla kolejnych scenariuszy. Jednakże w mieście tak dużym jak Stuttgart, o bardzo 
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rozbudowanej administracji i wielu departamentach zaangażowanych w projekt, proces 
współpracy jest bardzo czasochłonny. Same wydziały zlokalizowane są często w innych częściach 
miasta, spotkania nie są więc zbyt łatwe do zorganizowania, a doraźna wymiana informacji 
poprzez rozmowy „na korytarzu” nie jest możliwa. Dlatego też projekty rewitalizacji w wielkich 
miastach mogłyby wiele zyskać na stworzeniu wydziału lub zespołu koordynującego. Jednakże 
współpraca przy projekcie REURIS została poprawiona dzięki chęci pracowników 
administracyjnych do kooperacji i realizacji wspólnej, skoordynowanej strategii rozwoju 
projektów rewitalizacji. 

· Relacje publiczne powinny się skupiać na konkretnych projektach i działaniach 

Doświadczenia relacji publicznych w kontekście projektu REURIS i akcji pilotażowej wskazują, 
że ogólne i teoretyczne kwestie na temat rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych nie wzbudzają 
zainteresowania mieszkańców. Relacje publiczne i działania mające na celu wzrost świadomości 
na temat projektu powinny skupiać się na konkretnych projektach.  

· (Publiczne) spotkania planistyczne przyczyniają się do wzrostu świadomości i 
zwrócenia uwagi na kwestie rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych 

Spotkania i warsztaty planistyczne z udziałem ekspertów okazały się bardzo pomocne 
i przyczyniły się do wzrostu świadomości oraz zwrócenia uwagi na projekty rewitalizacji 
przestrzeni nadrzecznych. Sprawiły one również, że przedstawiciele administracji miasta 
ponownie przeanalizowali istniejące plany i metody wdrażania projektu, pogłębiając w ten sposób 
wzajemną wiedzę. Niestety miasto zazwyczaj nie posiada dodatkowych środków na 
zorganizowanie (publicznych) spotkań planistycznych.  

 

Zalecenia 

Doświadczenia zdobyte w projekcie REURIS oraz na spotkaniach planistycznych z ekspertami 
przyczyniły się do powstania następujących zaleceń odnośnie partycypacji społecznej (opisane 
zostały dokładniej w rozdziale 2.7): 

• Należy stworzyć dostosowaną do specyfiki projektu strategię komunikacji i partycypacji 
społecznej już na jego początku. 

• Należy zapewnić wystarczające środki (personalne i finansowe) dla realizacji partycypacji 
społecznej. 

• Proces partycypacji społecznej powinien rozpocząć się wraz z początkiem projektu. Należy 
też zaangażować zewnętrznych interesariuszy już we wczesnej fazie. 

• Należy wziąć pod uwagę długotrwałość procesu koordynacji projektów rewitalizacji, 
zwłaszcza w dużych miastach o rozbudowanej strukturze administracyjnej. Ważne jest więc 
wczesne zaangażowanie wszystkich istotnych wydziałów i instytucji. 

• Zaleca się indywidualne podejście do właścicieli nieruchomości objętych projektem. 
• Należy też starać się o wsparcie spoza administracji, ze strony podmiotów o podobnych 

celach, które rozpowszechnią daną ideę (propagatorzy). 
• Ważne jest zaangażowanie ekspertów do spraw planowania; można również rozpatrzyć 

zaangażowanie profesjonalnych agencji komunikacji lub zewnętrznego moderatora.  
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• Kluczowe jest nie tylko zaangażowanie zwolenników projektu, ale również podmiotów jemu 
przeciwnych w celu identyfikacji „wrogich” interesariuszy oraz uzyskania przeciwwagi. 

• Ustalając terminy spotkań należy pamiętać o świętach i ważnych dla mieszkańców 
wydarzeniach (takich jak mistrzostwa świata w piłce nożnej). Spotkania i wydarzenia 
informacyjne ogłaszane powinny być na długo przed wyznaczonym terminem. 

• Należy rozsądnie dobrać miejsce wydarzeń / warsztatów w celu przyciągnięcia mieszkańców. 
Ważna jest również komfortowa atmosfera podczas spotkań.  

• Pamiętać trzeba, że mieszkańcy poświęcają swój czas wolny na udział w projekcie, trzeba ich 
więc w odpowiedni sposób zachęcić. Mieszkańcy muszą mieć okazję, aby sami mogli 
przedstawić swoje pomysły radzie miasta. 

• Należy pokazać uczestnikom, że docenia się ich wkład w dyskusję poprzez odpowiedzi na ich 
komentarze. 

• Relacje publiczne powinny być użyte do wspierania koncepcji rewitalizacji oraz do wywierania 
wpływu na komitety polityczne. 

 

2.5.6 Doświadczenia w Lipsku 

Partycypacja społeczna i czynności komunikacyjne w Lipsku skupiały się na  

• A) Poinformowaniu o partycypacji społecznej w akcji pilotażowej oraz możliwych przyszłych 
scenariuszach, a także zaangażowanie lokalnych uczestników w celu podniesienia 
świadomości o projekcie oraz usprawnieniu promowania współpracy uczestników w 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych w ramach akcji pilotażowej Thostgrundbach 

• B) Zaangażowaniu lokalnych interesariuszy w celu wzrostu ogólnej świadomości publicznej w 
kwestii znaczenia zrewitalizowanych miejskich obszarów nadrzecznych 

• C) Wzroście świadomości dotyczącej ekonomicznych aspektów rewitalizacji miejskich 
obszarów nadrzecznych (działania 3.2.1 i inne) 

Rozpowszechnianie informacji o partycypacji społecznej w kontekście działania 
pilotażowego oraz możliwych przyszłych scenariuszach, a także zaangażowanie 
lokalnych uczestników w celu podniesienia świadomości o projekcie oraz usprawnienie 
promowania współpracy interesariuszy w rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych w ramach akcji pilotażowej Thostgrundbach 

Krótki opis akcji pilotażowej 

Potok Thostgrundbach jest najważniejszym ciekiem wodnym łączącym się z rzeką Mulda na 
terenie miasta Grimma. W 90% potok Thostgrundbach płynie rurami i używany jest jedynie do 
melioracji, odprowadzania wód deszczowych i odwadniania gleby. Potok zostanie w miarę 
możliwości otwarty i zrenaturalizowany z czym wiąże się odnowienie jego naturalnej pojemności 
retencyjnej. Otworzenie i renaturalizacja cieku wodnego zaplanowane są na obszarze, gdzie potok 
wpływa do doliny (określanym jako zlewnia).  

Nie zostanie przeprowadzona „prawdziwa” renaturalizacja lokalnego cieku wodnego i rzeki 
Mulda, niemniej jednak sama przebudowa potoku Thostgrund może okazać się znaczącym 
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środkiem przeciwpowodziowym. Ekologiczne skutki podjęcia takich działań są niezaprzeczalne. 
Tylko skuteczna retencja wodna, która powinna być zgodna z naturalnym otoczeniem, umożliwi 
osiągnięcie pozytywnych rezultatów w kontekście lokalnego cieku wodnego oraz, przy udziale 
wszystkich mieszkańców, w kontekście całej zlewni. W porównaniu do Muldy możliwości 
retencyjne potoku Thostgrund są jak na razie znikome. Biorąc jednak po uwagę fakt, że do 
środkowej i górnej części Muldy wpływa ponad tysiąc niewielkich cieków wodnych, nie sposób 
zaprzeczyć istniejącemu potencjałowi. 

Doświadczenia i rezultaty 

Prezentacja przed Radą Miasta: Projekt Thostgrundbach był już wcześniej przedmiotem 
szeroko zakrojonego procesu planowania. Pierwsze badania możliwości realizacji projektu 
przeprowadzone zostały w 1993 roku, po czym odbyła się prezentacja na zebraniu rady miasta 
Grimma. Ówczesna decyzja rady o kontynuacji działań nie została zrealizowana z powodu 
braków środków finansowych i niedostatecznej promocji. Kolejna, nowa prezentacja przed radą 
miasta Grimma odbyła się w roku 2006 i przedstawiała ona wyniki kolejnych badań wraz z 
analizą hydrologiczną. Na następnym spotkaniu zadecydowano o przyjęciu propozycji 
i możliwościach jej promowania. 

Spotkanie z właścicielami i użytkownikami cieku wodnego: Planowane działania 
obejmowały między innymi nieruchomości prywatne, które nie były własnością miasta Grimma, 
wliczając w to przedszkole i ogrody działkowe. Wprawdzie dokonano zakupu wielu 
nieruchomości, lecz nie było to wystarczające. Dlatego też na dzień dzisiejszy możliwe jest 
zrealizowanie tylko części projektu i tylko część cieku może zostać otwarta. Co więcej, znaczny 
odcinek potoku Thostgrund stanowi własność firmy Bodenverwertungs- und Verwaltungs 
GmbH (BVVG). Długie i bezowocne pertraktacje z właścicielem nieruchomości sprawiły, że 
teren należący do BVVG nie jest już uwzględniany w projekcie. Zatem plany projektu musiały 
ulec kolejnej zmianie. W marcu 2011 roku projekt został ponownie zaprezentowany ogólnemu 
zgromadzeniu działkowiczów z obszaru potoku Thostgrund i spotkał się z ogólną akceptacją. 

Najważniejszym zagadnieniem w przypadku projektu Thostgrundbach pozostała kwestia 
pozyskania nieruchomości. Dopóki projekt bezpośrednio nie obejmie mieszkańców, kwestie 
społeczne mają drugorzędne znaczenie. Patrząc przez pryzmat wcześniejszych doświadczeń 
można stwierdzić, że w projektach tego typu należy przeprowadzić dokładną analizę planów, 
która rozpatrzyłaby także kwestie związane z dostępnością nieruchomości. Kiedy, tak jak w 
przypadku rewitalizacji potoku Thostgrund, są wymagane pozwolenia na budowę, wspomniane 
kwestie muszą być wyjaśnione przed rozpoczęciem procesu. Z uwagi na ogrom prac związanych 
z uzyskaniem odpowiednich pozwoleń, cel projektu prawdopodobnie mógł być zrealizowany 
dużo wcześniej dzięki zastosowaniu procesu planowania analitycznego, zwłaszcza, że część 
projektu nadal pozostaje niezrealizowana ze względu na dalszy brak jasności w kwestii niektórych 
nieruchomości. 

Artykuły prasowe: Pierwszy reportaż na temat projektu Thostgrund pojawił się w lokalnych 
środkach przekazu. Niestety transmisje te nie są już dostępne z powodu powodzi z 2002 roku, 
która w znacznym stopniu zalała miasto Grimma, nie oszczędzając także ratusza.  

Prezentacja przed mieszkańcami: Prezentacja projektu rozpoczęła się w roku 1993. Podczas 
spotkania w 1996 roku po raz pierwszy zostały wyrażone życzenia i obawy mieszkańców, 
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działkowiczów oraz użytkowników cieku wodnego. Dzięki temu osiągnięto porozumienie, na 
mocy którego w celu ochrony środowiska odrzucono projekt sztucznego ujęcia wody źródlanej 
Kleingartenquelle/Teufelsquelle oraz projekt modyfikacji ścieżek wzdłuż górnego odcinka 
Thostgrund. Oznaczało to, że elementy pożądane przez właścicieli ogrodów działkowych nie 
stanowiły już części projektu.  

Zaangażowanie ekspertów / Koordynacja z Samorządem Miasta Grimma: Przez cały czas 
trwania projektu regularnie (co dwa lub trzy miesiące) organizowane były spotkania mające na 
celu komunikacje i koordynacje postępów projektu z ekspertami z Landschaftspflegeverband 
Muldenland e.V. oraz Landschaftsplanungsbüro Dr. Bormann & Partner GmbH, którzy byli 
odpowiedzialni za realizację projektu. Na spotkaniach tych zajmowano się następującymi 
zagadnieniami: 

• wybór planu Thostgrund jako akcji pilotażowej projektu REURIS 

• określenie przygotowań do realizacji akcji pilotażowej 
• przygotowanie badań na temat akcji pilotażowej Thostgrundbach 
• procedury uzyskania pozwoleń na budowę obiektów powiązanych z akcją pilotażową 

• wymogi dotyczące ogłoszenia przetargu na inwestycję pilotażową 

• wsparcie i monitorowanie realizacji projektów budowlanych 
 
 
 

Komunikacja z władzami i administracją (Regionalny Zarząd Gospodarki Wodnej, wydziały 
administracyjne Miasta Grimma wraz z Wydziałem Środowiska): Od rozpoczęcia projektu 
regularnie odbywały się konsultacje odnośnie oceny planowania, a później także w sprawie 
podjęcia decyzji o warunkach zabudowy i zagospodarowania terenu. 

Wycieczki: 26 października 2010 roku podczas spotkania partnerów projektu REURIS w Lipsku 
obyła się wycieczka nad Thostgrundbach. 

Wystawy / prezentacje (skrót): Na targach EUREGIA 2010 (trwających od 25 do 27 
października) projekt REURIS oraz akcja pilotażowa Thostgrundbach zostały zaprezentowane 
ogółowi społeczeństwa. 24 września 2010 roku projekt REURIS oraz projekt Thostgrundbach 
przedstawiono na Uniwersytecie w Lipsku. 

Ocena profesjonalistów: Zanim rozpoczął się proces wydania decyzji o warunkach zabudowy 
i zagospodarowania terenu, odbyły się konsultacje z agencjami publicznymi, dostawcami 
regionalnymi i organizacjami środowiskowymi. Dzięki zaangażowaniu się wspomnianych 
podmiotów projekt zyskał renomę wśród profesjonalistów i został przez nich oceniony. 

 

B) Zaangażowanie lokalnych interesariuszy w celu wzrostu ogólnej świadomości 
publicznej w kwestii znaczenia zrewitalizowanych miejskich obszarów nadrzecznych 

Dla Uniwersytetu w Lipsku celem działań partycypacyjnych i komunikacyjnych było 
zaangażowanie lokalnych interesariuszy, aby zwiększyć świadomość na temat przeszłych 
i przyszłych projektów rozwoju Kanału Karl-Heine oraz skutków turystki i czynności 
rekreacyjnych na wspomniany ciek wodny. Działania te miały również na celu podniesienie 
odpowiedzialności za zachowanie wysokiej jakości zrewitalizowanego kanału na obszarze 
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zurbanizowanym.  

Krótki opis projektu  

Po pierwszej fazie intensywnych badań i komunikacji z lokalnymi interesariuszami i organizacjami 
powiązanymi z zagadnieniem wód, zespół z Uniwersytetu z Lipska opracował wiele działań 
mających związek z Kanałem Karl-Heine. Celem zespołu REURIS było zadbanie o dalszy 
rozwój projektu oraz zaangażowanie jak największej liczby osób zainteresowanych w możliwie 
dużą ilości działań związanych z projektem.  

Strategia 

Projekt składał się z czterech głównych kroków. Po pierwsze konieczne było zdobycie 
wyczerpujących informacji o lokalnych warunkach i potencjalnych grupach docelowych. Po 
drugie należało skontaktować się z tymi grupami w celu poinformowania ich o projekcie 
REURIS, a w szczególności przekazaniu konkretnych informacji o inicjatywie z Lipska. Należało 
też połączyć te grupy jeśli miało to okazać się konieczne i korzystne. Po trzecie skoncentrowano 
się na poszukiwaniu odpowiednich partnerów w kontekście każdego zaplanowanego działania. 
Na końcu skupiono się na przeprowadzeniu wszystkich zaangażowanych interesariuszy przez 
proces realizacji każdej z inicjatyw. 

Doświadczenia i rezultaty 

Uniwersytet w Lipsku już we wczesnej fazie projektu REURIS korzystał z metody publicznych 
spotkań informacyjnych. Zespół zaprezentował koncepcje projektu, jak również krótko- 
i średnioterminowe cele programu REURIS w Lipsku na jednym z regularnych spotkań 
publicznych organizacji powiązanej z kwestiami wodnymi, która ma siedzibę niedaleko obszaru 
objętego projektem - Kanału Karl-Heine (Wasserstammtisch, Verein Wasserstadt Leipzig e.V.). 
Spotkanie dotyczyło dwóch istotnych założeń: Skorzystania ze zwyczajowych, regularnych 
spotkań w ramach instytucji zwanej Wasserstadt Leipzig e.V., będącej partnerem projektu, a tym 
samym zapewniając w ten sposób jej pomoc w szerzeniu założeń projektu REURIS 
i zaangażowaniu potencjalnych interesariuszy. Po drugie, spotkanie to było instrumentem o 
ugruntowanej pozycji, który mógł zostać wykorzystany w kontekście propagowania kwestii 
wodnych oraz dotarcia do większej liczby osób.  

Jako swego rodzaju odmianę tych zwyczajowych spotkań, partner programu REURIS, 
Uniwersytet w Lipsku, zaprosił interesariuszy na spotkanie zatytułowane „Rekonesans Kanału”. 
Rok po pierwszym spotkaniu strony zainteresowane odwiedziły kilka miejsc wzdłuż cieku 
i zostały poinformowane o dalszych postępach projektu. Bez tego rodzaju spotkań niektóre z 
założeń projektu nie zostałyby spełnione, chodzi tu między innymi o rozwój ciągłych relacji z 
mieszkańcami i ekspertami z obszaru objętego projektem. Do interesariuszy zwrócono się 
bezpośrednio, następnie spotkali się oni w kontekście wsparcia założeń projektu, gdzie okazano 
im należyty szacunek i zainteresowanie, co miało pozytywny wpływ na możliwe wsparcie 
przyszłych działań projektu.  

W ramach projektu REURIS zespół z Uniwersytetu w Lipsku stworzył wiele okazji 
umożliwiających interesariuszom spotkanie i realizację pomysłów. Szczególnie skupiono się na 
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zachęcaniu do spotkań obywateli i przedstawicieli różnych instytucji, którzy nie byli jeszcze w 
stałym kontakcie. Przykładem tego może być inicjatywa zwana „Wasserflöhe in Aktion” 
(„Wioślarki w akcji”), która okazała się wyjątkowo skuteczna na tym polu. W celu rozwinięcia 
świadomości środowiskowej u dzieci na obszarze objętym projektem REURIS zaangażowano 
nauczycieli, pedagogów specjalizujących się w nauczaniu o środowisku, konserwatorów przyrody, 
specjalistów od edukacji przygodowej, pracowników muzeum i członków administracji miejskiej. 
Przez około rok spotykano się w różnorodnych grupach oraz współpracowano w kontekście 
inicjatywy „wioślarek” pogłębiając w ten sposób istniejące już relacje. Zespół Uniwersytetu w 
Lipsku za owo podejście programowe w 2010 roku otrzymał nagrodę Lipskiej Agenda 21. 

Inicjatywy „Budowa mostu linowego na Kanale Kark-Heine” oraz „Projektowanie siedzisk 
publicznych wzdłuż nabrzeża kanału” były metodami o zbliżonym charakterze, które miały na 
celu zaznajomienie interesariuszy z kanałem oraz umożliwienie wzajemnego kontaktu. 
Uniwersytet w Lipsku opracował program aktywizacyjny dla młodzieży z rodzin o trudnej 
sytuacji społecznej. Zespół REURIS nawiązał współpracę z przedstawicielami lokalnego centrum 
technologicznego dla młodzieży, ekspertami w dziedzinie edukacji eksperymentalnej 
i wychowania fizycznego, młodymi ludzi i społeczności lokalnej. Celem inicjatywy było 
skonstruowanie przez uczestników mostu linowego na kanale Karl-Heine. Pracując razem w 
ramach tego projektu uczestnicy mogli dowiedzieć się wiele o sobie, poznali okolice kanału oraz 
znaczenie wzajemnego szacunku i zaufania do siebie nawzajem, a także mogli odkryć „przyrodę 
miejską”. 

Inicjatywa „Projektowanie siedzisk publicznych wzdłuż nabrzeża kanału” zwróciła uwagę na 
wartość wypoczynkową obszaru objętego projektem dla odwiedzających, przypadkowych 
przechodniów, dzieci, dorosłych, osób starszych i innych interesariuszy. Oględziny terenu 
doprowadziły do kontaktu zainteresowanych stron ze studentami projektowania, którzy 
sporządzili ponad 40 szkiców koncepcyjnych siedzisk publicznych przeznaczonych do różnych 
miejsc obszaru. Po kilku prezentacjach i spotkaniach z przedstawicielami administracji miasta 
wybrano dwa szkice, które najlepiej spełniały założenia i potrzeby rozwoju miasta na danym 
terenie. Projekty te zostały zakupione przez miasto i są obecnie w fazie realizacji. 

Inicjatywa „Sąsiedztwo Kanału” (Kanalnachbarschaften), która również została opracowana 
przez Uniwersytet w Lipsku, jest innowacyjnym sposobem wykorzystania Internetu w celach 
partycypacyjnych. „Sąsiedztwo Kanału” jest nazwą kursu internetowego na temat Kanału Karl-
Heine w Lipsku. Zajęcia te skupiają się zwłaszcza na instytucjach, związkach, małych i średnich 
firmach, lokalnych restauracjach, kawiarniach, pubach, obiektach publicznych takich jak place 
zabaw, galerie, etc. Elementem wspólnym wszystkich wymienionych elementów jest ich bliskie 
sąsiedztwo z kanałem. Uczestnicy projektu skontaktowali się z przedstawicielami wszystkich 
wymienionych podmiotów, odwiedzili ich, omówili ich podejście do kwestii kanału, by na końcu 
zaprezentować zebrane informacje za pomocą nowo powstałej strony internetowej, która została 
stworzona specjalnie do tego celu. Procedura ta stworzyła sieć intensywnej komunikacji 
i wymiany informacji. Zespół tworzący stronę oraz wszystkie zaangażowane podmioty zapewniły 
swoje wsparcie dla projektu rewitalizacji kanału z wykorzystaniem nowo powstałej platformy 
internetowej. 



 REURIS – Rewitalizacja Miejskich Przestrzeni Nadrzecznych  

Podręcznik, część 2 • 2.5 Doświadczenia związane z realizacją projektu REURIS 

323 

C) Wzrost świadomości dotyczącej ekonomicznych aspektów rewitalizacji miejskich 
przestrzeni nadrzecznych  

Strategia  

W celu dzielenia się doświadczeniami i omówienia ekonomicznych aspektów rewitalizacji 
miejskich przestrzeni nadrzecznych Instytut Infrastruktury i Zarządzania Zasobami Uniwersytetu 
w Lipsku zorganizował warsztat z ekspertami. Temat ten został również poruszony wśród 
studentów.  

Doświadczenia i rezultaty 

Publiczne warsztaty planistyczne z ekspertami z dziedziny aspektów ekonomicznych: 
Publiczny warsztat planistyczny zatytułowany „Opcje Finansowania Rewitalizacji Miejskich 
Przestrzeni Nadrzecznych” odbył się 3 lutego 2010 roku. Głównym zadaniem spotkania było 
dzielenie się aktualnymi doświadczeniami w danej dziedzinie na terenie Niemiec. Warsztat ten był 
więc zaadresowany do ekspertów miejskich, ekspertów z firm, agencji rewitalizacji oraz zarządów 
cieków wodnych. Wzięło w nim udział około 20 osób. Warsztat podzielony był na pięć 
jednostek: wprowadzenia tematyczne, przegląd opcji finansowania, współpraca z fundacjami, 
przykłady projektów powiązanych z funduszami i oceną ekonomiczną oraz finansowanie 
„zielonej infrastruktury”. Każda z jednostek składała się z maksimum trzech prezentacji i jednej 
dyskusji. Zaangażowanie różnych ekspertów z dziedziny rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych dostarczyło wielu okazji do opracowania spójnego obrazu aktualnych doświadczeń 
w tej dziedzinie na terenie Niemiec. Informacja ta miała wpływ na dalszy rozwój projektu 
REURIS.  

 

Wyniki:  

• Konieczne jest zarówno nałożenie odpowiednich podatków, jak i zaangażowanie prywatnych 
beneficjentów. 

• Według Ustawy o Gospodarce Wodnej Saksonii i Badenii-Wirtembergii możliwe jest 
zaangażowanie sektora prywatnego. Na dzień dzisiejszy w Niemczech na polu rewitalizacji 
przestrzeni nadrzecznych nie było jeszcze partnerstwa instytucji publicznych i podmiotów 
prywatnych.  W trakcie takiej współpracy samorządy miasta nie oddają żadnych praw ani 
władzy, a co za tym idzie zawsze mają prawo decydować o zarządzaniu ciekami wodnymi na 
terenie miasta. Główną zaletą partnerstwa instytucji publicznych i podmiotów prywatnych 
jest bezpieczeństwo finansowe w czasie trwania projektu.  

• Współpraca z fundacjami jest istotnym źródłem wsparcia dla samorządów miejskich w 
projektach rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych. 

• W projektach działających na obszarach oficjalnie przeznaczonych do odbudowy ważne jest 
rozróżnienie pojęcia cieku od pojęcia nabrzeża. Tylko w ten sposób można ubiegać się o 
wszystkie możliwe dotacje na każdy z elementów przestrzeni nadrzecznych, a także zabieg 
ten zwiększy szanse na przyznanie tych funduszy. 

• Przydatne jest utworzenie katalogu korzyści płynących z projektu.  
• Wszelkie sposoby ukazania korzyści finansowych projektu pokazują, że pewnego typu 

podejścia nie da się uniknąć, a sondaże nie poruszają zagadnienia faktycznej transakcji. Mimo 
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wszystko uczestnicy warsztatu zainteresowani byli zaprezentowaniem korzyści finansowych 
płynącym z projektu, ponieważ pozwoliłoby to na porównanie projektów rewitalizacji 
przestrzeni nadrzecznych z innymi projektami budowlanymi. Skutecznym podejściem może 
okazać się tutaj metoda kosztów zastąpienia. 

 

Tematyczne zaangażowanie studentów: Ekonomiczne aspekty rewitalizacji miejskich 
przestrzeni nadrzecznych zostały również włączone w program nauczania Instytutu 
Infrastruktury i Zarządzania Zasobami w celu podwyższenia świadomości i wyczulenia 
przyszłych młodych profesjonalistów na dany temat. Na skutek tego trzech studentów ekonomii 
skupiło się w swoich pracach magisterskich na teoretycznych i praktycznych zasadach 
ekonomicznej oceny projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Inni studenci 
rozpatrywali wpływ skutków ekonomicznych na turystykę wodną Lipska po realizacji projektów 
rewitalizacji oraz studiowali opcje finansowania rewitalizacji przestrzeni nadrzecznych w Lipsku. 
Przygotowana została również praca dotycząca rozwoju nieruchomości wzdłuż lipskich rzek, ale 
nie mogła ona zostać ukończona ze względu na niewystarczającą ilość informacji potrzebnych do 
oceny. 

Wnioski i zalecenia wynikające z doświadczeń w Lipsku 

Krótki opis działania pilotażowego Thostgrundbach 

Kwestią czasu jest to, czy projekt Thostgrundbach okaże się sukcesem. Już na początku procesu 
planowania wielu z najważniejszych interesariuszy (również w samym mieście Grimma oraz 
różnych organizacjach środowiskowych, itp.) nie było zainteresowanych przedstawianymi 
propozycjami. Poza podstawowymi procedurami dotyczącymi planowania i wydawania pozwoleń 
potrzebne był niezliczone wyjaśnienia, indywidualne konsultacje, dyskusje i bardzo wiele 
perswazji ze strony zespołu REURIS. Jedną z kluczowych kwestii w przypadku projektu 
Thostgrundbach pozostała kwestia pozyskania nieruchomości. Patrząc przez pryzmat 
doświadczeń można stwierdzić, że w projektach tego typu należy przeprowadzić dokładną analizę 
planów, która rozpatrzyłaby również kwestie związane z dostępnością nieruchomości. Z uwagi na 
ogrom prac związanych z uzyskaniem odpowiednich pozwoleń, cel projektu prawdopodobnie 
mógł być zrealizowany dużo wcześniej, gdyby zastosowano proces planowania analitycznego. 
 

Ogólne kontakty z interesariuszami 

Interesariuszy oraz spotkania z nimi podzielić można na cztery grupy: 

1. Media 

2. Różnorodne grupy mające inne zapatrywania co do koncepcji projektu  

3. Interesariusze celowi (grupy lub jednostki)  

3. Lokalni politycy, administracja miasta, etc. 

 

1. Media: Uogólnione, niekonkretne podejście do kwestii mediów nie odniesie rezultatów. 
Środkom przekazu można dostarczyć wielu informacji, ale dopóki od nich zależy, co zrobią z 
tymi materiałami, nie powinno spodziewać się zbyt pozytywnych rezultatów.  

Sytuację tą można jednak poprawić: Po pierwsze należy określić specyficzną grupę odbiorców. 
Należy zadać sobie pytanie kto w redakcji gazety odpowiedzialny jest za lokalne wiadomości? Kto 
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piastuje podobne stanowisko w redakcji telewizyjnej? Kto pisze w internetowej gazecie o 
dzielnicy objętej projektem? Należy zadbać o rozwinięcie dobrych relacji z tymi właśnie osobami. 
Powinno odnieść się do nich indywidualnie, podziękować im za reportaż na temat projektu oraz 
poinformować ich o dalszych postępach w projekcie, itp. Pomocnym może okazać fakt 
znajomości danego dziennikarza osobiście - zwiększa to szanse na wysłuchanie konkretnych 
pomysłów.  
 

2. Spotkania z grupami o różnym podejściu do koncepcji projektu: Spotkania z 
niejednorodnymi grupami cechują się tym, że dotrzeć można do większej grupy ludzi na jednym 
spotkaniu. Oznacza to, że informacje o projekcie rozprowadzane są łatwiej i szybciej, choć nie 
można być pewnym, czy będą one miały długotrwały wpływ na interesariuszy. Co więcej, nie ma 
możliwości wpłynięcia na reakcje obecnych osób na daną prezentację, na sposób rozprowadzenia 
informacji wśród stron zainteresowanych, bądź też na ich ocenę i przemyślenia na temat projektu. 
Imponderabilia te można częściowo kontrolować poprzez przeprowadzenie dogłębnej dyskusji 
na temat informacji prezentowanych na spotkaniu. Pamiętać trzeba jednak, że nie zawsze jest 
czas na dyskusję i nie każda grupa skora jest do rozmowy. 
 

3. Interesariusze chcący realizacji określonego celu (grupy lub jednostki): Spotkania te 
przeznaczone są dla szkół, przedszkoli, organizacji środowiskowych, organizacji obywatelskich, 
organizacji pozarządowych, przedstawicieli środowiska artystycznego i kulturowego oraz 
działaczy społecznych. Dyskusje te mogą odbyć się z udziałem nawet jednej osoby lub z 
niewielką lub średnich rozmiarów grupą osób. Każda z jednostek lub grup o konkretnym celu 
powinna mieć prawo głosu, a spotkania powinny dostosowane być do ich indywidualnych 
potrzeb. Rzetelne przygotowanie może sprawić, że każdemu z interesantów w ramach projektu 
będzie możliwe zaoferowanie czegoś szczególnego. Jest to warunkiem wstępnym do dobrej 
współpracy z interesariuszami oraz uzyskania pozytywnych rezultatów projektu. 
 

4. Lokalni politycy, administracja miasta, etc. Spotkania z lokalnymi politykami lub 
pracownikami administracji miejskiej są w pewnym sensie podgrupą (3). Najważniejszą różnicą 
jest to, że w wielu kwestiach wsparcie polityczne/administracyjne jest konieczne do realizacji 
projektu. W tym wypadku cel projektu leży jednak w interesie politycznym interesariuszy, a to 
sprawia, że współpraca jest bardziej prawdopodobna. 

Podsumowując, odniesienie sukcesu w kontaktach z interesariuszami zależne jest od trzech 
zmiennych: 
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Rys. 2.5-1: Trójkąt kontaktów z interesariuszami 

Możliwe jest dotarcie do bardzo wielu osób niewielkim nakładem pracy, ale nie będzie 
przekładało się to na długotrwałe efekty. Możliwe jest także uzyskanie pewniejszych 
i długotrwałych efektów przy sporym nakładzie pracy, ale przełoży to się na niewielki zasięg, 
ponieważ kontakt z interesariuszami odbywa się bezpośrednio. 

Z doświadczeń tych wynikają dwie kwestie: Uczestnicy zaangażowani w proces planowania 
i realizacji już od samego początku stanowią bardzo ważny element rozwoju projektu, którego 
założeniem jest wzięcie pod uwagę interesów i potrzeb zainteresowanych stron. Co więcej, 
partycypacja interesariuszy jest niezbędnym warunkiem zrównoważonej akceptacji działań 
rewitalizacyjnych, które są wdrażane pod patronatem publicznym, a także prywatnym. 

 

natężenie prac (zasoby 
ludzkie)  

zasięg 

efekt  
rozpowszechnienia 
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2.6 Wnioski 

W przeszłości wiele poprzednich prób partycypacji społecznej zakończyło się niepowodzeniem. 
We wszystkich trzech opisanych krajach partycypacja społeczna przez długi czas rozumiana była 
wyłącznie jako udostępnianie społeczeństwu prawnie wymaganych informacji. Dlatego też 
akceptacja społeczna projektów często pozostaje na niskim poziomie, co związane jest z faktem, 
że mieszkańcy zostają zaangażowani w projekt (zbyt) późno, czują się niedoinformowani oraz 
pomijani przy podejmowaniu ważnych decyzji. 

Od czasu wdrożenia Konwencji z Aarhus w 1998 roku świadomość potrzeby partycypacji 
społecznej znacznie wzrosła, a sami mieszkańcy coraz bardziej domagają się zaangażowania w 
podejmowanie decyzji. 

Jako że rezultat procesów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych ma bezpośredni 
wpływ na mieszkańców, sukces tych działań jest ściśle powiązany z ich społeczną akceptacją 
i wsparciem. Dlatego też niezmiernie ważne jest zaangażowanie społeczeństwa na każdym etapie 
projektu zaczynając już od samego jego początku:  

Zatem jeśli projekty rewitalizacji dążą do rzeczywistej partycypacji społecznej, prawnie 
wymagane formy partycypacji publicznej nie zapewnią prawidłowego jej poziomu, 
ponieważ jest ona wtedy przeprowadzana według oficjalnych procedur, w ramach których istnieją 
pewne ograniczenia względem czasu i sposobu zaangażowania stron ograniczając się jedynie do 
konsultacji. Co więcej, nie pozostawiają one wiele miejsca na podjęcie działań alternatywnych lub 
na bezpośredni kontakt z interesariuszami, często bardziej zniechęcając niż zachęcając 
mieszkańców. Zazwyczaj osoby objęte projektem przyjmują postawy defensywne, co nie sprzyja 
przedstawianiu ich własnych opinii. Dlatego też wszyscy partnerzy projektu widzą potrzebę 
wyjścia poza formy wymagane prawnie oraz konsultacje, po to by faktycznie zaangażować 
interesariuszy poprzez wprowadzenie w odpowiednim momencie dobrowolnego, 
profilaktycznego procesu planowania, który skupi się na wspólnym działaniu. 

Każdy projekt jest inny i stoją przed nim różne wyzwania, co sprawia, że nie ma uniwersalnej 
metody czy procedury do jego wdrożenia. Podstawą każdego długoterminowego procesu 
planowania jest dostosowana strategia komunikacji i partycypacji oraz indywidualne 
podejście do każdego projektu. Z uwagi na skomplikowany charakter architektury krajobrazu (w 
szczególności procesów rewitalizacji przestrzeni miejskich) i konieczność posiadania niezbędnej 
eksperckiej wiedzy sektorowej, która może przerastać przeciętnego mieszkańca, ważne jest 
przeanalizowanie tego w jakim stopniu i w jakim czasie zaangażować społeczeństwo. Typowa 
strategia komunikacji zawiera w sobie kombinację różnych metod o różnych poziomach 
partycypacji społecznej zgodnie z potrzebami danego projektu, dostosowanych do warunków 
lokalnych. 

Tego typu procesy wymagają sporego nakładu czasowego, finansowego i organizacyjnego, a także 
otwartości, zaufania, nieformalnego podejścia oraz wysiłku w celu dojścia do porozumienia. 
Procesy planowania partycypacyjnego zazwyczaj funkcjonują sprawniej, gdy obecny jest tylko 
jeden koordynator. Bardziej skomplikowane projekty często korzystają z usług konsultacyjnych 
doświadczonej, niezależnej instytucji (organizacji pozarządowej, uniwersytetu, firmy).  

Władze publiczne z wszystkich trzech omawianych krajów (pod warunkiem, że stanowiły one 
organ wykonawczy projektu) łączyła chęć promowania partycypacji społecznej. Niestety z 
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powodu braków personalnych i czasowych często jedynie dba się o zapewnienie prawnie 
obligatoryjnego minimum partycypacji. Organ wykonawczy projektu musi ocenić czy 
partycypacja społeczna jest opłacalna w przypadku danego projektu. Mimo wszystko każde z 
miast partnerskich ma doświadczenia w partycypacji publicznej, które wychodzą poza 
obowiązkowe minimum i zostały wdrożone z polecenia jednostek wykonawczych. 
Doświadczenia te udowadniają, że po zaangażowaniu społeczności projekty przyjmowane są 
entuzjastycznie i cieszą się poparciem większości mieszkańców. Dla porównania prywatni 
inwestorzy nie są zazwyczaj zainteresowani, ani przyzwyczajeni do dzielenia się swoimi 
pomysłami oraz planami, przez co nie partycypują w procesie planowania kreatywnego z innymi 
interesariuszami. 

Oczywistym stał się fakt, że projekty rewitalizacji przestrzeni miejskich powinny skorzystać na 
współpracy w ramach istniejących struktur władz wykonawczych. Proces ten może okazać 
się łatwiejszy w przypadku mniejszych miast niż w przypadku dużych miast o bardzo 
rozbudowanej administracji i wielu zaangażowanych wydziałach. W mniejszych miastach 
administracja znajduje się zazwyczaj w jednym budynku, co sprzyja utrzymaniu wzajemnych 
relacji; w dużych miastach współpraca wymaga specjalnych nakładów w celu polepszenia 
przepływu informacji, uniknięcia problemów komunikacyjnych oraz realizacji wspólnej strategii 
rewitalizacji. Projekty te mogłyby wiele zyskać na stworzeniu wydziału lub zespołu 
koordynującego. 

Co więcej, hierarchiczna struktura i biurokratyzacja administracji publicznej mogą stanowić 
przeszkodę dla skutecznego procesu planowania i realizacji projektu. Na skutek tej 
zhierarchizowanej struktury indywidualni pracownicy administracyjni mają zazwyczaj dosyć 
ograniczone kompetencje decyzyjne. Proces decyzyjny jest więc prosty do prześledzenia, ale nie 
pozostawia wiele miejsca na zmiany decyzji czy komunikację. Hierarchia i skupienie na sprawach 
własnych w każdym z wydziałów czasami powodują pogorszenie spójności i złożoności oceny 
planu i mogą sprawić, że trudniej jest koordynować planowanie i wdrażanie projektów. W 
istniejących strukturach decyzyjnych brakuje często niezależnego elementu koordynującego 
procesy planowania - spowodowane jest to brakami organizacyjnymi i finansowymi oraz brakiem 
elastyczności istniejących struktur.  

We wszystkich miastach istnieją jednak grupy robocze i okrągłe stoły wchodzące w skład 
wydziałów administracji, które to są mniej lub bardziej efektywne w kwestii wspierania projektów 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Pracownicy administracyjni są chętni do 
współpracy i angażowania interesariuszy, ale na skutek braków personalnych i czasowych nie 
zawsze jest to możliwe w zadawalającym stopniu. 

Doświadczenia dotyczące zaangażowania interesariuszy w kontekście projektu REURIS 
unaoczniły fakt, że społeczeństwo jest bardzo otwarte i wyczulone na kwestię projektów 
rewitalizacji, a także lubi być informowane, angażowane i wysłuchane tej sprawie. W projektach, 
w których kluczowe są czynniki ekologiczne możliwość zaangażowania społeczeństwa o 
niewielkiej wiedzy sektorowej jest naturalnie ograniczona z uwagi na nadrzędność czynników 
naukowych. W takich przypadkach mieszkańcy mogą brać udział w dyskusjach na tematy ogólne, 
a tym samym pozostawiając opracowanie szczegółów profesjonalistom. 

Niektórzy mieszkańcy byli sceptycznie nastawieni do projektu na samym jego początku, ale 
większość z nich przekonała się do niego w procesie planowania i realizacji dzięki spotkaniom 
i informacjom podkreślającym korzyści płynące z projektu.  
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Większość interesariuszy charakteryzowała się sporą przystępnością, chęcią współpracy oraz 
wypracowywania rozwiązań na drodze porozumienia, pod warunkiem, że ich obawy i komentarze 
został wysłuchane i wzięte pod uwagę. Spotkania sprawiły, że uczestnicy mieli okazję lepiej się 
poznać, stworzyć więzy partnerstwa, a także zwiększyły możliwość, jak i prawdopodobieństwo, 
dojścia do porozumienia i wspólnej realizacji projektu. 

Najtrudniejszymi spotkaniami były oczywiście dyskusje z właścicielami nieruchomości 
bezpośrednio objętych projektem oraz właścicielami ziem, których pozyskanie było jednym z 
założeń projektu. W takich przypadkach konieczne było zastosowanie metod natężonej 
komunikacji indywidualnej, choć w kilku przypadkach i to nie pomogło w pozyskaniu terenów 
niezbędnych do optymalnej rewitalizacji. Biorąc pod uwagę wszystkie doświadczenia, 
partycypacja społeczna okazała się jednak czynnikiem stanowiącym o sukcesie.  

W kontekście projektu REURIS zorganizowano również wiele różnych spotkań z ekspertami, 
które pomogły usprawnić istniejące metody planowania i realizacji i towarzyszyły postępowi akcji 
pilotażowej. 

Podsumowując, badania i doświadczenia wszystkich partnerów projektu pokazują, że w 
większości przypadków kiedy to zaangażowano obywateli, projekty rewitalizacji cieszyły się 
ogólną akceptacja i wsparciem. Korzyści płynące z partycypacji społecznej są więc oczywiste - 
zespół REURIS zdecydowanie zaleca umocnienie oraz usprawnienie zaangażowania obywateli w 
podejmowanie decyzji oraz ulepszenie istniejącego systemu komunikacji w strukturach 
administracyjnych miasta.  
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2.7 Zalecenia międzynarodowe 

Na podstawie doświadczeń i wyników badań projektu REURIS, partnerzy projektu opracowali 
międzynarodowy schemat współpracy i partycypacji społecznej na potrzeby projektów 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Korzystając z doświadczeń w kontekście 
partycypacji publicznej w akcjach pilotażowych REURIS, eksperckich warsztatów w ramach 
projektu oraz doświadczeń wynikających z badań nad najlepszymi praktykami (podręcznik, część 
1.2) opracowano pewne zalecenia i porady odnośnie partycypacji społecznej w rewitalizacji 
miejskich przestrzeni nadrzecznych.  

2.7.1 Schemat współpracy i partycypacji 

* zewnętrznie: partycypacja/współpraca organizacji wykonawczej ze stronami zewnętrznymi;  
* wewnętrznie: partycypacja/współpraca w ramach organizacji wykonawczej / administracji 

 

 

2.7.2 Określenie założeń projektu / założeń partycypacji społecznej / 
współpracy 

Rozwój strategii komunikacji i 
partycypacji  
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- Określenie metod i poziomów 
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które mają wziąć udział w projekcie 

- Określenie kompetencji  
- Określenie wydziału / organizacji 

koordynującej 
- Określenie procedur współpracy 

- Osiągnięcie zgody odnośnie 
harmonogramów projektu 

Publiczna prezentacja strategii 
partycypacji 

Wdrożenie strategii partycypacji  
- Użycie odpowiednich metod 

dobranych ze względu na założenia 
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 - Dotarcie do grup docelowych 
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rewitalizacji 
- Relacje publiczne 
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Rady i zalecenia 

Jak rozwijać projekty rewitalizacji?  
Strategia operacyjna 

• Należy utworzyć spotykającą się regularnie administracyjną grupę roboczą specjalizującą się w 
zagospodarowaniu rzek miejskich, która miałaby na celu wsparcie i rozwój ogólnych 
koncepcji dotyczących rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych (praca operacyjna). 
Powinno kierować się wspólną strategią mającą na celu wywieranie wpływu na osoby 
podejmujące decyzje (przeforsowując projekty na zebraniach rady miasta, wydając wspólne 
oświadczenia prasowe, organizując wystawy i angażując rady dzielnicowe).  

• Należy popierać i wspomagać decyzje rady miasta odnośnie zaangażowania danej wspólnoty 
w kwestie partycypacji społecznej mające na celu pozyskanie odpowiednich środków 
finansowych i personalnych. Należy przeforsować i wspomóc stworzenie stanowiska 
pełnomocnika ds. partycypacji społecznej lub utworzyć wydział ds. partycypacji publicznej. 

• Warto starać się o wsparcie spoza administracji, ze strony podmiotów o podobnych celach, 
które rozpowszechnią daną ideę (propagatorzy). 

• Powinno stworzyć się systematyczny i obszerny system komunikacji na poziomie całego 
miasta. Należy opracować formy współpracy ze społeczeństwem / organizacjami 
pozarządowymi / interesariuszami, a także rozwinąć system prostego rozpowszechniania 
dokumentów i planów wraz z możliwością dodawania komentarzy przez wymienione grupy. 

• Istotne jest również stworzenie/usprawnienie partnerstwa w kwestii rewitalizacji pomiędzy 
władzami lokalnymi a innymi agencjami, które są zaangażowane w zarządzanie doliną 
rzeczną. 

• Należy także stworzyć/usprawnić partnerstwo w kwestii rewitalizacji pomiędzy władzami 
lokalnymi a lokalnymi interesariuszami. 

Jak wdrożyć partycypację społeczną do konkretnego projektu? 
Procedury skupione na konkretnym projekcie 

• Należy zapewnić odpowiednie środki (personalne i finansowe) do celów wdrażania 
partycypacji społecznej; już w pierwszym kosztorysie warto wykazać koszt partycypacji 
społecznej jako nieodzownego elementu dla całego procesu. 

• Należy stworzyć dostosowaną do specyfiki danego projektu strategię komunikacji 
i partycypacji społecznej już na jego początku, tak by były zgodne z jego potrzebami 
i lokalnymi warunkami. Należy ustalić kryteria oceny wdrażania strategii komunikacji już na 
samym początku projektu. 

• Powinno się stworzyć również wytyczne dotyczące partycypacji. 
• Należy ustalić i uporządkować strukturę partycypacji (tematy do omówienia, ogólne 

zarządzanie, wspólne pola działania, kierowanie procesem, cele i zadania, grupy docelowe, 
metody, harmonogram). 

• Powinno określić się zakres działań (prawny, finansowy, polityczny i techniczny). 
• Należy rozważyć czy i w jakim stopniu podejmowanie decyzji może być oddelegowane 

obywatelom (poziom partycypacji społecznej) 
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zakres działań 

efekt 
rozpowszechnienia 

natężenie 
prac (zasoby 
ludzkie) 

 

• |Należy pomyśleć o grupach docelowych i 
sposobie dotarcia do nich. Należy wziąć pod 
uwagę wady i zalety różnych metod: Z jednej 
strony możliwe jest dotarcie do bardzo wielu 
osób / jednorodnych grup przy niewielkim 
nakładzie pracy, ale nie będzie się to 
przekładało na długotrwałe efekty. Z drugiej 
strony możliwe jest też uzyskanie 
pewniejszych i długotrwałych następstw przy 
sporym nakładzie pracy ze strony interesariuszy o podobnym celu (grup i jednostek), ale 
przełoży się to na niewielki zasięg, ponieważ kontakt z zainteresowanymi stronami odbywa 
się bezpośrednio. Należy więc rozważyć założenia trójkąta kontaktów z zainteresowanymi 
stronami (zasobami ludzkimi). 

• Proces partycypacji społecznej należy rozpocząć wraz z początkiem projektu. Należy 
zaangażować interesariuszy zewnętrznych już w początkowych fazach projektu, aby uzyskać 
szczegółowe informacje o warunkach lokalnych, wcześniej zidentyfikować ewentualne 
przeszkody oraz aby opracować rozwiązania poprzez współpracę i (jeśli to możliwe) osiągnąć 
porozumienie. Warto zaangażować obywateli nie tylko w proces planowania, ale również w 
proces realizacji. 

• Należy stworzyć grupę roboczą złożoną z przedstawicieli organów decyzyjnych oraz grup 
zainteresowanych danym obszarem (skupioną na konkretnych projektach). Regularne 
spotkania grupy sprzyjają przejrzystości procesu realizacji zamierzeń projektu rewitalizacji 
oraz pomagają w wysłuchaniu opinii interesariuszy, podejmowaniu odpowiednich decyzji, 
dochodzeniu do porozumień, a także sprzyjają porządkowi prac. W miarę potrzeb warto 
zintegrować istniejące komitety, aby powstały odpowiednie relacje między uczestnikami 
poszczególnych grup, które miałyby pozytywny wpływ na ich współpracę. 

• W tworzonych projektach należy używać zrozumiałego języka, a dokumentacja musi być 
przygotowana w przystępny, jasny sposób. Prezentacja planów musi być zrozumiała dla 
przeciętnego mieszkańca. Warto zadbać o wysoką jakość grafiki i tekstów. 

• Warto też zaangażować eksperta ds. planowania. 
• Kluczowe jest nie tylko zaangażowanie zwolenników projektu, ale również podmiotów jemu 

przeciwnych w celu uniknięcia destruktywnych działań. Należy zidentyfikować „wrogich” 
interesariuszy w celu przygotowania odpowiedzi i wyjaśnień na ich ewentualne obawy 
i sprzeciwy. Planując publiczne wydarzenie z udziałem zainteresowanych stron należy 
wcześniej przeanalizować możliwe konflikty i sposoby poradzenia sobie z nimi. W sytuacjach 
patowych należy rozdzielić strony konfliktu.  

• Należy zidentyfikować wspólne cele różnych grup, nawet wtedy, gdy sposób do ich 
osiągnięcia jest podstawą konfliktu. 

Co wziąć pod uwagę w kontekście wydarzeń i spotkań? 

• Ustalając terminy spotkań należy pamiętać o świętach i ważnych dla mieszkańców 
wydarzeniach (takich jak mistrzostwa świata w piłce nożnej). Należy ogłosić wszelkie 
spotkania i wydarzenia informacyjne w sposób jasny i klarowny co najmniej 14 dni wcześniej, 
aby upewnić się, że mieszkańcy wiedzą o nich odpowiednio wcześnie. 
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• Należy rozsądnie dobrać miejsce wydarzeń / warsztatów w celu przyciągnięcia mieszkańców 
(należy rozpatrzyć atrakcyjność oraz dostępność lokalizacji). Odpowiednio wcześnie powinno 
rozpocząć się przygotowania, aby wybrać najdogodniejsze dla danego celu pomieszczenia. 
Ważna jest również komfortowa atmosfera podczas wydarzenia. Organizując więcej niż jedno 
spotkanie warto zmienić lokalizację w celu zapewnienia różnorodności. Należy unikać 
organizowania spotkań w budynku urzędu miasta, który może okazać się zbyt onieśmielający 
dla niektórych mieszkańców.  

• Spotkania w mniejszych grupach wspomagają zaangażowanie bardziej nieśmiałych 
interesariuszy. 

• Dobrym pomysłem jest też zaangażowanie profesjonalnego koordynatora, zwłaszcza przy 
warsztatach planistycznych i omawianiu koncepcji projektu. Koordynator musi być 
zaznajomiony ze szczegółami projektu i potencjalnymi konfliktami. 

• Należy przygotować jasne i zrozumiałe prezentacje wraz z wizualnym przedstawieniem 
założeń rewitalizacji.  

Jak zachęcić mieszkańców do partycypacji?  

• Trzeba pamiętać, że mieszkańcy poświęcają swój czas wolny na udział w projekcie, trzeba ich 
więc w odpowiedni sposób zachęcić. Należy określić ewentualne obawy interesariuszy, 
szczególnie w kwestiach lokalnych.  

• Należy pokazać uczestnikom, że docenia się ich wkład w dyskusję poprzez odpowiedzi na ich 
komentarze oraz wyjaśnienie w jaki sposób i w jakim stopniu wpłyną one na podjętą decyzję.  
Warto przeanalizować protokół w celu zaznaczenia wszelkich uwag, zastrzeżeń i propozycji 
mieszkańców. 

• W celu motywacji i uzyskania wsparcia mieszkańców należy wzbudzić w nich (realistyczne) 
oczekiwania względem projektu. 

 

Jak zoptymalizować relacje publiczne? 

• Metody PR mogą pomóc przy wspieraniu koncepcji rewitalizacji oraz w stworzeniu nacisku 
na komitety polityczne. Należy utrzymywać wysoki poziom komunikacji w fazie planowania 
i wdrażania projektu. 

• Warto zidentyfikować ważne kontakty w lokalnych środkach przekazu (gazetach, telewizji, 
dzienniku internetowym, itp.). Należy zadbać o rozwinięcie dobrych relacji z tymi właśnie 
osobami. Dobrym rozwiązaniem jest indywidualne podejście do każdego kontaktu, 
podziękowanie im za poruszenie tematu projektu oraz informowanie ich o nowościach w 
projekcie, itp.  

• Istotne są również oświadczenia i konferencje prasowe. Należy skupić się na kwestiach 
interesujących dla mieszkańców, takich jak konkretne projekty i działania, ponieważ nie są oni 
zainteresowani ogólnymi wyjaśnieniami. Należy określić korzyści płynące z projektu 
i wyróżniające elementy wyróżniające go na tle innych działań.  

• Warto zamieszczać informacje nie tylko na tablicach informacyjnych urzędu miasta, ale 
również na billboardach, w miejskich punktach informacyjnych, na stronach internetowych 
oraz portalach dzielnicowych. Zastosować powinno się wiele środków przekazu, takich jak 
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media drukowane, stacje telewizyjne, Internet, własne dokumentacje i wystawy. Warto też 
skorzystać z nowoczesnych środków przekazu - przekazywać szczegółowe informacje w 
Internecie oraz wykorzystać aplikacje sieciowe (takie jak sondaże, e-głosowanie, forum 
internetowe, itp.). Strona projektu powinna posiadać licznik odwiedzin (w celu 
monitorowania liczby odwiedzin, odwiedzin w czasie wdrażania projektu lub w czasie 
publikowania różnych projektów, itp. - np. przy pomocy narzędzia Google analytics). 

• Dobrym pomysłem jest połączenie projektu z dodatkowymi działaniami i wydarzeniami 
takimi jak wycieczki rowerowe, wycieczki łodzią lub statkiem, wystawy, akcje sprzątania 
nabrzeża, itp. w celu popularyzacji projektu. Należy zaplanować i wdrożyć 
niekonwencjonalne i atrakcyjne medialne wydarzenie społeczne, które umożliwi dostarczenie 
różnorodnych informacji o projekcie. 

 

Pomysły na przyszłość 

• Mieszkańcy muszą mieć okazję sami przedstawić swoje pomysły radzie miasta. 
• Należy odnieść się do uczuć interesariuszy. Można przykładowo zapytać: „Jeśli projekt 

zostanie zrealizowany, to gdzie znajdować będzie się twoje ulubione miejsce?”  
• Ważne jest zaangażowanie profesjonalnych agencji komunikacji. 
• Należy skorzystać z okazji do współpracy ze studentami w celu uzyskania innowacyjnych 

i różnorodnych spojrzeń na dane kwestie. 
• Warto skorzystać ze środków demonstracyjnych, które pomogą przekonać mieszkańców 

i decydentów o wartości projektu (modele, kwitnące łąki, itp.). 
• Łączenie działań rewitalizacyjnych z innymi projektami / działaniami / zamierzeniami może 

przyczynić się do większej akceptacji projektu; przykładem może być łączenie działań 
rewitalizacyjnych z działaniami przeciwpowodziowymi oraz działaniami mającymi na celu 
zwiększenie retencji cieków. 

• Dla potrzeb wdrażania projektu warto jest zorganizować lokalny zarząd. 
• Należy opracować / usprawnić / uwidocznić długoterminową wizję lub plan rewitalizacji 

doliny rzecznej. 
 

Jak wspomóc współpracę wewnątrz i pomiędzy jednostkami administracyjnymi miasta? 

• Należy utrzymywać ciągłą współpracę z wszystkimi wydziałami i organizacjami 
zaangażowanymi w projekt. Należy też powołać wydział koordynujący (czy też zewnętrznego 
koordynatora), który kierowałby całym procesem od początkowego planowania do końcowej 
realizacji w celu zagwarantowania ciągłości projektu i zadbania o realizację początkowych jego 
założeń. 

• Ustalić należy system współpracy, który usprawniłby kontakty między uczestnikami projektu, 
oraz który stanowiłby istotne dodatkowe narzędzie współpracy poza zwyczajowym obiegiem 
dokumentacji. Powinno zachęcać się różne wydziały administracyjne do komunikacji 
wychodzącej poza oficjalny obieg dokumentacji, na przykład poprzez telefon lub e-maile 
(aktywna, a nie pasywna współpraca). 
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• Należy stworzyć system łatwego udostępniania dokumentów, np. poprzez Internet, w celu 
usprawnienia przepływu informacji wewnątrz struktur administracyjnych. 

• Kompetencje i odpowiedzialności poszczególnych wydziałów powinny być jasne 
i przejrzyste. 
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3.1 Wstęp 

3.1.1 Wprowadzenie 

Zgodnie z zaleceniami Ramowej Dyrektywy Wodnej, która postuluje osiągnięcie ‘dobrego stanu 
ekologicznego’ wód powierzchniowych oraz co najmniej ‘dobrego potencjału ekologicznego’ 
wód silnie zmienionych do roku 2015 (Parlament Europejski, 2000, str. 9), gminy i miasta 
podejmują działania zmierzające do włączenia przepływających przez nie rzek i strumieni w swe 
struktury urbanistyczne. Ponieważ rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych jest procesem 
kosztownym, miasta muszą bronić zasadności przeznaczenia środków na ten, a nie inny cel, oraz 
dokładać wszelkich starań, by projekty rewitalizacyjne nie były postrzegane jako zbyteczny luksus. 
Kluczowe znaczenie dla uzyskania publicznego poparcia dla tego typu projektów ma skuteczne 
nagłaśnianie pozytywnego wpływu poprawy stanu ekologicznego rzek na polepszenie warunków 
życia mieszkańców, tak by korzyści dla społeczeństwa były wyraźnie widoczne (Everard, 2011). 
Dlatego też w Części 3 Podręcznika omówione zostaną kwestie finansowe i ekonomiczne 
związane z realizacją projektów rewitalizacji rzek miejskich.  

3.1.2 Struktura 

Pierwsze dwie części Podręcznika dowodzą, jak skomplikowany jest proces planowania 
rewitalizacji rzek miejskich, w tym zapewnienie partycypacji społecznej. Ponieważ wszelkie 
podejmowane w związku z tym działania generują koszty, celem uniknięcia błędów  
w obliczeniach należy je ujmować tak szczegółowo, jak to możliwe. W rozdziale 3.2 omówiono 
różne rodzaje kosztów ponoszonych w związku z rewitalizacją rzek miejskich.  

Sukces realizacji projektów rewitalizacji zależy w dużej mierze od posiadania wystarczającej ilości 
środków finansowych. Brak funduszy stanowi jedną z głównych przeszkód na drodze do 
transformacji przestrzeni nadrzecznych. Zważywszy na ograniczone zasoby budżetowe, miasta 
zmuszone są szukać dodatkowych źródeł finansowania. Stąd też opisane w rozdziale 3.3 
różnorakie opcje finansowania dostępne w Polsce, Republice Czeskiej i Niemczech, ze 
wskazaniem różnic występujących w tym względzie pomiędzy poszczególnymi krajami. Zastrzec 
należy jednak, iż opracowania tego nie można uznać za wyczerpujące temat, ponieważ opiera się 
ono jedynie na doświadczeniach poszczególnych partnerów projektu i propagatorów dobrych 
praktyk, poddanych analizie w rozdziale 1.2. 

Rozdział 3.4 poświęcony jest wycenie ekonomicznej projektów rewitalizacji rzek miejskich. 
Korzyści, jakie społeczeństwo czerpie z rewitalizowanych przestrzeni nadrzecznych zestawiono  
z kosztami, ilustrując w ten sposób wartość inwestycji rewitalizacyjnych. Prawidłowa wycena  
z jednej strony pomaga zarządcom miast uzasadnić zapotrzebowanie na środki finansowe 
niezbędne do realizacji tego typu projektów, a z drugiej służy decydentom do porównywania 
różnych projektów i ustalenia, którym zadaniom należy nadać charakter priorytetowy w związku z 
ograniczeniami budżetowymi.  

Zawierający analizę kosztów i korzyści rozdział 3.5 stanowi syntezę treści omówionych  
w rozdziałach 3.2 i 3.4, zaś rozdział 3.6 przedstawia zalecenia dotyczące finansowych  
i ekonomicznych aspektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych, opracowane przez 
partnerów projektu REURIS w oparciu o ich doświadczenia.  
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3.2 Koszty rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych 

Rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych jest niezwykle kosztownym procesem. Choć 
dokładna wysokość kosztów zależy w dużej mierze od warunków panujących w konkretnej 
lokalizacji, należy dołożyć wszelkich starań, by potencjalne koszty obliczyć tak precyzyjnie, jak to 
tylko możliwe. Rysunek 1 przedstawia różne rodzaje kosztów, jakie należy brać pod uwagę już na 
etapie planowania.  
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Rysunek 1: Rodzaje kosztów ponoszonych w związku z rekultywacją rzek miejskich (opracowanie - autorzy)
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3.3 Opcje finansowania  

3.3.1 w Polsce 

Niniejszy rozdział poświęcony jest dostępnym opcjom finansowania projektów rewitalizacji rzek. 
Omówiono w nim także rolę, jaką pełnią one w realizacji tego typu przedsięwzięć.  

Planowanie zagospodarowania przestrzennego miast ukierunkowane na jednoczesną ochronę 
krajobrazu narodziło się w Polsce po 1989 roku. Ustanowiono wówczas także mechanizmy 
finansowania przedsięwzięć, obejmujące poszczególne etapy ich realizacji, począwszy od 
planowania po przeprowadzanie konkretnych czynności.  

Projekty rewitalizacji, w tym także projekty rewitalizacji rzek, są unikatowe ze względu na ich 
wielopłaszczyznowość, która z kolei oznacza, że środki na realizację można pozyskiwać dla 
poszczególnych aspektów: przestrzennych (w tym ochrony dziedzictwa kulturowego), 
gospodarczych i społecznych. Projekty rewitalizacyjne realizowane w Polsce mogą być 
finansowane z budżetów jednostek, funduszy Unijnych oraz źródeł prywatnych.  

3.3.1.1 Finansowanie ze środków publicznych lokalnych 

Projekty rewitalizacji rzek w Polsce mogą być finansowane ze środków odpowiednich jednostek 
administracyjnych planujących realizację inwestycji, tj.: 

· na poziomie gminnym – z budżetu gminy,  
· na poziomie powiatowym – z budżetu powiatu, 
· na poziomie wojewódzkim – z budżetu województwa i wojewody, 
· na poziomie krajowym – z budżetu ministerstwa odpowiedzialnego za dany sektor. 

 

Lokalne instrumenty finansowe o charakterze publicznym są ściśle powiązane z budżetem miasta, 
stąd też ich podział na:  

· instrumenty polegające na przyznawaniu ulg i zwolnień podatkowych (zmniejszając w ten 
sposób wpływy do budżetu) oraz 

· instrumenty polegające na udzielaniu gwarancji, poręczeń majątkowych oraz dotacji  
z budżetu (wydatki budżetowe).  

 

Opcja finansowania z lokalnych źródeł o charakterze publicznym (budżetów gmin lub powiatów) 
nie zostanie w tym rozdziale szczegółowo omówiona ze względu na to, że wiele Polskich gmin 
oraz powiatów nie posiada specjalnych programów oraz funduszy przeznaczonych na realizację 
projektów związanych z rewitalizacją miejskich przestrzeni nadrzecznych. Dla wielu gmin  
i powiatów znaczenie priorytetowe mają inne projekty związane z ochroną krajobrazu  
i środowiska, np. te poświęcone usuwaniu azbestu lub ograniczaniu emisji gazów cieplarnianych  
i to właśnie im nadaje się pierwszeństwo.  

3.3.1.2 Współfinansowanie ze środków publicznych zewnętrznych 

Oprócz lokalnych publicznych źródeł finansowania, do których dostęp uzależniony jest od 
decyzji władz miasta lub koordynatora programu rewitalizacyjnego, istnieją także powszechnie 
dostępne instrumenty wynikające z decyzji polskiego rządu, obranych strategii, umów 
międzynarodowych lub programów operacyjnych. W tej części podręcznika omówione zostaną 
różne metody finansowania, w szczególności te, które nie są związane z lokalnymi finansami 
publicznymi ani Programem Operacyjnym i funduszami przeznaczonymi w jego ramach na 
projekty rewitalizacyjne.  
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Fundusze unijne 

Po opłaceniu składek członkowskich do budżetu UE, Polska ma do dyspozycji łączną kwotę 
85.6 miliardów euro na realizację inwestycji w latach 2007-2013. Przystępując do Unii 
Europejskiej, nasz kraj zaakceptował ogólną ramową politykę rozwoju UE, zgodną z unijną 
polityką spójności społecznej i ekonomicznej. W oparciu o przyjęte ramy i programy operacyjne 
oraz określone w nich cele i priorytety, Polska przygotowywała i przygotowuje stosowną 
dokumentację inwestycyjną. Leżące w kompetencji lokalnych władz programy rewitalizacyjne 
były w głównej mierze finansowane ze środków Narodowego Planu Rozwoju, realizowanego 
w ramach Zintegrowanego Programu Operacyjnego Rozwoju Regionalnego (ZPORR) na 
lata 2004-2006 oraz Narodowych Strategicznych Ram Odniesienia (NSRO) na lata 2007-13. 
Cele NSRO realizowane są poprzez programy i projekty współfinansowane z następujących 
instrumentów finansowych:  

· Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko (PO IiŚ) – EFRR i FS (dostępne 
środki przeznaczone są na realizację projektów z zakresu ochrony środowiska  
i krajobrazu) 

· Programu Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka (PO IG) – EFRR,  

· Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki (PO KL) – EFS,  

· 16 Regionalnych Programów Operacyjnych (RPO) – EFRR,  

· Programu Operacyjnego Rozwój Polski Wschodniej (PO RPW) – EFRR,  

· Programu Operacyjnego Pomoc Techniczna (PO PT) – EFRR oraz  

· Programów Operacyjnych Europejskiej Współpracy Terytorialnej (PO EWT) – EFRR.  
 

Wspomniane programy operacyjne zarządzane są na poziomie krajowym, natomiast 16 RPO 
zarządzanych jest na poziomie samorządów województw. Na przykład, w ramach Regionalnego 
Programu Operacyjnego Województwa Śląskiego na lata 2007-2013, jednostki samorządu 
terytorialnego mogą ubiegać się o środki na dofinansowanie projektów realizowanych w ramach 
Priorytetu V (Środowisko). Możliwe jest również uzyskanie dofinansowania na projekty 
realizowane w ramach Priorytetu VI (Zrównoważony rozwój miast). Maksymalny udział środków 
UE w wydatkach kwalifikowanych wynosi 85%.  

Podobnie jak w innych krajach członkowskich UE, środki na realizację projektów 
rewitalizacyjnych można pozyskać z następujących programów:  

· LIFE+: Instrumentu finansowego dla zadań z zakresu ochrony środowiska oraz 

· odpowiednich programów operacyjnych współpracy transgranicznej: INTERREG, 
Europa Środkowa, wzajemnej współpracy, np. na linii Rzeczpospolita Polska – Republika 
Czeska, Rzeczpospolita Polska – Republika Słowacka.  

 

Odrębnego opisu wymaga mechanizm instrumentu finansowego Inicjatywa JESSICA, którego 
celem jest wspieranie rozwoju obszarów miejskich oraz ich rewitalizacja zarówno w aspekcie 
ekonomicznym, jak i społecznym. Wdrożenie instrumentu JESSICA wymaga stworzenia 
Funduszu Powierniczego, , do którego zadań należy wspieranie Funduszy Rozwoju Obszarów 
Miejskich utworzonych przez poszczególne miasta z ich własnych środków oraz z innych 
środków publicznych oraz prywatnych i zarządzanych zgodnie z zawartymi umowami. Rzeczone 
Fundusze inwestują w realizowane na terenie miast projekty, udzielając na ich realizację kredytów 
i pożyczek. - JESSICA bowiem pozwala na wykorzystanie funduszy strukturalnych UE w 
systemie zwrotnym, czyli oferuje odnawialne instrumenty finansowe (pożyczki, gwarancje), dając 
możliwość lepszego wykorzystania środków funduszy strukturalnych i pozyskania udziału 
instytucji finansowych, banków i przedsiębiorców, między innymi dzięki partnerstwu publiczno-
prywatnemu. Istotnym zastrzeżeniem jest fakt, że projekty, o których mowa powyżej, realizowane 
przy wsparciu z inicjatywy JESSICA powinny generować dochód. Współwystępowanie w tych 
projektach elementów komercyjnych z niekomercyjnymi ma umożliwić wypełnienie luki na rynku 
pomiędzy dotacjami a kredytami i innymi instrumentami bankowymi. 
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W Polsce JESSICA wdrażana jest regionalnie w ramach Regionalnych Programów Operacyjnych 
(RPO). Jak dotąd decyzję o przystąpieniu do Inicjatywy podjęły 5 województw: wielkopolskie, 
zachodniopomorskie, śląskie, pomorskie i mazowieckie. 

Fundusze strukturalne UE przyznane w ramach Inicjatywy JESSICA mogą być inwestowane na 
przykład w partnerstwa publiczno-prywatne oraz inne projekty miejskie ujęte w planach 
zrównoważonego rozwoju obszarów miejskich (rewitalizację centrów miast, odnowę 
infrastruktury miejskiej o unikalnej wartości historycznej). Wyboru projektów, obszarów lub 
obiektów, które mają zostać objęte dofinansowaniem dokonują jednostki odpowiedzialne za 
opracowanie lokalnych programów rewitalizacji.  

Fundusze krajowe 

Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (NFOŚiGW) oraz  
16 Wojewódzkich Funduszy Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (WFOŚiGW) 
dysponują kapitałem zebranym przez Wojewódzkie Inspektoraty Ochrony Środowiska. Fundusze 
te finansują przedsięwzięcia określone przez ustawodawcę i znajdujące się ogłaszanej co roku 
tzw. liście priorytetów Funduszu. W 2010 roku wprowadzono zmiany w zakresie funduszy 
gminnych i powiatowych, które uległy likwidacji. Do chwili obecnej ustawodawca nie powołał w 
ich miejsce instytucji zastępczych, co utrudnia gminom i powiatom finansowanie przedsięwzięć 
dotyczących ochrony przyrody i krajobrazu. Zmieniła się także struktura Funduszy 
Wojewódzkich – stały się one jednostkami budżetowymi samorządów odpowiednich 
województw.  

Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (NFOŚiGW) jest 
największą w Polsce instytucją finansującą przedsięwzięcia z dziedziny ochrony środowiska. 
Celem działalności NFOŚiGW jest finansowe wspieranie inwestycji ekologicznych o znaczeniu i 
zasięgu ogólnopolskim i ponadregionalnym, istotnych z punktu widzenia ochrony środowiska.  

Przykładowa lista priorytetów ekologicznych i merytorycznych NFOŚiGW na rok 2011 
przedstawiała się następująco:  

I. PRIORYTETY POLITYKI EKOLOGICZNEJ 
• wspieranie przedsięwzięć, które uzyskały wsparcie ze środków UE, innych bezzwrotnych 

środków zagranicznych oraz środków Narodowego Funduszu Ochrony Środowiska  
i Gospodarki Wodnej oraz  

• wspieranie przedsięwzięć z zakresu ochrony środowiska, wynikających z konieczności 
wypełnienia zobowiązań Polski wobec Unii Europejskiej i niewspółfinansowanych ze 
środków UE.  

 

II. PRIORYTETY MERYTORYCZNE 
 

Ochrona przyrody: 

• współfinansowanie konserwatorskiej ochrony przyrody, 
• wspieranie działań zmierzających do wpisania na listę i ochrony obszarów Natura 2000 

oraz  

• współfinansowanie programów kompensacji przyrodniczej.  
 

Edukacja ekologiczna:  

• współfinansowanie adresowanych do dzieci i młodzieży programów edukacyjnych oraz 
konkursów związanych z ochroną przyrody oraz 

• wspieranie działań mających na celu realizację programów edukacyjnych, podejmowanych 
przez regionalne i lokalne Ośrodki Edukacji Ekologicznej działające przy organizacjach 
ekologicznych.  

 

Kolejną alternatywą są programy Ministerstwa Środowiska, takie jak: Program Bezpieczeństwa 
Powodziowego w Dorzeczu Wisły Środkowej, który skoordynuje działania administracji 
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rządowej i samorządowej. W jego realizację zaangażowane będą wszystkie instytucje 
odpowiadające za bezpieczeństwo powodziowe, a także wojewodowie i marszałkowie z 
województw leżących w dorzeczu Wisły Środkowej (lubelskiego, podkarpackiego, kujawsko-
pomorskiego, podlaskiego, warmińsko-mazurskiego i łódzkiego). Program powinien być gotowy 
do końca 2013 r.  

Fundusze wojewódzkie 

Wojewódzki Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (WFOŚiGW) (opis na 
przykładzie oddziału w Katowicach) udziela finansowego wsparcia na realizację projektów z 
zakresu ochrony środowiska i gospodarki wodnej, zgodnych z założeniami Krajowej Polityki 
Ekologicznej, Strategii Rozwoju Województwa Śląskiego oraz obowiązującym prawem, a także 
takich, których realizacja wynika z zobowiązań międzynarodowych Polski. Maksymalny udział 
środków Wojewódzkiego Funduszu na ogół nie przekracza 50% wysokości poniesionych i 
udokumentowanych kosztów realizacji danego przedsięwzięcia inwestycyjnego. WFOŚiGW 
udziela pożyczek o preferencyjnym oprocentowaniu i zasadach spłaty oraz przyznaje dotacje na 
realizację niektórych projektów.  

Pozostałe 

Ważnym źródłem funduszy na realizację zadań z zakresu ochrony środowiska i krajobrazu są 
dotacje ze środków Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego i 
Norweskiego Mechanizmu Finansowego (Funduszy Norweskich). Ta bezzwrotna pomoc 
finansowa pochodzi z trzech krajów EFTA (Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu), 
będących zarazem członkami EOG (Europejskiego Obszaru Gospodarczego), tj. Norwegii, 
Islandii oraz Liechtensteinu. W Polsce operatorem tego programu jest Ministerstwo Środowiska 
we współpracy z Narodowym Funduszem Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej. W 
związku z projektami rewitalizacji rzek warto przytoczyć program „Bioróżnorodność i usługi 
ekosystemowe”, w ramach którego dofinansowanie mogą uzyskać przedsięwzięcia prowadzące, 
między innymi, do:  

· zwiększenia zdolności naturalnych ekosystemów do stawiania czoła inwazyjnym 
gatunkom obcym oraz 

· zwiększenia poziomu świadomości i edukacji w zakresie bioróżnorodności i usług 
ekosystemowych, w tym świadomości i edukacji dotyczącej powiązań pomiędzy 
bioróżnorodnością i zmianami klimatu, a także ekonomicznej wyceny ekosystemów.  

 

Kolejnym programem działającym na podobnych zasadach jest Szwajcarsko-Polski Program 
Współpracy. Począwszy od 2008 roku, Szwajcaria bierze udział w kilku projektach mających na 
celu zmniejszenie różnic społeczno-gospodarczych w rozszerzonej Unii Europejskiej. Fundusze 
szwajcarskie przewidują wsparcie dla instytucji sektora publicznego i prywatnego oraz organizacji 
pozarządowych prowadzących projekty w zakresie ochrony środowiska, zdrowia i edukacji. 
Pomoc finansowa może być przyznana w ramach realizowanych w Priorytecie Środowisko i 
Infrastruktura działań z następujących obszarów tematycznych: 

· odbudowa, remont, przebudowa i rozbudowa infrastruktury środowiska oraz 

· bioróżnorodność i ochrona ekosystemów oraz wsparcie transgranicznych inicjatyw 
środowiskowych.  

 

Program oferuje także możliwość uzyskania wsparcia finansowego w Obszarze Priorytetowym 
Sektor Prywatny dla małych i średnich przedsiębiorstw zainteresowanych inwestycjami w 
infrastrukturę na terenie rewitalizowanym.  

Innym źródłem finansowania omawianego tu typu była działająca do końca maja 2011 roku 
Fundacja EkoFundusz.  
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Zadaniem Fundacji było finansowanie przedsięwzięć w dziedzinie ochrony środowiska, które 
miały nie tylko istotne znaczenie w skali regionu czy kraju, ale także wpływały na osiągnięcie 
celów ekologicznych  w skali europejskiej, a nawet światowej, uznanych za priorytetowe przez 
społeczność międzynarodową. 

Zadaniem EkoFunduszu było również usprawnianie transferu na polski rynek najlepszych 
technologii z krajów donatorów, a także stymulowanie rozwoju polskiego przemysłu ochrony 
środowiska.  Środki przydzielane przez Fundację miały charakter bezzwrotnej pomocy 
zagranicznej i były środkami finansowymi pochodzącymi z zamiany części zagranicznego długu  
na wspieranie przedsięwzięć w ochronie środowiska (tzw. ekokonwersja długu). Pieniądze zostały 
Polsce przyznane na podstawie Umowy w sprawie redukcji i reorganizacji zadłużenia 
Rzeczypospolitej Polskiej, zawartej dnia 21 kwietnia 1991 roku w Paryżu. W programie konwersji 
długu na ochronę środowiska wzięło udział sześć krajów, tj. Stany Zjednoczone Ameryki, 
Francja, Szwajcaria, Włochy, Szwecja i Norwegia.  

3.3.1.3 Współfinansowanie ze środków prywatnych 

Inwestycje prywatne w rewitalizację cieków wodnych nie są w Polsce popularne. Choć 
fundamentalną zasadą finansowania programów rewitalizacyjnych powinien być udział właścicieli 
oraz użytkowników w kosztach ponoszonych w związku z pracami konstrukcyjnymi czy 
renowacyjnymi, w rzeczywistości możliwości finansowania ze środków prywatnych oraz 
pozyskania wsparcia od potencjalnych inwestorów są ograniczone i – co więcej – rzadko 
dochodzą do skutku, szczególnie w przypadku dużych projektów.  

3.3.1.4 Partnerstwo publiczno-prywatne 

Partnerstwo publiczno-prywatne (PPP) jest usankcjonowaną polskim prawem formą współpracy 
przedsiębiorstw prywatnych wspartych prywatnym kapitałem z sektorem publicznym na 
wszystkich szczeblach. Ten instrument rozwoju infrastruktury i wykorzystywania jej do 
świadczenia usług powszechnego pożytku gospodarczego stanowi formę inwestowania w sektor 
publiczny w większości krajów świata. Będące obecnie jednym z najczęściej omawianych 
rozwiązań pod względem możliwości dokonywania inwestycji przez podmioty publiczne, PPP 
stanowi rozwijającą się formę współpracy między organami publicznymi a sektorem prywatnym, 
umożliwiającą zwiększenie efektywności usług publicznych poprzez podział ryzyka i 
wykorzystanie doświadczenia sektora prywatnego. Partnerstwo stanowi także dodatkowe źródło 
kapitału, zwiększając tym samym zasoby środków publicznych do przeznaczenia na inne cele. Z 
kolei sektor publiczny może zaoferować inwestorom prywatnym pewność długotrwałych 
przepływów pieniężnych ze źródeł publicznych. PPP jest otwarte na wszelkie dziedziny i rodzaje 
doświadczeń partnerów prywatnych, o ile związane są one z zarządzaniem składnikiem 
majątkowym wykorzystywanym do realizacji wspólnego przedsięwzięcia. Ze względu na charakter 
podmiotów publicznych, przedmiotem partnerstwa publiczno-prywatnego jest wykonywanie 
zobowiązań publicznych, nałożonych w drodze ustawy na te podmioty, przy czym podmiot 
publiczny może się angażować w partnerstwo tylko w takim stopniu, w jakim mieści się ono w 
zakresie jego działalności. Znaczenie tej metody realizacji inwestycji publicznych zostało 
podkreślone w Komunikacie Komisji z dnia 19 listopada 2009 roku w sprawie wspierania 
inwestycji publiczno-prawnych. Komisja zaznaczyła, iż w sytuacji kryzysu finansowego i 
gospodarczego, partnerstwa publiczno-prywatne mogą oferować skuteczne sposoby realizacji 
projektów inwestycyjnych w obszarze infrastruktury, świadczenia usług publicznych oraz 
wdrażania szerzej zakrojonych innowacji. Obecnie możliwe jest uzyskanie dofinansowania na 
projekty inwestycyjne ze środków UE w wysokości maksymalnie 85% wartości kosztów 
kwalifikowanych.  
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3.3.1.5 Podsumowanie 

W rozdziale przedstawiono dostępne środki finansowania projektów rewitalizacji rzek miejskich 
oraz innych projektów rewitalizacyjnych.  

Projekty rewitalizacyjne, w tym także projekty rewitalizacji rzek, są unikatowe. Środki na ich 
realizację można pozyskiwać dla poszczególnych aspektów: przestrzennych (w tym ochrony 
dziedzictwa kulturowego), gospodarczych i społecznych. Istotą rewitalizacji jest doprowadzenie 
do rozwoju obszaru kryzysowego poprzez stworzenie warunków rozwoju we wszystkich 
wymienionych powyżej aspektach. Zgodnie z Artykułem 47 Rozporządzenia Komisji nr 
1828/2006 z dnia 8 grudnia 2006 roku, obszary objęte operacjami w zakresie rewitalizacji muszą 
spełniać co najmniej trzy z wymienionych w Artykule kryteriów, z czego co najmniej dwa kryteria 
muszą dotyczyć społecznego oraz gospodarczego aspektu realizacji projektu. Środki na realizację 
projektów rewitalizacyjnych w Polsce można pozyskiwać z następujących źródeł: 

III. budżetów programów: 
• o zasięgu ogólnokrajowym, regionalnym i lokalnym, takich jak Narodowy i Wojewódzki 

Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (odpowiednio NFOŚiGW oraz 
WFOŚiGW) 

• programów Ministerstwa Środowiska, takich jak Program Bezpieczeństwa Powodziowego 
w Dorzeczu Wisły Środkowej 

 

IV. programów pozwalających na pozyskanie funduszy ze środków Unii Europejskiej:  
• PO IG – Programu Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka 
• PO KL – Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki 
• PO IŚ – Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko 

• Regionalnych Programów Operacyjnych 
 

V. innych funduszy pomocowych:  
• Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego i Funduszy 

Norweskich 
• Szwajcarsko-Polskiego Programu Współpracy 

• EkoFunduszu (do maja 2011 roku) 
 

VI. dodatkowych źródeł finansowania w ramach mechanizmów takich jak:  
• JESSICA 
• partnerstwo publiczno-prywatne (PPP) 

 

Należy jednak zaznaczyć, iż w ramach istniejących obecnie programów nie jest możliwe 
pozyskanie funduszy na realizację szczególne wielkich projektów rewitalizacyjnych, gdyż 
wyczerpały się środki na ten cel przewidziane w perspektywie budżetowej 2007-2013, a prace nad 
perspektywą na lata 2014-2020 nie zostały jeszcze ukończone. Dlatego też poszukując źródeł 
finansowania projektów rewitalizacyjnych należy brać pod uwagę różnorodność działań 
rewitalizacyjnych oraz funkcjonujące już nowe mechanizmy finansowania, takie jak JESSICA czy 
partnerstwo publiczno-prywatne, umożliwiające uzyskanie niskooprocentowanych pożyczek 
zamiast dotacji bezzwrotnych.  

Instrumenty finansowe odgrywają wiele różnych ról w procesie rewitalizacyjnym. Z jednej strony, 
należy je traktować jako metodę pozyskiwania środków na realizację działań przewidzianych w 
procesie rewitalizacji. Z drugiej zaś strony, powinny być one postrzegane jako mechanizm 
automatycznego aktywowania procesów rewitalizacyjnych i sposób na zachęcenie mieszkańców i 
gospodarki obszaru rewitalizowanego do podejmowania oddolnych inicjatyw służących zarówno 
zaspokojeniu własnych potrzeb, jak i osiągnięciu szeroko zakrojonych celów rewitalizacyjnych. 
Mimo iż polityce rewitalizacyjnej nadano formalne ramy na szczeblu regionalnym i lokalnym, co 
jest warunkiem ubiegania się o fundusze ze środków Unii Europejskiej, nie istnieje jako taka 
krajowa polityka rewitalizacyjna.    
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Środki przyznane na realizację działań z dziedziny rewitalizacji mogą być także przeznaczane na 
promocję turystyczną regionu, wsparcie kapitałowe przedsięwzięć gospodarczych (w tym mikro-, 
małych i średnich przedsiębiorstw), szeroko rozumianą ochronę środowiska naturalnego, 
wsparcie inicjatyw społecznych, szczególnie tych podejmowanych przez organizacje pozarządowe 
działające na danym obszarze inwestycyjnym i w jego strefie buforowej, likwidację barier 
architektonicznych, ochronę zabytków oraz inicjatywy kulturalne mające na celu poszerzenie 
oferty kulturalnej miasta.  



 REURIS – REWITALIZACJA MIEJSKICH PRZESTRZENI NADRZECZNYCH  
 

Podręcznik Część 3 • 3.3 Opcje finansowania 

349 

3.3.2 w Republice Czeskiej 

Niniejszy rozdział opisuje opcje finansowania dostępne w Republice Czeskiej, na przykładzie 
miast Pilzno i Brno.  

3.3.2.1 Finansowanie ze środków publicznych lokalnych 

Finansowanie projektów rewitalizacji cieków wodnych z budżetów gmin uzależnione jest przede 
wszystkim od dostępności środków. Preferowane są przede wszystkim projekty z obszaru 
kontroli przeciwpowodziowej oraz systemów zabezpieczeń przeciwpowodziowych. Ponieważ 
środki na ich realizację można pozyskać ze źródeł ogólnokrajowych lub unijnych, wkład miast 
polega zazwyczaj na współfinansowaniu.  

Pilzno 

Pilzno posiada listę zadań z zakresu kontroli przeciwpowodziowej oraz środków ochrony, które 
są finansowane z budżetu miasta w pierwszej kolejności. Istnieje także dokument strategiczny 
zatytułowany „Program Rozwoju Miasta Pilzno”, do którego co roku przygotowywane są 
aktualizacje planu realizacji projektów i który zawiera zestawienie projektów finansowanych ze 
środków miasta. 

Miasto utworzyło Fundusz Środowiskowy, który jest funduszem celowym udzielającym pomoc 
finansową na realizację zadań w obszarze tworzenia i ochrony zdrowego środowiska i 
zapewnienia czystości w mieście. Fundusz jest integralnym składnikiem majątku miasta i stanowi 
narzędzie ochrony środowiska zgodnie z Paragrafem 33 Ustawy 17/1992 o ochronie środowiska.  

Brno 

Brno posiada aktualny plan ochrony przeciwpowodziowej, opracowany przez Wydział 
Gospodarki Wodnej, Leśnej i Rolnictwa Miasta Brno i zgodny z treścią dokumentu „Ochrona 
przeciwpowodziowa regionu Moraw Południowych” z czerwca 2008 roku. Za koordynację 
działań w wyżej wymienionym zakresie odpowiada Wydział Ochrony Środowiska Miasta Brno.  

Brno bierze udział w projekcie PPP związanym z rewitalizacją otoczenia odcinka rzeki Stara 
Ponavka, położonego na terenie zabudowanym w mieście. Projekt ten może przyciągnąć nawet 
prywatnego inwestora z sektora turystyki i ma szansę na uzyskanie środków z PPP (np. na 
realizację kampanii marketingowej i informacyjnej).  

3.3.2.2 Współfinansowanie ze środków publicznych zewnętrznych 

Fundusze unijne 

Program Operacyjny Środowisko umożliwia pozyskanie środków na realizację projektów, 
których celem jest ograniczanie ryzyka powodziowego poprzez ograniczanie przepływu wody 
dzięki systemowi przyjaznych środowisku środków kontroli i ochrony przeciwpowodziowej. 
Istnieje możliwość sfinansowania zarówno zadań przygotowawczych, jak i samej realizacji 
inwestycji. Pomoc finansowa przeznaczona jest także na działania z zakresu optymalizacji 
stosunków wodnych, mające na celu korektę cieków wodnych, nieprawidłowo funkcjonujących 
systemów odwadniających oraz innych czynników zaburzających stosunki wodne krajobrazu – 
wszystko po to, by zwiększyć zdolności retencyjne gleb i ograniczyć negatywny wpływ erozji 
wodnej i występowanie stanów suszy. Środki przeznaczone są zatem na realizację działań 
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pozytywnie oddziaływujących na środowisko naturalne i różnorodność ekosystemów, 
prowadzących do poprawy zdolności retencyjnych gleb, ochrony i odnowy naturalnych systemów 
odpływowych i zapobiegających występowaniu niebezpiecznych stanów, w szczególności 
powodzi. Ubiegać się można także o wsparcie finansowe dla projektów związanych z 
utrzymaniem i odnową zieleni na obszarach zaludnionych, a więc odnową krajobrazu miejskiego.  

Program Operacyjny Współpracy Transgranicznej Republika Czeska – Bawaria:  
w ramach Osi Priorytetowej 1: Rozwój gospodarczy, kapitał ludzki i sieci możliwe jest uzyskanie 
wsparcia dla współpracy transgranicznej mającej na celu realizację zadań takich jak tworzenie  
i poprawa jakości obiektów turystycznych, ścieżek rowerowych i chodników, szlaków do jazdy 
konnej oraz ścieżek tematycznych i edukacyjnych, a także tworzenie materiałów informacyjno-
promocyjnych i centrów informacji. Oś Priorytetowa 2: Rozwój terytorialny i kształtowanie 
środowiska umożliwia zaś otrzymanie dofinansowania na realizację projektów w dziedzinie 
ochrony gatunkowej, ochrony biotopów, kontroli przeciwpowodziowej, środków ochrony 
przeciwpowodziowej i rekultywacji nieużytków na cele rolnicze.  

W mieście Pilzno pomoc finansowa dostępna jest w ramach Regionalnego Programu 
Operacyjnego NUTS II Południowy Zachód, przy czym o dotacje mogą się ubiegać jedynie 
projekty z sektora turystyki. Miasto stara się o pozyskanie z tego programu operacyjnego środków 
na stworzenie w śródmiejskiej przestrzeni nadrzecznej ścieżek sportowych i rekreacyjnych, 
wyposażonych w sprzęt do ćwiczeń i niezbędne meble zewnętrzne.  

W Brnie dotacje na realizację nowych chodników dla pieszych i ścieżek rowerowych można 
otrzymać z RPO NUTS II Południowy Wschód, gdyż zadania te mieszczą się w ramach 
dwóch osi priorytetowych i następujących obszarach wsparcia:  

• Osi priorytetowej 1, obszarze wsparcia 1.4: 
Rozwój infrastruktury na potrzeby pojazdów bezsilnikowych i ruchu pieszego, w tym 
budowa, remont, przebudowa i wyposażenie w odpowiednie znaki drogowe ścieżek 
rowerowych i chodników przeznaczonych dla rowerzystów, wrotkarzy, pieszych i osób 
jeżdżących na skuterach, a niedostępnych dla samochodów i motocykli.  

• Osi priorytetowej 2, obszarze wsparcia 2.1:  
Rozwój infrastruktury turystycznej, w szczególności jej budowa i modernizacja na potrzeby 
rozwoju turystyki w regionie, tworzenie szlaków turystycznych, ścieżek dla pieszych oraz 
ścieżek edukacyjnych wraz z niezbędnymi udogodnieniami. Możliwe jest pozyskanie środków 
na realizację projektów pilotażowych mieszczących się w ramach Celu 2, tj. tworzenie 
wysokiej jakości zielonych przestrzeni nadrzecznych.  

Kolejną opcję stanowi Instrument Finansowy na Rzecz Środowiska (LIFE+), ustanowiony 
Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady, opublikowanym w Oficjalnym Dzienniku 
UE L149 z dnia 9 czerwca 2007. LIFE+ składa się z następujących komponentów:    

• Przyroda i różnorodność biologiczna 
Komponent ten stanowi kontynuację i rozszerzenie Programu Life-Przyroda. Dostępne 
środki przeznaczane są na realizację najlepszych praktyk oraz projektów demonstracyjnych 
przyczyniających się do wdrażania postanowień Dyrektyw Ptasiej i Siedliskowej oraz Sieci 
Natura 2000. Oprócz tego możliwe jest współfinansowanie projektów innowacyjnych lub 
demonstracyjnych wspierających realizację celów określonych w Komunikacie Komisji 
(KOM (2006) 216 wersja ostateczna) w sprawie zatrzymania procesu utraty różnorodności 
biologicznej do roku 2010 i w przyszłości. Minimum 50% środków dostępnych w ramach 
Instrumentu LIFE+ musi być przeznaczonych na współfinansowanie projektów z zakresu 
komponentu LIFE+ Przyroda i różnorodność biologiczna.  

• Polityka i zarządzanie w zakresie środowiska 
Komponent ten stanowi kontynuację i rozszerzenie Programu LIFE-Środowisko. Dostępne 
środki przeznaczane są na współfinansowanie innowacyjnych lub pilotażowych projektów 
przyczyniających się do wdrażania założeń europejskiej polityki środowiskowej oraz rozwoju 
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innowacyjnej polityki, technologii, metod i instrumentów. W jego ramach realizowane są 
także cele związane z monitorowaniem i oceną stanu środowiska oraz czynników presji  
(w tym długoterminowym monitoringiem lasów i interakcji środowiskowych). 

• Informacja i komunikacja  
Komponent ten wspiera projekty z obszaru działań informacyjnych i komunikacyjnych oraz 
kampanie na rzecz podnoszenia świadomości w zakresie ochrony środowiska, przyrody oraz 
bioróżnorodności, a także projekty związane z ochroną lasów przed pożarami (kampanie na 
rzecz podnoszenia świadomości oraz specjalne szkolenia).  

Fundusze krajowe 

Przedsiębiorstwo państwowe Povodí jest administratorem rzek i może wnioskować o 
subwencje z Ministerstwa Środowiska lub Unii Europejskiej. Wspiera ono inwestycje dotyczące 
zapobiegania powodziom i odpowiada za utrzymanie koryt rzecznych w dobrym stanie, 
umożliwiającym odpowiedni przepływ wody w sytuacji zrzutu wody ze zbiorników, przy 
jednoczesnym zapewnieniu poziomu wody maksymalnie zbliżonego do warunków naturalnych. 
Przedsiębiorstwo zajmuje się utrzymaniem roślinności porastającej koryta oraz brzegi rzek  
i zapobiega nadmiernemu jej porostowi, mogącemu powodować spowolnienie odpływu wody do 
koryta w sytuacji wystąpienia rzeki z brzegów. Ponadto, Povodí zarządza i utrzymuje w dobrym 
stanie struktury hydrauliczne znajdujące się w korytach rzek i niezbędne w celu zabezpieczenia 
prawidłowego ich funkcjonowania, należące do administratora rzek lub przez niego użytkowanie 
z przyczyn wynikających z obowiązującego prawa.   

Ministerstwo Środowiska obecnie nie udziela dotacji na poziomie krajowym. Program 
przywracania naturalnych krajobrazów, nad którym trwają prace, realizowany będzie w terminie 
późniejszym. Udzielane są natomiast dotacje wspierające projekty inwestycyjne i nieinwestycyjne, 
których celem jest wdrażanie środków pomagających ograniczyć wpływ zmian klimatycznych na 
ekosystemy wodne, leśne i pozaleśne. Ministerstwo umożliwia Agencji Ochrony Przyrody  
i Krajobrazu Republiki Czeskiej i administracji parków narodowych realizację zadań w zakresie 
sprawowania opieki nad chronionymi obszarami i ptasimi siedliskami, a także ratowania i ochrony 
gatunków fauny i flory objętych specjalną ochroną. Ponadto, Ministerstwo oferuje wsparcie w 
zakresie finansowania monitoringu i sporządzania dokumentacji. Po zakończeniu finansowania 
projektu ze środków programów operacyjnych, Ministerstwo przejmuje rolę Programu 
Operacyjnego Środowisko.  

Ministerstwo Rolnictwa zarządza udzielaniem dotacji w obszarze Zapobieganie powodziom II. 
Nadrzędnym celem tego programu jest minimalizowanie zagrożenia i ryzyka wystąpienia powodzi 
na terenach zagrożonych zalaniem. Zadania realizowane w ramach programu dotyczą w 
szczególności obszarów najbardziej zagrożonych wystąpieniem powodzi, w przypadku których 
kontrola przeciwpowodziowa i stosowne zabezpieczenia przynoszą najwięcej korzyści. Objęte 
programem są również działania podejmowane na mniejszych rzekach i usprawniające spływ 
wody w górnych ich odcinkach oraz te związane z zarządzaniem głównymi rzekami w warunkach 
powodziowych.  

Krajowy Fundusz na Rzecz Infrastruktury Transportowej oferuje finansowe wsparcie dla 
projektów obejmujących budowę i utrzymanie ścieżek rowerowych oraz ścieżek pieszo-
rowerowych.  

Fundusze regionalne 

W regionie Pilzno nie są, niestety, dostępne dotacje na rewitalizację rzek w miastach. Region jest 
administratorem Terytorialnego Systemu Stabilności Ekologicznej (ÚSES) o znaczeniu 
regionalnym.  
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3.3.2.3 Współfinansowanie ze środków prywatnych 

Inwestycje prywatne w rewitalizację cieków wodnych nie są w Republice Czeskiej popularne. W 
przypadku projektów obejmujących tworzenie wysokiej jakości zielonych przestrzeni w obszarach 
nadrzecznych i realizację ścieżek dla pieszych i rowerzystów (budowę nowej infrastruktury 
transportowej przyczyniającej się do zwiększania przepustowości danego obszaru), istnieje 
możliwość pozyskania części funduszy ze źródeł prywatnych. Dopuszcza się zwracanie się do 
potencjalnych inwestorów w sprawie udzielenia wsparcia finansowego, jednak w związku z 
kryzysem finansowym, szanse na pozyskanie środków w ten sposób są nikłe.  

 

3.3.2.4 Partnerstwo publiczno-prywatne 

W 2006 roku ustanowiono w Republice Czeskiej prawo o umowach licencyjnych i postępowaniu 
licencyjnym, któremu podlegają projekty PPP.  

Partnerstwo publiczno-prywatne jest w Czechach dopiero na etapie rozwoju i jak dotąd nie 
zrealizowano jeszcze żadnego projektu, w tym projektu z rewitalizacji rzek, korzystającego z tej 
formy finansowania.  

3.3.2.5 Podsumowanie 

W Republice Czeskiej główne źródło finansowania stanowią fundusze strukturalne Unii 
Europejskiej. Największe dotacje przyznawane są na projekty wdrażane w ramach Programu 
Operacyjnego Środowisko w zakresie przebudowy rzek, kanałów oraz brzegów. Częściowe 
wsparcie na realizację projektów można także pozyskiwać ze środków prywatnych, jednak ta 
metoda jak dotąd nie cieszyła się wielką popularnością. Po zakończeniu wdrażania programów 
UE, źródłem pomocy finansowej będzie budżet państwa, w szczególności Ministerstwa 
Środowiska, z którego środków realizowane będą projekty rewitalizacyjne.  
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3.3.3 w Niemczech 

Niniejszy rozdział poświęcony jest opcjom finansowania dostępnym w Niemczech na poziomie 
ogólnokrajowym oraz landowym (od niemieckiego Länder – kraje związkowe Republiki Federalnej 
Niemiec), ze wskazaniem specyfiki krajów związkowych (landów) niemieckich partnerów 
projektu REURIS, tj. Badenii-Wirtembergii oraz Saksonii.  

3.3.3.1 Finansowanie ze środków publicznych lokalnych 

W tej części rozdziału omówione zostaną samofinansowanie ze środków miejskich, miejskie 
programy dotacji oraz wykorzystanie płatności kompensacyjnych, wynikających z Federalnej 
Ustawy o Ochronie Przyrody oraz Federalnego Kodeksu Budowlanego.  

Najbardziej oczywistą drogą finansowania projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych jest samofinansowanie ze środków miejskich, jednak ze względu na 
ograniczenia budżetowe, z jakimi boryka się większość miast, w praktyce finansowane są w ten 
sposób jedynie te projekty, które wymagają niezwłocznej realizacji, zaś dla pozostałych miasta 
starają się znaleźć inne źródła finansowania, by móc ograniczyć własny wkład finansowy. Nie 
dziwi zatem fakt, że – według wiedzy autorów – nie istnieją specjalne miejskie programy 
dotacji na rewitalizację miejskich przestrzeni nadrzecznych.  

 

Omawiane tu projekty rewitalizacyjne mogą skorzystać z możliwości finansowania dostępnych w 
ramach tzw. regulacji kompensacyjnej, wynikającej z Federalnej Ustawy o Ochronie 
Środowiska (Bundesnaturschutzgesetz) i Federalnego Kodeksu Budowlanego 
(Baugesetzbuch). W świetle przytoczonych przepisów, tam, gdzie niemożliwe jest uniknięcie 
znacznej ingerencji w środowisko i krajobraz, sprawca takiej ingerencji zobowiązany jest do 
usunięcia następstw swego działania albo w drodze realizacji działań z zakresu ochrony 
środowiska i krajobrazu, albo – tam gdzie nie jest to możliwe – przez uiszczenie opłat 
kompensacyjnych (odszkodowawczych). Wysokość tych opłat kształtuje się na poziomie średnich 
kosztów działań kompensacyjnych, w tym kosztów planowania i realizacji tych działań, kosztów 
nabycia ziemi oraz kosztów osobowych i administracyjnych. Jeśli nie da się określić wysokości 
tych kosztów, kwotę płatności kompensacyjnych oblicza się na podstawie długości i skali 
interwencji w odniesieniu do korzyści, jakie w wyniku takiej ingerencji czerpie jej sprawca. 
Świadczenia finansowe z tytułu opłat kompensacyjnych przeznaczane są na działania związane z 
ochroną środowiska i zarządzaniem krajobrazem, których nie regulują inne rozporządzenia.  
W miarę możliwości, działania kompensacyjne, o których mowa powyżej, powinny być 
realizowane na obszarze dotkniętym rzeczoną ingerencją w środowisko lub krajobraz. Ponieważ 
mogą one przybrać formę rewitalizacji rzek, regulacja kompensacyjna stanowi dobre źródło 
finansowania tego typu projektów. W przypadku, gdy sprawca ingerencji jest prywatnym 
inwestorem, ta opcja finansowania może być także traktowana jako współfinansowanie ze 
środków prywatnych.  

3.3.3.2 Współfinansowanie ze środków publicznych zewnętrznych 

Opisane w tej części podręcznika modele współfinansowania ze środków zewnętrznych 
usystematyzowano według poziomu finansowania i podzielono na następujące kategorie 
środków: unijne, federalne oraz środki krajów związkowych (landów) – Badenii-Wirtembergii 
oraz Saksonii. Wszystkie przedstawione tu modele mają jeden mianownik wspólny – umożliwiają 
one pozyskanie jedynie części środków niezbędnych do realizacji projektów rewitalizacji rzek.  
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Fundusze unijne 

Poniżej znajduje się opis dwóch wybranych przykładowych modeli współfinansowania ze 
środków Unii Europejskiej, stosowanych w celach pozyskania środków na potrzeby realizacji 
projektów rewitalizacji miejskich rzek. Scharakteryzowane zostały programy INTERREG  
i LIFE+.  

Realizowany w ramach trzeciego celu polityki regionalnej UE, tj. Spójności Terytorialnej program 
INTERREG współfinansowany jest ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego (EFRR). Jego celem jest wspieranie współpracy przygranicznej, międzynarodowej  
i międzyregionalnej. Warunki uzyskania dofinansowania na realizację projektów, a także jego 
wysokość uzależniona jest od różnych programów szczegółowych. Środki z Programu 
INTERREG mogą być przyznawane na potrzeby przedsięwzięć w zakresie rewitalizacji rzek, 
realizowanych w ramach działań pilotażowych międzynarodowych projektów takich jak REURIS.  

LIFE+ jest instrumentem finansowym Unii Europejskiej obowiązującym w latach 2007-2013  
i koncentrującym się na współfinansowaniu projektów w dziedzinie ochrony środowiska. 
Komisja Europejska raz w roku ogłasza nabór wniosków w następujących kategoriach: Przyroda  
i Różnorodność Biologiczna, Polityka i Zarządzanie w Zakresie Środowiska, Informacja  
i Komunikacja.  

 

Programy federalne i programy krajów związkowych (landów) 

Rząd federalny wspiera nie tylko projekty rewitalizacji federalnych dróg wodnych, którymi 
zarządza, ale także inne projekty rewitalizacyjne, o ile spełniają one warunki określone w 
stosownych programach prowadzonych we współpracy z poszczególnymi landami.  

Rząd federalny odpowiada za federalne drogi wodne, w tym np. rzekę Neckar. Projekty 
rewitalizacyjne, obejmujące działania z zakresu rekultywacji czy przebudowy, realizowane są we 
współpracy z miastami leżącymi nad daną rzeką oraz Federalnym Zarządem Dróg 
Wodnych i Transportu Wodnego.  

Jednym z programów uruchomionych wspólnie przed rząd federalny i kraje związkowe (landy), 
istotnym z punktu widzenia projektów rewitalizacji rzek, jest Program Ochrony Miejskiego 
Dziedzictwa Architektonicznego (Städtebaulicher Denkmalschutz), którego ramy ogólne reguluje 
umowa administracyjna, natomiast poszczególne warunki jego realizacji określane są przez 
poszczególne landy. Program umożliwia pozyskanie środków z budżetu federalnego i budżetu 
landu na rewitalizację położonych na obszarach miejskich budynków wymagających ochrony,  
a także obiektów o specjalnym znaczeniu historycznym.   

Jeśli projekt rewitalizacji rzeki stanowi część większego projektu rewitalizacyjnego, możliwe jest 
otrzymanie dotacji ze specjalnego Programu Wspierania Działań Prowadzących do Rozwoju 
Miasta (Bund-Länder-Programm Städtebauliche Sanierungs- und Entwicklungsmaßnahmen), prowadzonego 
przez rząd federalny we współpracy z landami, z zastrzeżeniem, że o dofinansowanie ubiegać 
mogą się jedynie projekty realizowane na obszarach objętych rewitalizacją, o której mowa 
powyżej.  

Kolejnym programem prowadzonym wspólnie przez rząd federalny i landy jest Porozumienie 
na Rzecz Poprawy Regionalnych Struktur Gospodarczych (Gemeinschaftsaufgabe “Verbesserung 
der regionalen Wirtschaftsstruktur”), koncentrujące się na wspieraniu regionów słabo rozwiniętych. 
Program realizowany jest na obszarze całej Saksonii, natomiast w Badenii-Wirtembergii nie.  
W jego ramach w Saksonii podejmowane są działania na rzecz infrastruktury istotnej dla 
gospodarki. Oznacza to, że możliwe jest także pozyskanie środków na realizację projektów 
rewitalizacji rzek, o ile projektodawca wykaże ich znaczenie dla rozwoju gospodarczego regionu, 
np. udowadniając, że przyczynią się one do rozwoju lokalnej turystyki.  
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Ostatnia z opcji finansowania przedstawiona w tej części rozdziału także ma stosunkowo 
ograniczony zakres zastosowania. Chodzi tu o tzw. Porozumienie w Sprawie Węgla 

Brunatnego, umożliwiające pozyskanie środków finansowych jedynie w landach Brandenburgii, 
Saksonii-Anhalt oraz Saksonii. Istotą tego porozumienia, zawartego pomiędzy rządem federalnym 
oraz poszczególnymi landami, jest finansowanie niezbędnych działań rekultywacyjnych 
prowadzonych na obszarach otwartych kopalń odkrywkowych, stopniowo zamykanych od lat 90 
XX wieku. Środki przyznawane w ramach obowiązującego obecnie Czwartego Porozumienia w 
Sprawie Węgla Brunatnego, zawartego na lata 2008-2012, pochodzą z budżetu federalnego oraz 
budżetów landów.   

Dotacje z krajów związkowych (landów)  

Działania z zakresu rewitalizacji rzek miejskich warto podejmować tam, gdzie istnieje możliwość 
zorganizowania przez miasta wystaw ogrodniczych (Landesgartenschau) lub tzw. zielonych 
projektów (Grünprojekt), ponieważ władze landu mogą przyznać dotację na budowę stałych 
instalacji. Land Badenia-Wirtembergia przewiduje dopłaty w wysokości maksymalnie 50% lub 
3.835 milionów euro na organizację wystaw ogrodniczych oraz maksymalnie 1.278 milionów euro 
na zielone projekty, z kolei w Saksonii dopłaty na planowaną na rok 2012 następną wystawę 
ogrodniczą mogą wynieść do 50% lub 4.5 milionów euro.  

Zarówno w Saksonii jak i Badenii-Wirtembergii działa fundacja prawa publicznego finansująca 
działania z zakresu ochrony środowiska. W Badenii-Wirtembergii działa ona pod nazwą 
Fundusz na Rzecz Ochrony Przyrody (Stiftung Naturschutzfonds). Środki funduszu pochodzą z 
różnych źródeł, m.in. prywatnej loterii „Glücksspirale”, oraz opłat kompensacyjnych, 
wymaganych przepisami tzw. regulacji kompensacyjnej, opisanej powyżej. Fundusz dotuje 
wybrane projekty związane z ochroną przyrody, cechujące się innowacyjnością i modelowym 
charakterem. Odpowiednikiem badeńsko-wirtemberskiej fundacji w Saksonii jest Regionalna 
Fundacja na Rzecz Ochrony Przyrody (Sächsische Landesstiftung Natur und Umwelt), w ramach 
której działa Saksoński Fundusz na Rzecz Ochrony Przyrody, wspierający działania 
ukierunkowane na ochronę środowiska i zwiększenie świadomości środowiskowej. Podobnie, jak 
w przypadku funduszu działającego w Badenii-Wirtembergii, wpływy do budżetu Funduszu 
Saksońskiego pochodzą w dużej mierze z płatności kompensacyjnych, o których mowa powyżej.  

Zarówno Saksonia, jak i Badenia-Wirtembergia w oparciu o różne programy i wytyczne oferują 
dotacje na projekty tworzenia akwenów wodnych o charakterze zbliżonym do naturalnego.  

Opracowane przez Zarząd Gospodarki Wodnej Badenii-Wirtembergii Zasady Finansowania 
określają następujące warunki przyznawania środków: po spełnieniu określonych warunków 
wstępnych, dotacje udzielane są na projekty rozbudowy istniejących akwenów, ochrony 
przeciwpowodziowej, tworzenie akwenów o charakterze zbliżonym do naturalnego, stref 
nadbrzeżnych, a także na opracowanie koncepcji tworzenia akwenów wodnych i związanych z 
tym kosztów planowania. Wysokość dotacji, wynoszącej maksymalnie 70% wysokości kosztów, 
uzależniona jest od kategorii danej czynności oraz kosztów jej realizacji w przeliczeniu na 
mieszkańca.  

Polityka Zarządzania Krajobrazem (Landschaftspflegerichtlinie) landu Badenia-Wirtembergia 
precyzuje warunki wstępne oraz udział dotacji w projektach o znaczeniu szczególnie istotnym  
z punktu widzenia ochrony przyrody i krajobrazu. Środki przyznawane są na realizację działań  
z obszaru zrównoważonej gospodarki ziemią oraz utrzymania gruntów, a także na kupno ziemi 
oraz ochronę siedlisk naturalnych i gatunków.  

W Saksonii dotacje na realizację projektów mających na celu poprawę stanu lub potencjału 
akwenów wodnych oraz ochronę przeciwpowodziową przyznawane są w oparciu o Zasady 
Finansowania Akwenów Wodnych / Ochrony Przeciwpowodziowej, zgodnie z którymi 
maksymalna wysokość dofinansowania może wynosić 75% wysokości kosztów realizacji projektu.  
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Oprócz wymienionych wyżej dotacji istnieje także jeden specjalny mechanizm udzielania wsparcia 
finansowego, obowiązujący w landzie Badenia-Wirtembergia. Chodzi mianowicie o Inicjatywę 

‘Nasza Neckar’, zrzeszającą podmioty realizujące projekty rewitalizacyjne skupiające się na rzece 
Neckar. Władze landu udzielają dotacji pokrywających do 50% wysokości kosztów realizacji 
danego projektu, pod warunkiem, że wkład władz miejskich będzie taki sam. 

Pozostałe 

Miasta regionu Stuttgart mogą wnioskować o przyznanie środków finansowych z tzw. Regionu 
Wielkiego Stuttgartu (Verband Region Stuttgart; VRS). VRS opracował koncepcję Parku 
Krajobrazowego Wielkiego Stuttgartu (Landschaftspark Region Stuttgart), mającą na celu stworzenie 
sieci otwartych przestrzeni oraz zielonych terenów ważnych z punktu widzenia ekologii i 
połączonych z miastami. Wybrane projekty mogą uzyskać z VRS środki na pokrycie do 50% 
kosztów realizacji, o ile stosowne władze miejskie wniosą taki sam wkład finansowy.  

 

3.3.3.3 Współfinansowanie ze środków prywatnych 

Środki prywatne na realizację projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych w 
Niemczech pochodzą w głównej mierze z różnego rodzaju fundacji. Niektóre z nich omówiono 
już w pierwszej części tego rozdziału. Kolejną opcję stanowi wsparcie finansowe ze strony 
właścicieli terenów nadrzecznych, opisane poniżej.  

Choć środki przyznawane przez fundacje zazwyczaj nie wystarczają na pokrycie wszystkich 
kosztów związanych z rewitalizacją rzek, ich wsparcie jest istotne, ponieważ nie tylko pomaga 
zdobyć część potrzebnych funduszy, ale także zapewnia wkład finansowy wymagany do tego, by 
ubiegać się o kolejne środki, tym razem z programów szczebla ogólnokrajowego lub 
europejskiego. Na szczeblu ogólnokrajowym działają trzy fundacje udzielające dotacji na projekty 
rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych, z czego jedna działa w różnych landach.  

Fundacja Allianz na Rzecz Ochrony Środowiska (Allianz Umweltstiftung) finansuje projekty 
mające na celu poprawę jakości środowiska naturalnego z jednoczesnym uwzględnieniem potrzeb 
ludzi. Zgodnie z tą zasadą, środki przeznaczane są na ochronę przyrody, gatunków i krajobrazu, 
obszary wodne o kluczowym znaczeniu, miejskie przestrzenie zielone, projekty ogrodów oraz 
komunikację ekologiczną. Fundacja działa jedynie na obszarze Niemiec.  

Europejska Fundacja Vattenfall Europe na Rzecz Ochrony Środowiska (Vattenfall Europe 
Umweltstiftung) koncentruje się na wspieraniu działań w z zakresu ochrony przyrody na obszarach 
wodnych i miejskich oraz edukacji ekologicznej. Środki przeznaczane są na realizację projektów w 
regionach, w których działa założyciel fundacji, tj. spółka Vattenfall Europe AG – aglomeracji 
Hamburg oraz landach Brandenburgia, Saksonia-Anhalt oraz Saksonia.  

Fundacja Michaela Otto (Michael Otto Stiftung) finansuje projekty ochrony akwenów wodnych, 
rzek, strumieni i mokradeł, a także działania na rzecz zrównoważonej gospodarki wodnej.  
W każdej z wymienionych kategorii, fundacja przeznacza środki na projekty wdrażane przez 
dzieci i młodzież, np. adopcję strumieni. Fundacja obejmuje swym zasięgiem nie tylko Niemcy, 
ale także Europę wschodnią oraz północną i środkową Azję.  

Będąca jedną z największych fundacji na rzecz ochrony środowiska na świecie Niemiecka 
Fundacja Federalna Środowisko (Deutsche Bundesstiftung Umwelt) wspiera projekty z dziedziny 
zielonych technologii, badań środowiska oraz ochrony przyrody, a także komunikacji 
ekologicznej oraz ochrony dóbr kultury. Oprócz Niemiec, fundacja obecna jest także w krajach 
Europy Środkowej, gdzie promuje edukację i komunikację ekologiczną, niezbędną do realizacji 
zadań w pozostałych obszarach, o których mowa powyżej. Mimo iż fundację ustanowił rząd 
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federalny, w niniejszym rozdziale zaklasyfikowano ją jako fundację prywatną, ponieważ może ona 
przyjmować datki i darowizny.  

Oprócz wsparcia finansowego ze strony dużych fundacji, warto także podejmować współpracę z 
mniejszymi, lokalnymi fundacjami, ponieważ mają one możliwość pozyskania środków ze 
źródeł niedostępnych dla miast.  

W świetle Ustawy Wodnej landów Badenia-Wirtembergia i Saksonia, miasta mogą angażować w 
finansowanie realizacji projektów rewitalizacji rzek właścicieli terenów nadbrzeżnych oraz 
właścicieli innych nieruchomości czerpiących korzyści z rewitalizacji, a także podmioty, którym 
przysługuje prawo do korzystania z wód. Wkład finansowy wskazanych podmiotów określa się w 
zależności od korzyści, jakie będą one czerpać z rewitalizacji danego obszaru. W Stuttgarcie nie 
korzystano jak dotąd z tej formy współfinansowania, doświadczenia w tej kwestii ma natomiast 
miasto Lipsk.  

Istotne z punkty widzenia projektów rewitalizacji rzek, stanowiących część większych projektów 
rewitalizacyjnych, są przepisy Federalnego Kodeksu Budowlanego, zgodnie z którymi właściciele 
nieruchomości położonych na obszarach objętych rewitalizacją mają obowiązek wniesienia 
do kasy miasta opłaty adiacenckiej odpowiadającą kwocie, o jaką wzrosła wartość danej 
nieruchomości na skutek działań rewitalizacyjnych.  

Na koniec wreszcie, istnieje możliwość uiszczania przez właścicieli terenów nadbrzeżnych lub 
innych interesariuszy dobrowolnych wpłat, w tym darowizn. Choć pozyskanie środków w ten 
sposób jest niezwykle trudne, gdyż wymaga doskonałych kontaktów z otoczeniem, znaczenia tej 
formy finansowania nie powinno się umniejszać.  

3.3.3.4 Partnerstwo publiczno-prywatne 

Według wiedzy autorów, jak dotąd nie zrealizowano jeszcze w Niemczech żadnego projektu 
rewitalizacji rzek, korzystającego z tej formy współfinansowania.  

3.3.3.5 Podsumowanie 

W rozdziale przedstawiono opcje finansowania projektów rewitalizacji rzek miejskich dostępne w 
Niemczech zarówno na poziomie ogólnokrajowym, jak i te funkcjonujące jedynie w 
poszczególnych krajach związkowych (landach) partnerów projektu REURIS, z uwzględnieniem 
specyfiki Badenii-Wirtembergii oraz Saksonii. Opisane opcje finansowania podzielono na 
następujące kategorie: finansowanie ze środków publicznych, prywatnych, partnerstwa publiczno-
prywatne oraz współfinansowanie ze środków publicznych.  

Finansowanie ze środków publicznych obejmuje samofinansowanie ze środków miasta oraz 
korzystanie z tzw. płatności kompensacyjnych, wynikających z regulacji kompensacyjnej 
Federalnej Ustawy o Ochronie Środowiska i Federalnego Kodeksu Budowlanego. Zgodnie ze 
stanem wiedzy autorów opracowania, nie istnieją specjalne miejskie programy dotacji na 
rewitalizację miejskich przestrzeni nadrzecznych 

Finansowanie rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych ze środków prywatnych odbywa 
się w dużej mierze dzięki wsparciu ze strony różnych fundacji. Inną alternatywa związana jest z 
wymaganym przepisami Ustawy Wodnej landów Badenia-Wirtembergia i Saksonia wkładem 
finansowym właścicieli terenów nadbrzeżnych. W Stuttgarcie nie korzystano jak dotąd z tej formy 
współfinansowania, doświadczenia w tej kwestii ma natomiast miasto Lipsk.  

W ocenie autorów opracowania, także partnerstwo publiczno-prywatne nie zostało jak dotąd 
wykorzystane jako opcja współfinansowania żadnego z projektów rewitalizacji rzek w 
Niemczech. 

Opisując modele współfinansowania ze środków publicznych, wyróżniono następujące kategorie 
środków: unijne, federalne oraz środki krajów związkowych (landów) – Badenii-Wirtembergii 
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oraz Saksonii. Wszystkie przedstawione w ten sposób modele mają jeden mianownik wspólny – 
umożliwiają pozyskanie jedynie części środków niezbędnych do realizacji projektów rewitalizacji 
rzek. 

W zakresie współfinansowania ze środków Unii Europejskiej, dostępne są dwie opcje, 
mianowicie program INTERREG i instrument finansowy LIFE+.  

Rząd federalny przyznaje środki na realizację nie tylko projektów rewitalizacji federalnych dróg 
wodnych, którymi zarządza, ale także innych projektów rewitalizacyjnych, o ile spełniają one 
warunki określone w stosownych programach prowadzonych we współpracy z poszczególnymi 
landami.  

Landy mogą udzielać dotacji na działania w zakresie rewitalizacji rzek miejskich, podejmowane w 
związku z organizacją wystaw ogrodniczych (Landesgartenschau) lub zielonych projektów 
(Grünprojekt). Ponadto, zarówno w Saksonii, jak i Badenii-Wirtembergii, działa fundacja prawa 
publicznego, finansująca szeroko zakrojoną ochronę przyrody. Oprócz tego, w oparciu o różne 
wytyczne i zasady, oba landy oferują dotacje na projekty tworzenia akwenów wodnych o 
charakterze zbliżonym do naturalnego.  

Na koniec wreszcie, w regionie Stuttgart istnieje jeszcze jedna, dodatkowa opcja finansowania. 
Chodzi mianowicie o dofinansowanie z tzw. Regionu Wielkiego Stuttgartu (VRS), o które mogą 
się ubiegać miasta regionu.  
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3.3.4 Podsumowanie porównawcze 

Niniejsza sekcja stanowi zestawienie porównawcze doświadczeń partnerów projektu z 
poszczególnych krajów.  

3.3.4.1 Finansowanie ze środków publicznych lokalnych 

Najbardziej oczywistą drogą finansowania projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni 
nadrzecznych wydaje się być przeznaczenie na ten cel wystarczających środków przez 
odpowiedni organ zarządzający. W miastach Republiki Czeskiej funkcjonują narzędzia ochrony 
środowiska, takie jak Fundusz Ochrony Środowiska miasta Pilzno. W Polsce i Niemczech nie 
istnieją specjalne miejskie programy dotacji na omawiane tu cele. Niemieckie miasta mogą 
natomiast finansować projekty rewitalizacyjne ze środków pozyskiwanych w wyniku 
obowiązywania tzw. regulacji kompensacyjnej, wynikającej z Federalnej Ustawy o Ochronie 
Środowiska i Federalnego Kodeksu Budowlanego i nakazującej sprawcom znacznej ingerencji w 
środowisko i krajobraz uiszczanie opłat kompensacyjnych.  

Rozdział 3.2 pokazuje jak kosztownym procesem jest rewitalizacja miejskich przestrzeni 
nadrzecznych. Zważywszy na ograniczone zasoby budżetowe, miasta nie są w stanie realizować 
tego typu projektów wyłącznie z własnych środków i zmuszone są szukać dodatkowych źródeł 
finansowania.  

3.3.4.2 Współfinansowanie ze środków publicznych zewnętrznych 

Przeprowadzone w krajach partnerów projektu REURIS badania dowodzą, że najważniejszym 
źródłem finansowania działań w zakresie rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych są 
środki publiczne pozyskiwane z zewnętrznych programów pomocowych. Różne opcje 
współfinansowania ze środków publicznych zewnętrznych funkcjonują na poziomie europejskim, 
krajowym i regionalnym.  

Z punktu widzenia rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych znaczenie mają różne 
programy pomocowe Unii Europejskiej. W każdym z omawianych tu krajów istnieje możliwość 
skorzystania ze środków programu INTERREG, realizowanego w ramach trzeciego celu polityki 
regionalnej UE, tj. Spójności Terytorialnej i współfinansowanego ze środków Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR). Ogólnie rzecz ujmując, dostęp do unijnych funduszy 
uzależniony jest od regionu, w którym jest realizowany dany projekt rewitalizacyjny i od tego, czy 
cele owego projektu wpisują się w cele programu pomocowego. Należy w tym miejscu 
podkreślić, że warunki w tym względzie ulegają zmianie co siedem lat.  

Ponadto, w rozdziale poświęconym opcjom finansowania dostępnym w Polsce opisano także 
Inicjatywę JESSICA, umożliwiająca krajom członkowskim UE pozyskanie środków z funduszy 
strukturalnych na wspieranie tworzonych przez miasta Funduszy Rozwoju Obszarów Miejskich, 
inwestujących w projekty przyczyniające się do rozwoju poszczególnych miast. 

W każdym z trzech omawianych tu krajów istnieją różne programy pomocowe o zasięgu 
ogólnokrajowym. W Polsce działa Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki 
Wodnej (NFOŚiGW) oraz programy Ministerstwa Środowiska, takie jak Program Bezpieczeństwa 
Powodziowego w Dorzeczu Wisły Środkowej. W Republice Czeskiej z kolei funkcjonuje 
wspierające inwestycje w obszarze ochrony przeciwpowodziowej i rewitalizacji rzek 
przedsiębiorstwo państwowe Povodí, które może wnioskować o subwencje z Ministerstwa 
Środowiska lub Unii Europejskiej. Ponadto, Ministerstwo Środowiska Republiki Czeskiej pracuje 
nad Programem Przywracania Naturalnych Krajobrazów, którego realizacja zaplanowana jest na 
nadchodzące lata. Ze środków Ministerstwa Rolnictwa wspierane są działania w zakresie ochrony 
przeciwpowodziowej, zaś Krajowy Fundusz na Rzecz Infrastruktury Transportowej przeznacza 
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fundusze na cele projektów obejmujących budowę i utrzymanie ścieżek rowerowych oraz ścieżek 
pieszo-rowerowych wzdłuż rzek. W Niemczech rząd federalny nie tylko wspiera rewitalizację 
federalnych dróg wodnych, którymi zarządza, ale także we współpracy z poszczególnymi krajami 
związkowymi (landami) prowadzi szereg programów, istotnych z punktu widzenia projektów 
rewitalizacji rzek miejskich. Niektóre z nich, jak np. Program Ochrony Miejskiego Dziedzictwa 
Architektonicznego, dostępne są na poziomie ogólnokrajowym, zaś inne, w tym Program 
Wspierania Działań Prowadzących do Rozwoju Miasta, Porozumienie na Rzecz Poprawy 
Regionalnych Struktur Gospodarczych oraz Porozumienie w Sprawie Węgla Brunatnego, 
obejmują jedynie określone regiony.  

W podrozdziale poświęconym Republice Czeskiej nie pojawiła się wzmianka na temat 
jakichkolwiek specjalnych programów pomocowych. Odmienna sytuacja ma miejsce w Polsce i 
Niemczech, gdzie projekty mogą być także współfinansowane ze środków publicznych na 
poziomie województw i krajów związkowych (landów). Na terytorium Polski działają 
Wojewódzkie Fundusze Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej (WFOŚiGW), zaś w 
Niemczech różne rodzaje dofinansowania przyznawane są przez poszczególne landy. Warto, na 
przykład, realizować projekty rewitalizacji rzek w ramach przygotowań do organizacji wystaw 
ogrodniczych lub tzw. zielonych projektów, ponieważ dostępne są wówczas specjalne dotacje. 
Ponadto, w różnych landach działają fundacje prawa publicznego, koncentrujące się na 
działaniach na rzecz ochrony przyrody. Środki można również pozyskać po spełnieniu wymogów 
określonych w Zasadach Finansowania opracowanych przez Zarząd Gospodarki Wodnej 
Badenii-Wirtembergii, Polityce Zarządzania Krajobrazem Landu Badenia-Wirtembergia oraz 
obowiązujących w Saksonii Zasadach Finansowania Akwenów Wodnych/Ochrony 
Przeciwpowodziowej. Inną opcję finansowania stanowią prowadzone w poszczególnych landach 
inicjatywy, w tym badeńsko-wirtemberska Inicjatywa „Nasza Neckar”.  

Możliwości pozyskania części niezbędnych funduszy ze środków publicznych zewnętrznych nie 
kończą się na programach wymienionych powyżej. Dla przykładu, w Polsce dostępne są fundusze 
pomocowe, takie jak Szwajcarsko-Polski Program Współpracy czy Mechanizm Finansowy 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego, które odgrywają znaczącą rolę we współfinansowaniu 
projektów, o których mowa w tym opracowaniu. W Niemczech środki można pozyskać między 
innymi od stowarzyszeń regionalnych, w tym Regionu Wielkiego Stuttgartu (VRS).  

Opisane w Rozdziale 1.2 liczne przykłady dobrych praktyk ilustrują doświadczenia partnerów 
projektu REURIS, z których wynika, że w Europie środkowej nie zrealizowano jak dotąd ani 
jednego projektu rewitalizacji rzek miejskich sfinansowanego całkowicie i wyłącznie ze środków 
odpowiedniego organu zarządzającego. Oznacza to, że rola, jaką odgrywają w realizacji tego typu 
przedsięwzięć środki publiczne dostępne na poziomie regionalnym, ogólnokrajowym i 
europejskim jest ogromna.  

3.3.4.3 Współfinansowanie ze środków prywatnych 

Współfinansowanie ze środków prywatnych nie należy do standardowych rozwiązań, stąd też 
brak odpowiednich przykładów w podrozdziałach poświęconych opcjom finansowania 
dostępnym w Polsce i Republice Czeskiej.  

W Niemczech, władze miast mają prawo włączyć w proces finansowania właścicieli 
nieruchomości oraz podmioty, którym przysługuje prawo do korzystania z wód, odnoszących 
korzyści finansowe z prowadzonych działań rewitalizacyjnych. Z prawa tego skorzystano jednak 
jak dotąd jednie w Lipsku, podczas gdy Stuttgart nie ma na tym polu doświadczenia. Omawiając 
dostępne w Niemczech opcje finansowania należ również wspomnieć, iż właściciele 
nieruchomości położonych na obszarach objętych rewitalizacją zobowiązani są do wniesienia do 
kasy miasta opłaty adiacenckiej odpowiadającej kwocie, o jaką wzrosła wartość danej 
nieruchomości na skutek działań rewitalizacyjnych.  
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W Niemczech możliwe jest także pozyskanie środków i wsparcia z różnego rodzaju fundacji. 
Pomoc finansowa z ich strony jest szczególnie istotna tam, gdzie miasta mają trudności 
przeznaczeniem na dany projekt własnych środków, gdyż pozwala ubiegać się o dotacje z 
programów szczebla ogólnokrajowego lub unijnego. Warto przy tym zaznaczyć, że niektóre z 
niemieckich fundacji, np. Niemiecka Fundacja Federalna Środowisko czy Fundacja Michaela 
Otto, wspierają także projekty realizowane w krajach Europy wschodniej. Pozyskanie środków z 
danej fundacji uzależnione jest od tego, czy finansuje ona działania prowadzone na danym 
obszarze i czy dany projekt rewitalizacyjny wpisuje się w realizowane przez nią cele.  

Prowadzone w Niemczech projekty rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych mogą  

Środki na realizację projektów rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych mogą także 
pochodzić z wpłat dobrowolnych, w tym darowizn. Choć w praktyce ta forma 
współfinansowania nie jest często stosowana, w Niemczech odnotowano przykłady pozyskiwania 
w ten sposób niezbędnych funduszy.  

 

3.3.4.4 Partnerstwo publiczno-prywatne 

Żaden z trzech krajów biorących udział w projekcie REURIS nie ma doświadczeń w stosowaniu 
partnerstwa publiczno-prywatnego jako źródła finansowania projektów rewitalizacji rzek 
miejskich. Z jednej strony, przyczyną takiego stanu rzeczy mogą być problemy z zachęceniem 
prywatnych inwestorów do inwestowania w dobro publiczne, które nie może stanowić 
przedmiotu obrotu na rynku. Z drugiej strony, zastrzeżenia i uprzedzenia do partnerstwa 
publiczno-prywatnego mają same miasta, a bez pokonania tychże nie jest możliwe korzystanie z 
tej formy pozyskiwania środków. Warsztaty przeprowadzone na Uniwersytecie w Lipsku (zob. 
Rozdział 2.4) pokazały, że miasta obawiają się utraty praw i zdolności decyzyjnych wskutek 
zawierania umów o partnerstwie publiczno-prywatnym.   

3.3.4.5 Podsumowanie 

Tabela 1 zawiera skrótowe zestawienie wyników badań przeprowadzonych w trzech krajach 
partnerów projektu REURIS.  
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3.4 Znaczenie rewitalizacji miejskich rzek 

Jak dowiedzieliśmy się z rozdziału 3.3, finansowanie projektów rewitalizacji rzek z wyłącznie z 
budżetu miasta zdarza się niezwykle rzadko. Sukces tego typu przedsięwzięć zazwyczaj 
uzależniony jest od pozyskania środków z zewnątrz, a to udaje się tylko przy zastosowaniu 
przekonującej argumentacji i wykazaniu, że realizacja projektu jest absolutnie niezbędna. Nawet, 
jeśli korzyści płynące z danego projektu są oczywiste dla projektodawców, nie jest rzeczą łatwą 
przedstawienie ich w taki sposób, by były równie oczywiste dla osób decydujących o 
ewentualnym przyznaniu środków. Dlatego też niniejszy rozdział poświęcony jest licznym 
korzyściom, jakie wiążą się z rewitalizacją rzek miejskich pomimo opisanych w rozdziale 3.2 
kosztów, które należy w związku z realizacją tego typu projektów ponieść.  

 

3.4.1 Metodologia 

Ramy przedstawionego tu opisu korzyści płynących z rewitalizacji rzek miejskich wyznacza tzw. 
podejście usług ekosystemowych. Choć nie istnieje jedna obowiązująca definicja usług 
ekosystemowych, najczęściej stosuje się tą zawartą w Milenijnej Ocenie Ekosystemów (Millenium 
Ecosystem Assessment), która definiuje je jako „korzyści, które ludzie czerpią z ekosystemów” 
(Hassan i in. 2005, str. 27). Bardziej rozbudowaną definicję można znaleźć u Fishera i Turnera 
(2008), według których „usługi ekosystemowe to wszystkie te aspekty ekosystemów, które 
wykorzystywane są (w sposób czynny lub bierny) do budowania ludzkiego dobrobytu”. 

Obie przytoczone powyżej definicje pokazują, że przyjęte tu podejście ma charakter 
antropocentryczny. Gdy wyceny dokonują ludzie, funkcje ekosystemu stają się tzw. usługami 
ekosystemowymi (De Groot i in. 2002). Wartość rzeczywista ekosystemu brana jest pod uwagę 
tylko o tyle, o ile ludzie przywiązują wagę do ekosystemów ze względu na sam fakt ich istnienia 
(Hassan i in. 2005, pp. 33 i nast.). Dyskusja na temat wartości egzystencjalnej i wartości 
rzeczywistej: zob. rozdział 3.4.2.  

Milenijna Ocena Ekosystemów wyróżnia cztery kategorie usług ekosystemowych: usługi 
zaopatrzeniowe, regulacyjne i kulturowe, którym towarzyszą usługi wspomagające (Hassan i in. 
2005, str. 26). Rysunek 2 ilustruje powiązania pomiędzy poszczególnymi kategoriami usług 
ekosystemowych oraz poszczególnymi składnikami ludzkiego dobrobytu. Różna grubość strzałek 
wskazuje na większą lub mniejszą siłę poszczególnych powiązań, zmieniającą się w zależności od 
różnych ekosystemów i regionów (Hassan i in. 2005, str. 28).  
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Rysunek 2: Powiązania pomiędzy usługami ekosystemowymi a składnikami ludzkiego dobrobytu (na podstawie Hassan i in. 2005, str. 
28) 

3.4.2 Definicje 

3.4.2.1 Korzyści wynikające z usług ekosystemowych 

Choć Milenijna Ocena Ekosystemów stawia znak równości między usługami ekosystemowymi i 
korzyściami (zob. rozdział 3.4), dla potrzeb bardziej szczegółowej analizy warto wprowadzić 
rozróżnienie pomiędzy tymi dwoma pojęciami. Korzyści można zdefiniować jako wkład danego 
dobra lub usługi w osiągnięcie konkretnego celu indywidualnego lub społecznego (Constanza 
2000). Boyd i Banzhaf (2007) podają przykład wędkarstwa rekreacyjnego. Samo w sobie nie 
stanowi ono usługi ekosystemowej. Do jego uprawiania niezbędne są natomiast usługi 
systemowe, takie jak zapewnienie wód powierzchniowych oraz populacji ryb. Gdy usługi te 
wykorzystywane są w połączeniu z innymi dobrami, takimi jak sprzęt wędkarski, łódź, czas  
i dostęp do zbiornika wodnego, dochodzi do powstania korzyści wynikających z wędkarstwa 
rekreacyjnego. W odniesieniu do wielu interakcji pomiędzy usługami ekosystemowymi  
a społeczeństwem, Evelard i Moggridge (2011) podkreślają, iż usługi ekosystemowe muszą być 
spójne w tym sensie, że „nie jest możliwe osiągnięcie docelowej korzyści kosztem innych korzyści 
i ich beneficjentów”.  

Ekosystemami będącymi przedmiotem analizy przeprowadzonej na potrzeby niniejszego 
opracowania są miejskie przestrzenie nadrzeczne, w tym te przestrzenie, które nie stanowią 
naturalnych ekosystemów. Mimo to, w ocenie O’Gorman i innych (2010, str. 8) zastosowanie 
przyjętej tu metodologii jest słuszne.  

 



 REURIS – REWITALIZACJA MIEJSKICH PRZESTRZENI NADRZECZNYCH 366 
 

Podręcznik 3 • 3.4 Znaczenie rewitalizacji miejskich rzek 

3.4.2.2 Łączna wartość ekonomiczna 

Na łączną wartość ekonomiczną składają się wszystkie wartości finansowe, ekologiczne i 
społeczne określonego przedmiotu badania (zob. Rysunek 3). Należy dołożyć starań, by nie mylić 
wartości ekonomicznej z finansową, ponieważ ocena ekonomiczna „polega na szerszej 
interpretacji społecznej nakładów i wyników aniżeli analiza finansowa czy analiza przepływów 
pieniężnych, koncentrujące się na bardziej zawężonej grupie czynników” Pearce 2006, str. 71). 
Wartość finansowa dałaby niepełny obraz, ponieważ wiele usług ekosystemowych generuje 
korzyści, na które nie ma popytu. Ponadto, cena rynkowa nie zawsze odzwierciedla znaczenie 
danej usługi systemowej w oczach ludzi, którzy mogą być gotowi zapłacić więcej niż wskazuje 
cena rynkowa (zob. także rozdziały 3.4.3 i 3.4.6).  

 

Rysunek 3: Kategorie wartości ekonomicznych (na podstawie Thurston i in. 2009, str. 5) 

Rysunek 3 pokazuje również, że łączna wartość ekonomiczna dzieli się na wartości użytkowe i 
wartości pozaużytkowe. O wartościach użytkowych, mówimy wówczas, gdy określony zasób lub 
usługa bezpośrednio lub pośrednio zaspokajają ludzkie potrzeby, stąd też dalszy ich podział na 
bezpośrednie wartości użytkowe i pośrednie wartości użytkowe. Przykładem bezpośredniej 
wartości użytkowej może być np. droga wodna obfitująca w ryby, które można bezpośrednio 
łowić i konsumować. Pośrednią wartość użytkową może zaś stanowić woda, która wskutek 
filtrowania przez rośliny porastające mokradła zdatna jest do kąpieli.  

Obok wartości użytkowych istnieją także mniej namacalne wartości pozaużytkowe, odnoszące się 
do korzyści osiąganych nie w wyniku bezpośredniego korzystania z danego zasobu czy usługi. 
Wyróżniamy wśród nich wartości dziedziczone, tj. związane z wagą, jaką obecne pokolenie 
przykłada do ochrony zasobów takich jak miejskie przestrzenie nadrzeczne, celem ich 
zachowania dla przyszłych pokoleń, oraz wartości egzystencjalne (wartości istnienia), wiążące się 
z faktem samego istnienia danego zasobu. Nawiązują one zatem do korzyści, jakie ludzie czerpią 
z tego, że dany zasób przyrodniczy będzie chroniony, mimo iż oni sami nigdy nie będą z niego 
korzystać. Przykładowo, miejska przestrzeń nadrzeczna ze względu na jej historyczne znaczenie 
może być dla ludzi źródłem usług kulturowych, nawet jeśli osoby te mieszkają daleko od niej lub 
nie zamierzają z niej korzystać (Thurston i in. 2009, str. 5). Świadomość różnicy pomiędzy 
poszczególnymi rodzajami wartości jest niezwykle istotna, ponieważ – po pierwsze – pozwala 
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upewnić się, czy analizie poddano wszystkie potencjalne korzyści, a po drugie – umożliwia 
zastosowanie odpowiedniej metody pomiaru korzyści (zob. rozdział 3.4.6).   

Ponieważ korzyści są odzwierciedleniem ekonomicznej wartości usług ekosystemowych dla 
społeczeństwa, w następnej sekcji pojęcia „korzyść” i „wartość” stosowane są zamiennie.   

3.4.2.3 Wartość rzeczywista 

Jak wcześniej wspomniano, wartości ekonomiczne zawsze wyrażane są z punktu widzenia 
człowieka, a podejście usług ekosystemowych stanowi analizę tego, jak usługi ekosystemowe 
przyczyniają się do budowania ludzkiego dobrobytu. W świetle powyższego, sam fakt istnienia 
zasobów przyrodniczych liczy się tylko wówczas, gdy ma ono znaczenie dla ludzi. Oznacza to 
również, że wartości ekonomiczne nigdy nie odzwierciedlają łącznej wartości zasobów 
przyrodniczych, jako że ludzie stanowią jedynie małą część ekosystemu. Co istotne, konkretny 
produkt ekosystemu może mieć duże znaczenie dla przetrwania innych gatunków lub dla 
przetrwania samego ekosystemu, niezależnie od tego, czy jest on istotny dla ludzi (Farber i in. 
2003; Pearce i in. 2006, str. 87 i nast.; Young 2005, str. 24). Można to zilustrować następującym 
przykładem: w określonym momencie wartość krańcowa dodatkowych opadów deszczu może 
być zerowa lub wręcz ujemna, ponieważ mogą one prowadzić do powodzi. Jednocześnie mogą 
mieć one duże znaczenie dla określonego gatunku roślin, zupełnie nieistotnego z punktu 
widzenia człowieka. Dlatego też możliwe jest, by wartość rzeczywista produktu ekosystemu 
różniła się od jego wartości ekonomicznej. W literaturze przedmiotu wartość rzeczywista 
ekosystemu określana jest czasem mianem wartości ekologicznej (zob. np. Farber i in. 2002).  

3.4.3 Możliwości i ograniczenia wyceny ekonomicznej 

Wycena ekosystemów często uważana jest za niewykonalną ze względu na preferencje 
leksykograficzne. Tego typu uwagi krytyczne formułowane są przez ludzi, którzy uważają, że 
zasoby przyrodnicze mają bezwzględne prawo do ochrony i nie zgadzają się z poglądem, że mogą 
one stanowić przedmiot handlu lub wymiany na inne towary (Spash i Hanley 1995).  

Należy jednak podkreślić, że wycena następuje niejako samoczynnie. Jest ona nieodłącznym 
elementem procesu podejmowania decyzji, albowiem każdorazowe dokonanie wyboru wiąże się z 
koniecznością wzięcia pod uwagę różnych czynników (Constanza 2000). Przykładowo, przed 
rozpoczęciem realizacji projektu rewitalizacji rzeki, mającego na celu polepszenie ochrony 
przeciwpowodziowej i – co za tym idzie – uniknięcie zniszczeń, należy zdecydować, czy jest to 
najlepsze rozwiązanie, i czy inne opcje, w tym np. budowa tamy, nie byłyby lepszym wyjściem. 
Główną zaletą wyceny ekonomicznej jest to, że umożliwia ona dokonanie pomiaru 
indywidualnych preferencji w zakresie usług środowiskowych w kategoriach pieniężnych (Young 
2005, str. 34).  

Przedmiotem wyceny ekonomiczne jest zazwyczaj zmiana usługi środowiskowej w stosunku do 
istniejącego stanu rzeczy. Można na przykład ustalić, ile pieniędzy ludzie byliby gotowi zapłacić 
za rewitalizację rzeki (Thurston i in. 2009, str. 5).  

Young (2005, str. 16) przekonuje, że choć szczegółowe wyznaczanie ekonomicznych korzyści 
płynących z wody pochłania więcej czasu i środków, i tak warto dokonywać wyceny 
ekonomicznej, gdyż monetyzacja może pomóc w podejmowaniu właściwych decyzji dotyczących 
usług ekosystemowych. Inną jej zaletą jest to, że umożliwia ona porównanie dwóch lub więcej 
podobnych potencjalnych projektów oraz kosztów i korzyści (zob. rozdział 3.5),  a także ocenę 
tego, która część społeczeństwa zyska na realizacji projektu, a która straci. Monetyzacja może 
także pomóc projektodawcom ubiegającym się o przyznanie środków na przedsięwzięcia 
związane z rewitalizacją rzek w zdobyciu niezbędnych funduszy (Morse-Jones 2010, str. 1 i nast.; 
Thurston i in. 2009, str. 1).  
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3.4.4 Korzyści płynące z rewitalizacji miejskich rzek 

Każdy projekt rewitalizacyjny generuje dzielące się na szereg różnych kategorii koszty (zob. 
rozdział 3.2). Oprócz kosztów generowane są jednak także korzyści, i te również można podzielić 
na grupy. Tabela 2 przedstawia różnorakie korzyści płynące z rewitalizacji miejskich rzek i 
strumieni, zestawione z odpowiednimi usługami ekosystemowymi. Potencjalne korzyści i usługi 
ekosystemowe, które mają zostać wygenerowane w wyniku działań pilotażowych projektu 
REURIS omówiono w rozdziale 3.4.8.  

Przykładowe korzyści wygenerowane przez usługi ekosystemowe przestrzeni nadrzecznych (na podstawie Boyd i Banzhaf 2007; 
Constanza i in. 1997) 

Korzyści Usługi ekosystemowe 

Uprawy komercyjne i na potrzeby własne Zapewnienie pożywienia 

Zapewnienie wody pitnej Zapewnienie określonej jakości wody 

Wartość dziedziczona i wartość egzystencjalna 
Zapewnienie możliwości korzystania z rzek w celach 
niekomercyjnych oraz czerpania satysfakcji z samego faktu ich 
istnienia 

Wartość nieruchomości 
Zapewnienie odpowiedniego krajobrazu 
Naturalne pokrycie terenu 

Uniknięcie zniszczenia nieruchomości 
Ochrona przeciwpowodziowa 
Ochrona przeciwburzowa 
Retencja gleby 

Uniknięcie uszczerbku na zdrowiu 

Ochrona przeciwpowodziowa 
Regulacja klimatu 
Kontrola emisji gazów cieplarnianych 
Zapewnienie jakości wody 
Usunięcie zanieczyszczeń 
Tworzenie siedlisk dla populacji drapieżników 

Utylizacja odpadów 
Retencja 
Odzyskiwanie składników odżywczych i usuwanie substancji 
zanieczyszczających 

Edukacja Stworzenie możliwości edukacyjnych i szkoleniowych 

Rekreacyjne sporty wodne, np. pływanie, 
wędkarstwo 

Stworzenie możliwości uprawiania rekreacyjnych sportów 
wodnych 

Rekreacyjne użytkowanie ziemi, np. wędrówki, 
jazda na rowerze 

Stworzenie możliwości rekreacyjnego użytkowania ziemi 

 

Określenie korzyści generowanych przez poszczególne usługi ekosystemowe jest rzeczą 
subiektywną, jako że wszystko zależy tu od punktu widzenia oceniającego. Można to zilustrować 
posługując się przykładem projektu mającego na celu poprawę ochrony przeciwpowodziowej. W 
tym przypadku lepsza ochrona przeciwpowodziowa jest usługą systemową wynikającą z nowej 
biofizycznej struktury przestrzeni nadrzecznej. Korzyści generowane przez tę usługę mogą z 
jednej strony wiązać się z uniknięciem kosztów zniszczeń, a z drugiej – z tym, jakie znaczenie dla 
ludzi ma ograniczenie ryzyka wystąpienia powodzi pod względem wpływu, jaki powodzie 
wywierają na zdrowie ludzkie (O’Gorman i in. 2010, str. 8 i nast.).  

Od punktu widzenia osoby oceniającej zależy także to, czy określona cecha środowiskowa będzie 
uznana za tzw. końcową usługę ekosystemową, czy też zaledwie element pośredni. Przykładem 
tego może być omówiona w Tabela 2 jakość wody. Choć zapewnienie jakości wody stanowi 
usługę ekosystemową umożliwiającą czerpanie korzyści w postaci rekreacyjnego pływania, w 
przypadku korzyści, jaką jest wędkarstwo stanowi ono jedynie element pośredni, albowiem jakość 
wody odzwierciedlona jest tu populacją ryb, które w przeciwnym wypadku nie występowałyby w 
danej rzece (Boyd i Banzhaf 2007).  
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Tabela 2: Usługi ekosystemowe dla wędkarstwa rekreacyjnego i pływania rekreacyjnego (na podstawie Boyd i Banzhaf 2007) 

Korzyści Końcowe usługi ekosystemowe Elementy pośrednie 

Wędkarstwo rekreacyjne Zapewnienie wód powierzchniowych i ryb Jakość wody 
Jakość siedlisk 

Pływanie rekreacyjne Zapewnienie jakości wody Mokradła 
Naturalne pokrycie brzegów rzek 

 

Wymienione w Tabeli 1 korzyści mogą być zarówno wartościami użytkowymi, jak i 
pozaużytkowymi. To, do której grupy zostaną zakwalifikowane, zależy wyłącznie od punktu 
widzenia osoby oceniającej. Dla ludzi bezpośrednio korzystających ze zrewitalizowanej rzeki będą 
one stanowiły wartości użytkowe, zaś dla osób, które z tego obszaru nie korzystają – wartości 
pozaużytkowe (zob. rozdział 3.4.2). Podział na te dwie kategorie ma znaczenie dla wyboru 
odpowiedniej metody pomiaru korzyści (zob. rozdział 3.4.6).   

3.4.5 Kwantyfikacja korzyści 

Istnieje szereg policzalnych i mierzalnych wskaźników, których zmiany są pomocne w obliczaniu 
korzyści płynących z rewitalizacji miejskich przestrzeni nadrzecznych. Rzeczone zmiany można 
mierzyć w sposób bezwzględny lub względny. Tabela 3 podaje przykłady.  

Tabela 3: Wskaźniki stosowane w kwantyfikacji korzyści (opracowanie – autorzy) 

Poprawa lub wzrost w zakresie ... Zmiana wskaźników 

Upraw komercyjnych i na potrzeby własne Wzrost liczby gatunków ryb hodowlanych 

Zapewnienia wody pitnej Zwiększenie powierzchni wodnych obszarów chronionych  

Wartości dziedziczonej i wartości 
egzystencjalnej 

Zwiększenie liczby gatunków roślin 
Zwiększenie liczby gatunków zwierząt 
Zwiększenie liczby siedlisk 
Wzrost hemerobii  

Warunków do prowadzenia interesów 
Zwiększenie liczby przedsiębiorstw w sąsiedztwie obszarów 
nadbrzeżnych 

Wartości nieruchomości 
Wzrost liczby ofert kupna 
Wzrost ceny rynkowej nieruchomości 

Uniknięcia zniszczenia nieruchomości Poprawa zdolności retencyjnych 

Uniknięcia uszczerbku na zdrowiu 
Poprawa jakości wody 
Poprawa zdolności retencyjnych 

Utylizacji odpadów 
Zmniejszenie stężenia substancji zanieczyszczających w wodzie 
Zmniejszenie stężenia substancji zanieczyszczających w glebie 

Poprawy spójności społecznej 

Wzrost liczby uczniów/studentów odwiedzających przestrzenie 
nadrzeczne 
Wzrost liczby odwiedzających 
Wydłużenie czasu pobytu ludzi nad rzeką 
Zwiększenie częstotliwości wizyt w przeliczeniu na osobę 

Rekreacyjnych sportów wodnych 
Wzrost sprzedaży licencji wędkarskich 
Wzrost liczby uprawiających sporty wodne (wędkarzy, kajakarzy, 
itd.)  

Rekreacyjnego użytkowania ziemi 
Wzrost liczby odwiedzających (pieszych, rowerzystów, etc.) 
Wydłużenie czasu pobytu ludzi nad rzeką 
Zwiększenie częstotliwości wizyt w przeliczeniu na osobę 

3.4.6 Monetyzacja korzyści 

W przypadku porównywania kosztów i korzyści, konieczne jest posłużenie się tymi samymi 
jednostkami. Sama kwantyfikacja korzyści przy pomocy wskaźników to za mało, trzeba je więc 
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przeliczyć na pieniądze. O ile niektóre korzyści, jak np. wzrost wartości nieruchomości, siłą 
wyraża się w kategoriach pieniężnych, dla pozostałych, niezwiązanych z rynkiem jako takim, 
konieczne jest przeprowadzenie analizy ekonomicznej. De Groot i in. (2002) wyróżniają cztery 
podstawowe metody wyceny ekonomicznej: 

• Wycenę bezpośrednią 
Dokonuje ona pomiaru wartości wymiennej usług ekosystemowych na rynku.  

• Wycenę pośrednią 
Służy ona obliczaniu tych korzyści płynących z usług ekosystemowych, których nie ujmują mechanizmy 
rynkowe. Dokonuje się tego poprzez obserwowanie rzeczywistych zwyczajów nabywczych na powiązanych 
rynkach (Pearce 2006, str. 92; Thurston i in. 2009, str. 16). Stosuje się w niej następujące techniki, 
nazywane również metodami ujawnionych preferencji:  

• Metodę kosztów znikniętych (ACM) 
Dotyczy ona kosztów, których społeczeństwo może uniknąć dzięki konkretnej usłudze ekosystemowej. 
Przykładowo, kontrola przeciwpowodziowa pomaga uniknąć zniszczenia nieruchomości.  

• Metodę kosztów zastąpienia (RCM) 
Dotyczy ona kosztów ponoszonych w przypadku zastąpienia konkretnej usługi ekosystemowej przez 
system stworzony przez człowieka, np. zastąpienia samooczyszczania wód drogimi sztucznymi systemami 
oczyszczania wód.  

• Metodę dochodów z czynnika (FIM) 
Dotyczy ona dochodu, który ulega zwiększeniu dzięki konkretnej usłudze ekosystemowej. Przykładowo, 
dochody rybaków zwiększają się, jeśli dzięki polepszonej jakości wody rozwijają się komercyjne hodowle 
ryb.  

• Metodę kosztów podróży (TCM) 
Chodzi o koszty ponoszone w celu dotarcia do określonej usługi ekosystemowej. Przykładowo, rzeka, 
która słynie ze spływów, może przyciągać kajakarzy z odległych miejsc.  

• Metodę ceny hedonicznej (HPM) 
Chodzi o ceny, które ludzie płacą za określone dobra lub towary, by móc skorzystać z konkretnej usługi 
ekosystemowej. Przykładowo, ludzie płacą za wynajem domów położonych nad rzeką, by móc odpocząć i 
cieszyć się pięknymi widokami.  

• Metodę preferencji zadeklarowanych 
Wycena oparta jest na wynikach badania polegającego na przedstawieniu respondentom hipotetycznych 
scenariuszy oferujących różne alternatywy, celem oceny ich gotowości do zapłaty (GDZ; ang. willingness to 
pay, WTP) lub gotowości do zaakceptowania dostępności lub utraty usług ekosystemowych. Przykładem 
technik stosowanych w tej metodzie są wycena warunkowa (CV), ranking warunkowy (CR) oraz 
eksperyment wyboru (CE).  

• Wycenę grupową 
Gotowość do zapłaty lub gotowość do zaakceptowania dostępności lub utraty usług ekosystemowych oceniana 
jest w ramach otwartej debaty zamiast sumowania wyników indywidualnych preferencji.  

 

Oprócz wskazanych powyżej metod wyceny, istnieje także metoda transferu korzyści (BT). 
Metoda ta wykorzystuje wyniki wyceny ekonomicznej jednego miejsca do oszacowania wartości 
drugiego miejsca ze względu na to, że przeprowadzenie osobnej wyceny dla każdej usługi 
środowiskowej we wszystkich regionach byłoby niemożliwe.  

Wszystkie metody mają wady i zalety. W dalszej części tekstu nie koncentrujemy się na wycenie 
bezpośredniej, ponieważ głównym wyzwaniem jest wycena wartości wielu usług 
ekosystemowych, które nie podlegają obrotowi na rynku. Skupimy się zatem na dwóch często 
stosowanych metodach bazujących na metodzie preferencji ujawnionych, mianowicie metodzie 
kosztów podróży oraz ceny hedonicznej.  
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Zastosowanie metody kosztów podróży jest skomplikowane o tyle, że może ona nie dać 
dokładnych wyników w zakresie tego, w jaki sposób koszty podróży odzwierciedlają wartość, jaką 
odwiedzane miejsce ma dla ludzi. Istnieje bowiem możliwość, że w czasie jednej podróży 
odwiedzają oni więcej miejsc aniżeli tylko to, które jest przedmiotem badania. Inny problem 
wynika stąd, że sama podróż może nie być przez nich rozpatrywana w kategoriach kosztów, a 
wartości (Pearce 2006, str. 102).  

Metoda ceny hedonicznej wymaga porównania próbki podobnych dóbr, w najlepszym wypadku 
różniących się jedynie pod względem wartości, która stanowi przedmiot badania. Jako że 
znalezienie takiej próbki graniczy z niemożliwością, trudno jest dokonać pomiaru tej konkretnej 
poszukiwanej wartości tak, by przypadkiem nie pomylić jej z pozostałymi czynnikami 
wpływającymi na podjęcie przez ludzi decyzji o zakupie.  

Metody preferencji ujawnionych uważane są czasem za bardziej wiarygodne niż metody 
preferencji zadeklarowanych, ponieważ bazują one na dochodzeniu do tego, jakie są preferencje 
ludzi na podstawie podejmowanych przez nich decyzji i informacji rynkowej, a nie na podstawie 
„sztucznie stworzonych” rynków hipotetycznych (Pearce 2006, str. 93).  

W porównaniu do preferencji ujawnionych, metody preferencji zadeklarowanych, w tym wycena 
warunkowa oraz wycena grupowa, mają jednak przewagę w tym względzie, że mogą być 
stosowane w odniesieniu do wszystkich rodzajów korzyści. Oznacza to, że sprawdzają się one nie 
tylko ex post, ale także ex ante – w odniesieniu do hipotetycznych scenariuszy, a zatem można z 
nich korzystać w celach wyceny planowanych na przyszłość procesów. Ponadto, wymienione 
powyżej metody preferencji zadeklarowanych umożliwiają wycenę wartości pozaużytkowych 
(Pearce i in. 2006, str. 106; Young 2005, str. 157). Należy przy tym wspomnieć, że narzędzia te 
mogą także pomóc wskazać wartość rzeczywistą, nawet jeśli nie są w stanie jej obliczyć. Metody 
preferencji zadeklarowanych powinny dostarczać informacji na temat motywów stojących za 
deklarowaną przez respondentów gotowością do zapłaty. Respondenci mogą, na przykład, 
stwierdzić, że przedmiot badania, np. rewitalizowana rzeka, ma po prostu prawo istnieć (Pearce i 
in. 2006, str. 88).  

W przeciwieństwie do większości metod wyceny ekonomicznej, skupiających się na badaniu 
indywidualnych preferencji celem określenia, jaką wartość w ocenie społeczeństwa (np. narodu) 
ma badana usługa ekosystemowa, wycena grupowa umożliwia traktowanie formowania się 
preferencji jako społecznego procesu obejmującego dzielenie się wiedzą oraz innego rodzaju 
interakcje grupowe. Metoda ta może być stosowana do oszacowania wartości, które mają 
charakter bardziej wspólnotowy niż inne, w tym wartości przestrzeni nadrzecznych, ściśle 
związanych z systemem społecznym lub folklorem określonej społeczności (Farber i in. 2002). 
Wartości społeczno-kulturowych, takich jak utożsamianie się społeczności z określoną 
przestrzenią nadrzeczną oraz innymi wartościami zazwyczaj nie da się przedstawić w kategoriach 
ilościowych. To samo dotyczy ich wartości rzeczywistej (zob. rozdział 3.4.2). Znacznie lepiej 
sprawdza się w ich przypadku wycena grupowa i opis jakościowy (Morse-Jones i in. 2010, str. 2). 
Ponadto, wycenę grupową można także stosować w odniesieniu do różnych metod partycypacji 
interesariuszy, opisanych w Części 2 Podręcznika.  

Ważne jest, by interpretować uzyskane wyniki wyceny w odniesieniu do konkretnego kontekstu 
przestrzennego, albowiem zarówno biofizyczna struktura ekosystemu jak i status społeczno-
ekonomiczny oceniających wynikają w sposób bezpośredni z uwarunkowań przestrzennych 
(Morse-Jones i in. 2010, str. 4; Young 2005, str. 5). Z tego też powodu trudno w omawianym tu 
przypadku zastosować metodę transferu korzyści, mimo iż jest on przydatnym narzędziem, 
umożliwiającym przeprowadzanie rozległych metaanaliz, takich jak globalna ocena światowych 
usług ekosystemowych autorstwa Constanza i in. (1997).  

Rysunek 4 pokazuje, że wymagana dokładność zależy w dużej mierze od celu transferu korzyści. 
Jeśli ma on służyć jedynie zdobyciu dodatkowej wiedzy na temat określonej korzyści płynącej z 
projektu lub wstępnej ocenie wartości różnych projektów, wystarczy stosunkowo niski poziom 
dokładności. Jeśli jednak transferu korzyści dokonuje się celem podjęcia określonej decyzji 
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politycznej lub celem obliczenia wysokości odszkodowań za zniszczenia powstałe w wyniku 
określonego projektu, niezbędny jest stosunkowo wysoki poziom dokładności. Transfer korzyści 
stosuje się tylko, gdy jest to uzasadnione, w pozostałych zaś przypadkach należy przeprowadzić 
nową wycenę (Brookshire 1992, str. 6).  

 

 

Rysunek 4: Dokładność transferu korzyści wymagana dla ciągłości decyzyjnej (na podstawie Brookshire 1992, str. 6) 

 

Należy dołożyć starań, by unikać podwójnego liczenia, do którego może dojść w przypadku 
sumowania wyników różnych wycen. Może wówczas stać się tak, że wartość usługi 
ekosystemowej, która została wyceniona osobno, ale jednocześnie jest też elementem pośrednim 
przyczyniającym się do wygenerowania korzyści końcowej, również ujętej w tym samym 
zestawieniu, jest liczona dwa razy (De Groot i in. 2002). Pod uwagę należy wówczas brać tylko 
końcowe korzyści płynące z usług ekosystemowych, zaś elementy pośrednie, w tym usługi 
wspomagające, należy ignorować (O’Gorman i in. 2010, str. 8; Boyd i Banzhaf 2007). Zob. także 
rozdział 3.4.4. 

Wybór odpowiedniego zestawu technik wyceny zależy od specyfiki korzyści lub usług 
ekosystemowych, które mają być przedmiotem wyceny. Przykładowo, wartość rekreacyjną 
ekosystemu można wycenić przy pomocy metody kosztów podróży oraz metody dochodów z 
czynnika, jako że obie biorą pod uwagę znaczenie danego miejsca w ocenie ludzi oraz 
zwiększenie dochodów wynikające z użytkowania danego miejsca w celach rekreacyjnych (Farber 
i in. 2002). Posługiwanie się wyłącznie jedną techniką wyceny może prowadzić do niepełnych 
wyników.  

Tabela 4 pokazuje, jakie techniki wyceny stosuje się do wyceny określonych rodzajów korzyści i 
ilustruje, w jaki sposób różne metody wykorzystywane są do oceny wartości usług 
ekosystemowych.  

Wymagana 
dokładność 

Niska Wysoka 

Zdobycie dodatkowej wiedzy Ocena Decyzje polityczne Odszkodowania z tytułu 
zniszczeń 
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3.4.7 Literatura poświęcona europejskim studiom przypadku 

Tabela 6 przedstawia zestawienie badań, jakie przeprowadzono celem pomiaru korzyści 
płynących z rewitalizacji lub ochrony przestrzeni nadrzecznych w Europie. Ponieważ liczba 
badań poświeconych miejskim przestrzeniom nadrzecznym jest niewielka, dane zawarte w tabeli 
nie ograniczają się jedynie do przestrzeni miejskich, lecz dotyczą także badań obejmujących 
przestrzenie wiejskie. Informacje przedstawione w tabeli uporządkowane są według krajów, przez 
które przepływają rzeki poddane badaniom.  

Wartości podane w Tabela 5 pozwalają na wyciągnięcie pierwszych wniosków w zakresie korzyści 
przewidzianych w przeprowadzonych studiach przypadku. Przedstawionych wartości nie da się 
jedna bezpośrednio porównać, jako że ich interpretacja wymaga analizy podstawowych informacji 
na temat każdego z omawianych tu studiów, w tym analizy zastosowanej metodologii oraz 
społeczno-ekonomicznych aspektów badanej lokalizacji. Ponieważ badania prowadzono w 
różnym okresie i w różnych krajach, celem wiarygodnego porównania należałoby wyrazić 
wszystkie przedstawione wartości w tej samej walucie z uwzględnieniem zdolności nabywczej.  

Tabela 5 pokazuje ogromną różnorodność czynników badanych w związku z rewitalizacją rzek, 
ocenianych przez pryzmat wyceny ekonomicznej. Najbardziej popularną metodą wyceny jest w 
tym przypadku wycena warunkowa (CV), oferująca wiele możliwości w zakresie metodyki 
badania. Umożliwia ona ocenę gotowości do zapłaty (GDZ) za pomocą różnych hipotetycznych 
instrumentów płatniczych, takich jak podatki czy opłaty za wstęp, dobieranych na podstawie 
odpowiedzi udzielanych przez respondentów. W niektórych z wyszczególnionych poniżej badań 
zastosowano różne metody wyceny tego samego czynnika, a następnie porównywano uzyskane 
wyniki celem sprawdzenia ich wiarygodności.  

Tabela 5: Badania nad wartością przestrzeni nadrzecznych w Europie 

Kraj Autor, rok Rzeka Metoda Podstawowe wyniki 

AT Kosz (1996) Park Narodowy 
Donau-Auen 

CV GDZ za wstęp do parku narodowego:   
50 - 80 ÖS/wizyta 

CH Schwarzwälder i 
in. (2010) 

Dünnern, Sorne, 
Glatt i Broye 

CE GDZ za ścieżki wzdłuż rzek: 
21 - 167 CHF/rok; 

 

GDZ za 1 dodatkowy zrewitalizowany kilometr 
rzeki: 
16 - 37 CHF/rok 

 

GDZ za rewitalizację rzeki: 
0 - 149 CHF/rok 

CZ, DE Jílková i in. 
(2010) 

Łaba, Ploučnice i 
Wesenitz 

CV GDZ za kąpielisko nad Łabą: 
0,77 - 1,83 EUR/miesiąc (podatek) 
1.78 - 3.30 EUR/dzień (wstęp) 

 

GDZ za ścieżkę przyrodniczą wzdłuż rzeki: 
1.00 - 1.25 EUR/miesiąc (podatek) 
3.63 - 5.73 EUR darowizny 

DE Kölbel (2010) Neckar CV GDZ za możliwość kąpieli w rzece: 
20 EUR/rok 

 

GDZ za rewitalizację mokradeł: 
25 EUR/rok 

DE Meyerhoff i in. 
 (2010) 

140 kąpielisk nad 
jeziorami i rzekami 
w Berlinie 

CE GDZ za 1 dzień zapobiegania pogorszeniu się 
jakości wody: 
0.15 EUR/wizyta; 

 

GDZ za ustawienie znaków informacyjnych: 
0.42 EUR/wizyta; 

 

GDZ za zapewnienie toalet i prysznicy: 
0.96 EUR/wizyta 
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DE Meyerhoff i 
Dehnhardt 
 (2007) 

Łaba CV, 
RCM 

GDZ za ochronę gatunków i siedlisk: 
5.30 - 11.90 EUR/rok 

 

Wartość 15,000 ha dodatkowych terenów 
zalewowych: 
8.7 mln - 26 mln EUR 

DE Bräuer i 
Marggraf 
 (2004) 

Jossa RCM Wartość zwiększonej retencji azotu, spowodowanej 
reintrodukcją bobrów:  
12,000 EUR/rok 

DK Dubgaard i in. 
 (2005) 

Skjern BT Wartość zwiększonej produkcji trzciny 
350,000 DKK/rok 

 

Wartość ograniczonego ryzyka powodziowego: 
30,000 DKK/rok 

 

Wartość redukcji azotu: 
1.7 mln DKK/rok 

 

Wartość zmniejszenia powstawania ochry: 
1.3 mln DKK/rok 

 

Wartość zmniejszonej emisji CO2: 
1.4 mln DKK/rok 

 

Wartość usprawnień w zakresie myślistwa: 
500,000 DKK/rok 

 

Wartość usprawnień w zakresie wędkarstwa: 
2.8 - 4.6 mln DKK/rok 

 

Wartość tzw. ‘nie-ekstraktywnej’ rekreacji na 
świeżym powietrzu:  
3.6 mln DKK/rok 

 

Wartość pozaużytkowa zwiększonej 
bioróżnorodności: 
2.7 mln DKK/rok 

FR Amigues i in.. 
(2002) 

Garonna CV GDZ za ochronę siedlisk nadbrzeżnych: 
35 - 133 FF/rok 

IE Hynes i Hanley 
(2006) 

Roughty TCM Wartość kajakarstwa górskiego: 
440,000 - 880,000 EUR/rok 

NL Brouwer i  van 
Ek (2004) 

Delta Renu i Mozy BT Wartość unikniętych szkód powodziowych:  
3.3 miliardów EUR na następne 100 lat 

 

Wartość usprawnień w zakresie rekreacji: 
4 mln EUR/rok 

PL Birol i in. (2007) Mokradła Bobrek CE GDZ za eliminację ryzyka powodzi, usprawnienia 
w zakresie rekreacji i ochronę bioróżnorodności: 
161,6 PLN/gospodarstwo domowe / miesiąc 

PL Ciszewska (1997) Biebrzański park 
narodowy 

CV GDZ za ochronę zasobów parku narodowego:  
37 US $ 

UK Everard i in. 
(2011) 

Mayes Brook BT Wartość lepszej regulacji klimatu: 
13,000 GBP/rok 

 

Wartość ograniczenia ryzyka powodziowego: 
10,000 GBP/rok 

 

Wartość ograniczenia erozji: 
5,000 GBP/rok 

 

Wartość usprawnień w zakresie rekreacji i turystyki: 
815,000 GBP/rok 

 

Wartość poprawy edukacji:  
5,000 GBP/rok 

 

Wartość poprawy obiegu składników odżywczych: 
21,000 GBP/rok 

 

Wartość poprawy siedlisk gatunków fauny i flory: 
10,000 GBP/rok 



 REURIS – REWITALIZACJA MIEJSKICH PRZESTRZENI NADRZECZNYCH 376 

 

Podręcznik Część 3 • 3.4 Znaczenie rewitalizacji miejskich rzek 

UK Hanley i in. 
(2006) 

Motray i Brothock CE, BT GDZ za poprawę warunków ekologicznych w 
rzekach: 
23 - 36 GBP/rok 

 

GDZ za ograniczenie występowania niskiego 
poziomu wody: 
2.70 - 3.87 GBP/rok 

UK Hanley i in. 
(2006) 

Wear i Clyde CE; BT GDZ za zdrowie gatunków roślin i zwierząt: 
18.19 - 20.17 GBP/miesiąc 

 

GDZ za brak śmieci w rzece: 
15.68 - 16.91 GBP/miesiąc 

 

GDZ za dobry stan brzegów rzeki i ograniczenie 
erozji do erozji naturalnej:  
19.57 - 21.53 GBP/miesiąc 

UK Johnstone i 
Markandya 
(2006) 

Różne rzeki w 
Zjednoczonym 
Królestwie 

TCM Wartość zmiany jakości rzeki o 10%: 
0.04 - 3.93 GBP/wizyta 

UK Georgiou i in. 
(2000) 

Tame CR, CV GDZ za poprawę jakości wody:  
2.76 - 5.08 GBP/gospodarstwo domowe / rok 

UK Garrod i Willis 
(1996) 

Darent CV GDZ za utrzymanie odpowiedniego stanu wody w 
rzece:  
Mieszkańcy: 10.19 GBP 
Odwiedzający: 7.16 GBP 
Osoby niebędące użytkownikami rzeki: 3.85 GBP 

 

GDZ za poprawę stanu wody: 
Mieszkańcy: 6.25 GBP 
Odwiedzający: 4.85 GBP 
Osoby niebędące użytkownikami rzeki: 3.00 GBP 

UK Green i Tunstall 
(1991) 

Różne rzeki w 
Anglii i Walii  

CV GDZ za poprawę jakości wody w rzece:  
1.35 - 1.66 GBP/miesiąc 

 

3.4.8 Korzyści wygenerowane przez projekt REURIS 

W odniesieniu do przeprowadzonych w ramach projektu REURIS sześciu inwestycji 
pilotażowych nie było możliwości przedstawienia korzyści z nich płynących w kategoriach 
finansowych. Dla celów niniejszego opracowania omówiono je jednak szczegółowo w Tabela 6.  

Końcowe korzyści zaznaczono pogrubioną czcionką i przedstawiono na szarym tle. Tabela 6 
wskazuje także usługi systemowe prowadzące do wygenerowania owych korzyści, albowiem 
istnieje możliwość, że projekt ukierunkowany jest jedynie na określone usługi ekosystemowe, co 
oznacza, że ograniczenie się do przedstawienia samych korzyści końcowych nie dałoby pełnego 
obrazu celów przewidzianych do osiągnięcia w ramach akcji pilotażowych.  

Partnerzy projektu zaznaczyli, dla kogo określone w tabeli korzyści i usługi ekosystemowe mają 
największe znaczenie. Beneficjentów akcji pilotażowych podzielono na następujące grupy:  

• F: firmy 

• I: instytucje rządowe 

• M: mieszkańcy (wszyscy mieszkańcy miasta, w tym ci, którzy zamieszkują dzielnice 
oddalone od miejsca, gdzie prowadzona jest akcja pilotażowa) 

• W: właściciele nieruchomości 
• T: turyści (osoby odwiedzające, przyjeżdżające z innych miast) 
• S: społeczeństwo (społeczeństwo należy uznać za beneficjenta, jeśli określona korzyść jest 

istotna z punktu widzenia osób, które nie są ani mieszkańcami, ani turystami, tj. 
wszystkich tych, którzy nie zamieszkują w mieście, ani też nie zamierzają odwiedzać danej 
przestrzeni nadrzecznej. Przykładem takiej korzyści może być bioróżnorodność.) 
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Ponadto, w tabeli zastosowano następujące odnośniki dla oznaczenia klasyfikacji przestrzennej 
grup beneficjentów: 

• FN, MN, WN: poziom nadbrzeża 

• FD, ID, MD, WD: poziom dzielnicy 

• FM, IM, MM, WM: poziom miasta 
• FR, IR, MR, WR, TR: poziom regionalny 

• FK, IK, MK, WK, TK: poziom krajowy 
 

Przedstawione wyżej kody zapisano w tabeli pogrubioną czcionką dla tych grup beneficjentów, 
którzy czerpią z określonej usługi ekosystemowej znaczące korzyści. Brak pogrubienia oznacza, 
że dana grupa beneficjentów odnosi korzyści z usługi ekosystemowej w niewielkim stopniu. 
Grupy beneficjentów, które są w danym przypadku nieistotne, pominięto.  

Prowadzone w ramach projektu REURIS akcje pilotażowe mają jeden mianownik wspólny – 
dążą one do poprawy jakości miejskich przestrzeni nadrzecznych, a więc i jakości życia. Wszystkie 
wymienione korzyści przyczyniają się do poprawy potencjału danej lokalizacji i do tworzenia 
możliwości rozwoju firm, prowadząc tym samym do zwiększenia atrakcyjności i 
konkurencyjności miasta. Rewitalizacja miejskich przestrzeni nadrzecznych może zatem 
generować korzyści finansowe, takie jak zwiększone dochody miasta z tytułu podatków 
bezpośrednich i pośrednich, a także opłat i zezwoleń, jednakże korzyści tych nie 
wyszczególniono w Tabela 6. 

W porozumieniu z sześcioma partnerami projektu REURIS wyznaczono główne przewidywane 
ekonomiczne korzyści płynące z inwestycji realizowanych w ramach akcji pilotażowych oraz 
ustalono, jakie mają one znaczenie dla różnych grup beneficjentów.  

Główne usługi ekosystemowe, na których bazują wszystkie akcje pilotażowe, zakładają 
stworzenie lub zapewnienie:  

• otwartych przestrzeni zachęcających użytkowników do zatrzymania się i relaksu,  
• ochrony i wzbogacenia bioróżnorodności,  
• zielonych ścieżek dla osób niezmotoryzowanych,  
• atrakcyjnego otoczenia terenów mieszkaniowych,  
• możliwości uprawiania sportów takich jak jazda na rowerze, oraz 

• możliwości wyprowadzania psów. 
 

Reasumując, główne przewidywane korzyści ekonomiczne wynikające z realizacji akcji 
pilotażowych związane są z jednej strony z poprawą spójności ekonomicznej oraz rekreacyjnego 
użytkowania ziemi, a z drugiej – zwiększeniem wartości dziedziczonej i egzystencjalnej oraz 
poprawą możliwości rozwoju firm.  

Głównymi beneficjentami inwestycji pilotażowych będą mieszkańcy dzielnic, w których 
prowadzone są rzeczone akcje pilotażowe. Przewiduje się, że w przypadku wszystkich sześciu 
akcji pilotażowych największe korzyści odniosą oni z: 

• ochrony i poprawy walorów estetycznych przestrzeni nadrzecznych,  
• otwartych przestrzeni zachęcających do zatrzymania się i relaksu,  
• atrakcyjnego otoczenia terenów mieszkaniowych, 
• ułatwionego dostępu do przestrzeni nadrzecznych,  
• możliwości zabawy, a także  

• możliwości wyprowadzania psów.  
 

Ze względu na niewielką skalę omawianych tu inwestycji, ich oddziaływanie dotyczy raczej 
ograniczonych obszarów. Żadna z nich nie wygeneruje zatem korzyści dla:  
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• właścicieli nieruchomości położonych poza granicami dzielnic, w których realizowane są 
działania pilotażowe,  

• firm oraz instytucji rządowych mających swą siedzibę poza miastem,  
• mieszkańców oraz turystów spoza regionu.  
 

Podsumowując, Tabela 6 pokazuje, że wszystkie akcje pilotażowe, o których mowa w tym 
opracowaniu, mają na celu wygenerowanie podobnych korzyści. Łączy je także to, że nie 
obejmują one usług zaopatrzeniowych, co wynika z faktu, iż prowadzone są na obszarach 
miejskich (Everard i in. 2011), koncentrując się zamiast tego na usługach regulacyjnych i 
kulturowych o stosunkowo niewielkim wymiarze przestrzennym. 
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3.5 Analiza kosztów i korzyści 

Analizę kosztów i korzyści zastosowano w praktyce po raz pierwszy w latach 30 XX wieku  
w sektorze wodnym w USA (Pearce i in. 2006, str. 33).  

Choć, jak sugerują Thurston i in. (2009, str. 6), analiza kosztów i korzyści jest mało precyzyjna, 
pozwala ona zidentyfikować koszty i korzyści, które w przeciwnym razie zostałyby pominięte. 
Ponadto, różni się ona od innych technik wyceny, takich jak analiza efektywności kosztowej czy 
analiza wielokryterialna tym, że jako jedyna dokonuje pomiaru kosztów i korzyści w tych samych 
jednostkach (Pearce i in. 2006, str. 35).  

Thurston i in. (2009, str. 7 i nast.) wyróżniają pięć niezbędnych etapów analizy kosztów i korzyści 

I. Definiowanie projektu 
Etap ten polega na jak najdokładniejszym wyznaczeniu obszaru projektu. Jest to niezmiernie ważne dla 
uzyskania w dalszych etapach analizy kosztów i korzyści wiarygodnych wyników. Wyznaczenie obszaru 
projektu powinno obejmować nie tylko skalę geograficzną projektu, ale także jego demograficzne aspekty oraz 
ramy czasowe.  

II. Identyfikacja oddziaływań projektu 
W ramach tego etapu należy ujawnić zarówno pozytywne, jak i negatywne oddziaływania projektu 
rewitalizacji rzeki.  

III. Kwantyfikacja oddziaływań 
Ponieważ kolejnym krokiem jest wycena projektu, konieczne jest posiadanie szczegółowej wiedzy na temat 
konsekwencji realizacji projektu rewitalizacji rzeki. Przykładowo, nie wystarczy ogólnikowo stwierdzić, że 
projekt przyczynia się do poprawy ochrony przeciwpowodziowej – zamiast tego należy określić procentowy 
wzrost zdolności retencyjnych rzek oraz wynikające z niego konsekwencje dla gatunków ryb oraz sąsiednich 
posiadłości.  

IV. Wycena kosztów i korzyści 
Szczegółowe informacje na temat określania kosztów i korzyści przedstawiono w rozdziałach 3.2 i 3.4 

V. Dyskontowanie  
Kalkulacja musi odzwierciedlać to, iż zarówno koszty, jak i korzyści pojawiają się na różnych etapach 
realizacji projektu. O ile jednak koszty na ogół generowanie są w momencie realizacji inwestycji, korzyści 
zazwyczaj czerpie się później. Dotyczy to w szczególności w przypadku projektów renaturalizacyjnych, jako 
że proces regeneracji siedlisk jest czasochłonny. Ową różnicę należy mieć na uwadze, gdyż wiąże się ona z 
koniecznością zastosowania zasady zmienności wartości pieniądza w czasie przy dokonywaniu pomiarów 
preferencji ludzi. W zależności od regionu, w którym zlokalizowany jest przedmiot badania, Komisja 
Europejska (2008, str. 16) zaleca, by rzeczywista stopa dyskontowa wahała się pomiędzy 3.5% a 5.5%.  

 

Trudno jest określić horyzont czasowy projektu i to, jak długo wygenerowane wskutek jego 
realizacji korzyści będą się utrzymywać, albowiem nie da się przewidzieć, kiedy zmienią się 
preferencje i zwyczaje ludzi. Tym niemniej, warto wybrać jest punkt w przyszłości, na którym 
przewidywane oddziaływania projektu zakończą się. W przypadku projektów z obszaru wody  
i ochrony środowiska, Komisja Europejska zaleca obecnie ustalenie 30 letniego horyzontu 
czasowego „w którym wszystkie aktywa i zobowiązania zostaną upłynnione praktycznie 
jednocześnie” (Komisja Europejska 2008, str. 37). Wskazany przez KE okres może służyć za 
punkt odniesienia, aczkolwiek możliwe jest wybranie innego horyzontu czasowego, 
uwzględniającego specyfikę konkretnego projektu.  

Należy również określić różne horyzonty czasowe dla różnych rodzajów kosztów wymienionych 
w rozdziale 3.2, ponieważ niektóre koszty, w tym koszty planowania, występują jedynie  
w początkowej fazie projektu, podczas gdy inne, np. koszty utrzymania, dotyczą całego okresu 
trwania projektu.  

Z analizą kosztów i korzyści wiąże się element niepewności, ponieważ opiera się ona na 
założeniach dotyczących przewidywanego stanu określonych parametrów w przyszłości, takich 
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jak stopa dyskontowa czy horyzont czasowy. Zaleca się zatem, by każdą analizę kosztów  
i korzyści poddawać analizie wrażliwości, czyli sprawdzać, jak korzyści reagować będą na zmianę 
wartości niepewnych parametrów. Jeśli wyniki pozostają niezmienne, analizę kosztów i korzyści 
uważa się wiarygodną. Jeśli zaś ulegają zmianie, zachodzi konieczność sprawdzenia adekwatności 
wartości uzyskanych w drodze analizy kosztów i korzyści (Pearce i in. 2006, str. 60 i nast.).  

Pomocne może być poszerzenie tradycyjnej analizy kosztów i korzyści o aspekty dotyczące 
kapitału własnego. Oznacza to, że należy przeprowadzić analizę dystrybucji kosztów i korzyści w 
poszczególnych grupach, np. grupach dochodowych, geograficznych, grupie podmiotów 
gospodarczych czy konsumentów (Pearce i in. 2006, str. 61).  

Podsumowując, analiza kosztów i korzyści stanowi przydatne narzędzie umożliwiające dokonanie 
przejrzystej oceny większości kosztów i korzyści występujących w czasie trwania projektu.  
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3.6 Zalecenia transnarodowe 

Na podstawie wyników i doświadczeń zdobytych w ramach realizacji projektu REURIS 
opracowano następujące transnarodowe zalecenia dotyczące kwestii finansowych  
i ekonomicznych. Łączy je jedna cecha wspólna, mianowicie to, że wszystkie podkreślają 
ogromne znaczenie długoterminowego planowania finansowego i ekonomicznego.  

3.6.1 Schemat analizy finansowej i ekonomicznej 

 

Rysunek 5: Schemat analizy finansowej i ekonomicznej 
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3.6.2 Zalecenia 

Koszty rewitalizacji rzek 

• Należy dołożyć starań, by w obliczeniach ująć wszystkie możliwe koszty, unikając tym 
samym błędnej wyceny.  

• Należy upewnić się, że wyasygnowane fundusze wystarczą na pokrycie kosztów 
planowania i utrzymania projektu. Sukces projektu rewitalizacji rzeki zależy od starannego 
przygotowania inwestycji na etapie planowania oraz zapewnienia jej późniejszego 
utrzymania.  

• Należy starać się ograniczać koszty utrzymania. Mogą one być wysokie, a tymczasem 
często nie są brane pod uwagę przy rozpoczynaniu realizacji projektu. W niektórych 
przypadkach istnieje możliwość zapewnienia udziału beneficjentów (np. podmiotów 
gospodarczych) lub osób trzecich (np. rolników, którym można dzierżawić łąki) w 
pokryciu tych kosztów.  

• Ważne jest, by w budżecie projektu zaplanować środki na drobne nieprzewidziane zmiany 
mogące wystąpić w czasie realizacji. Projekty rewitalizacji rzek, szczególnie te 
innowacyjne, mogą wymagać wprowadzania małych zmian, np. w zakresie stosowanych 
materiałów budowlanych.  

• Budżet projektu należy obliczyć tak, by móc przeznaczyć odpowiednią ilość środków na 
zapewnienie partycypacji publicznej. Jak pokazano w Części 2 Podręcznika, partycypacja 
publiczna ma sens, mimo iż jest czasochłonna.  

Korzyści płynące z rewitalizacji rzek 

• Należy informować społeczeństwo o pozytywnych skutkach realizacji projektu 
rewitalizacyjnego, skupiając się nie tylko na aspektach ekologicznych, ale też na wpływie 
środowiska na ludzki dobrobyt. W ten sposób zdobywa się wsparcie i aprobatę dla 
realizowanych inwestycji.   

• Należy szczegółowo opisywać korzyści płynące z prowadzonych działań w zakresie 
rewitalizacji rzeki. Błędem jest zakładanie, że korzyści, które są oczywiste dla 
projektodawcy, są równie oczywiste dla zewnętrznych interesariuszy.  

• Ważne jest by odróżniać korzyści od usług ekosystemowych. Pozwala to uniknąć 
podwójnego ich liczenia w procesie wyceny.  

• Wyboru metody wyceny należy dokonać w oparciu o zaplanowane cele, albowiem różne 
cele i decyzje wymagają różnej dokładności wyceny. Jeśli wycena ma pomóc udowodnić 
zasadność określonej decyzji politycznej, musi być ona szczegółowa. Jeśli zaś ma jedynie 
służyć wstępnej ocenie wartości projektu, nie jest wymagany wysoki poziom dokładności.  

• Należy przeznaczyć odpowiednią ilość czasu i środków na przeprowadzenie wyceny 
ekonomicznej projektu, w tym przedstawienie wygenerowanych korzyści w kategoriach 
pieniężnych. Dzięki temu możliwe jest porównanie kosztów i korzyści związanych  
z realizacją określonego projektu oraz wskazanie beneficjentów.  

• Jeśli w zaplanowanym budżecie nie ma środków na monetyzację, należy dokonać 
kwantyfikacji korzyści przy użyciu wskaźników lub przeprowadzić transfer korzyści.  

• W przypadku podjęcia decyzji o transferze korzyści należy zachować ostrożność  
w interpretacji wyników i upewnić się, że wzięto pod uwagę kontekst przestrzenny danej 
lokalizacji, w tym strukturę biofizyczną ekosystemu oraz status społeczno-ekonomiczny 
respondentów.  
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Opcje finansowania 

• W pozyskiwaniu środków na realizację projektu liczy się kreatywność. Ponieważ budżety 
miast są ograniczone, o sukcesie w zgromadzeniu niezbędnych funduszy decydują dobre 
pomysły.  

• Środki należy pozyskiwać z tak wielu źródeł, jak to możliwe. Nawet jeśli jest to 
skomplikowane, przyjmowanie najdrobniejszych nawet wpłat jest ważne, gdyż pozwala 
przyspieszyć realizację projektu. Zdobycie wszystkich środków z jednego źródła jest 
praktycznie nierealne. 

• Duże projekty należy dzielić na mniejsze sekcje czy etapy. Trudno jest bowiem 
zgromadzić na tyle funduszy, by móc od razu zrealizować cały projekt. Poszczególne 
etapy można zaś finansować z mniejszych, łatwiej dostępnych dotacji. Ważne jest też to, 
że łatwiej jest pozyskiwać fundusze na realizację kolejnych etapów, jeśli można się już 
pochwalić konkretnymi osiągnięciami.  

• Błędem jest koncentrowanie się na gromadzeniu środków na realizację zadań 
ograniczających się do zaledwie jednego obszaru tematycznego. Cele projektu (np. 
ochrona przyrody, zapobieganie powodziom czy projektowanie urbanistyczne) muszą 
bowiem wpisywać się w cele potencjalnych sponsorów. Ponieważ jednak projekty 
rewitalizacji rzek koncentrują się zazwyczaj na osiągnięciu wielu celów, należy rozważać 
różne możliwości uzyskania pomocy finansowej i wnioskować o jej przyznanie tam, gdzie 
szanse są największe.  

• Należy na bieżąco zasięgać informacji w kwestii dostępnych opcji finansowania. Jest to 
szczególnie istotne w przypadku dotacji ze środków publicznych, ponieważ programy w 
ramach których są one przyznawane, mają zazwyczaj ograniczony czas trwania, a warunki 
udzielania pomocy często się zmieniają.  

• Większość dostępnych programów pomocy skupia się na współfinansowaniu inwestycji. 
Dlatego też ubiegając się o wsparcie finansowe z ich strony należy wcześniej zapewnić 
udział środków z innych źródeł. W niektórych przypadkach możliwe jest ich pozyskanie 
od fundacji lub innych instytucji.  

• Kluczowe znaczenie ma przygotowanie zrozumiałego i czytelnego opisu projektu i celów, 
które mają być realizowane. Szczegółowe omówienie korzyści płynących z projektu 
rewitalizacji rzeki może przekonać potencjalnych sponsorów do wsparcia planowanego 
przedsięwzięcia.  

• Należy sprawdzić, czy możliwe jest zaangażowane w finansowanie projektu interesariuszy, 
którzy skorzystają na rewitalizacji rzeki. Istnieje też szansa na to, że obowiązujące przepisy 
zezwalają na udział finansowy prywatnych beneficjentów, lecz z opcji tej jak dotąd nikt 
nie skorzystał ze względu na brak świadomości w tym względzie.  

• Istotna jest współpraca z partnerami zewnętrznymi. Zważywszy na to, jak skomplikowane 
jest poszukiwanie źródeł finansowania, kluczowe znaczenie mają umiejętności i 
zaangażowanie odpowiedniej liczby osób. Dlatego też, jeśli miasto nie jest w stanie 
zapewnić wystarczających środków, warto rozważyć pomoc ze strony zewnętrznych 
instytucji.  
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